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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet with a voltage of
220-240V~ 50/60Hz. In order to increase the safety of use, multiple
electrical appliances should not be connected to a single circuit at
the same time. In order to increase the safety of use, multiple
electrical appliances should not be switched into a single circuit at
the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.
7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
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8. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

9. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after

use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

10. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

11. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before

cleaning and washing the unit.

12. WARNING: Before filling the device with water, unplug it

from the power supply.

13. WARNING: Always unplug the blender from the power supply

if it is left unattended, and before assembling, disassembling or

cleaning the

14. WARNING: Do not move the appliance during operation.

15. Do not immerse the cable, plug or entire unit in water or other

liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.)

or use in high humidity conditions (bathrooms, humid camping

houses).

16. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

17. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger to the user.

18. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from

hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc..

19. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

20. To provide additional protection, it is advisable to install in the
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electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

21. Do not insert fingers or any other objects into the container
when the device is turned on.

22. Handle cutting blades with care to avoid injury.

23. Be careful not to let long hair, scarves, ties, etc. hang over the
cup and working parts of the device.

24. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
adapted to your blender model, sold by an authorized service
center.

25. When removing accessories, manipulate the blades very
carefully: they can injure.

26. Change accessories only when the device is turned off.
Disconnect the device from the power supply.

27. Do not use aggressive detergents to clean the housing, as they
may cause the removal of applied informative graphic symbols
such as graduations, markings, warning signs, etc.

30. Do not start the mixing cup without the product.

31. MAXIMUM UNINTERRUPTED BLENDER OPERATION
TIME IS 15 seconds. After 15 seconds of continuous operation,
wait 3 minutes before restarting it.

32. Do not pour hot liquids (above 60°C) into the cup.

33. If the blades are blocked, always unplug the power cord from
the electrical outlet before removing the blocking parts.

. WARNING: Do not use this equipment near bathtubs,
% showers, swimming pools and similar bodies of water.

PRODUCT DESCRIPTION

1. BLENDER

a) on/off switch 1st gear b) switch / switch Il gear

¢) motor part d) blending cap (removable)
2. SHREDDER

a) lid b) chopping blade

c) shredder container d) anti-slip rubber ring



3. BEATER ATTACHMENT

(a) gearbox b) whisk
4. COVER 5. MILK FROTHER
USE OF THE DEVICE

The hand blender is perfect for making dips, sauces, soups, mayonnaise and baby food, as well as blending and mixing
smoothies.

1. Attach the blending attachment (1d) to the motor part(1c). Twist until the cap locks into place.

2. Place the blending tip in the cup (4). Then press the 1st gear (1a) or 2nd gear (1b) button.

When blending, always hold the blender with one hand and the cup(4) with the other hand.

3. Unplug the device from the power outlet after use. Unscrew the blending tip (1d) from the motor part (1c).

USING THE CHOPPER AND WHISK ATTACHMENT

Shredder: The shredder is perfect for shredding food such as meat, cheese, onions, herbs, etc...

Always place the shredder container (2c) on a flat, dry surface. Place the chopping blade (2b) on the center pin of the
shredder container (2c).

2. Place the food in the chopper container (2c).

3. Cover the chopper container (2c) with the lid (2a). Press and twist until it locks into place.

4. Attach the motor part (1c) to the shredder lid (2a). Twist until it locks into place.

5. Press the desired speed button (1a) or (1b).

While chopping, hold the blender with one hand and the container with the other.

6. Unplug the device from the power outlet after use. Disconnect the motor part (1c) from the lid (2a). Open the lid
(2a) and carefully remove the chopping blade (2b).

Whisk: Use the whisk only for whipping cream, whipping egg whites and mixing sponge cakes and finished desserts.
1. Attach the whisk (3b) to the gearbox (3a). Twist until it locks into place.

2. Attach the motor part (1c) to the assembled whisk.

3. Press the desired speed button (1a) or (1b).

While processing, hold the blender with one hand and the container (4) with the other....

4. After use, release the speed button and remove the whisk tip from the motor part (1c). Unplug the appliance from
the electrical outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE

Never put the motor part (1c) in water and keep it away from moisture. Always turn off the unit and unplug it from the
power outlet before cleaning.

1. Wipe the outside of the motor part (1c) with a lightly dampened cloth only and polish it with a soft, dry cloth.

2. Wash removable accessories in soapy water, such as blender tip, whisk, chopper blade.

Do not use scouring pads for plastics. Rinse them with clean water and dry them.

3. Do not clean with a rough cloth or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated power: 500W Voltage: 220-240V~, 50/60 Hz
Maximum working time: 15s, hard food - no longer than 10s
Pause before using the device again: 3 min

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2)
of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a
“crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment,
can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision,
hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated
soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on
each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
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key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection
points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for
households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage
facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemilen Gebrauch oder unsachgemiflie Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. Schlieflen Sie das Gerét nur an eine geerdete Steckdose mit einer
Spannung von 220-240V~ 50/60Hz an. Schlieen Sie aus Griinden
der Betriebssicherheit nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an. Schliefen Sie zur Erhohung der
Betriebssicherheit nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an einen
Stromkreis an.

4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerit in Anwesenheit
von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerit zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die
nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
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fiir ithre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Die unsachgemifBe Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiihren.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
11. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.
12. WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit mit Wasser fiillen.
13. WARNUNG: Trennen Sie den Mixer immer von der
Stromversorgung, wenn er unbeaufsichtigt bleibt, und bevor Sie das
Gerit zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen
14. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerit nicht wihrend des
Betriebs.
15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerit
nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
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16. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
17. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéidigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschédigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaifle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
18. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heiflen Kochgerédten wie Elektroherd, Gasbrenner
USW..
19. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hidngen oder heif3e
Oberflachen bertihren.
20. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.
21. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstdnde in den
Behilter, wenn das Gerit eingeschaltet ist.
22. Behandeln Sie die Schneidemesser mit VVorsicht, um
Verletzungen zu vermeiden.
23. Achten Sie darauf, dass keine langen Haare, Schals, Krawatten
usw. liber den Behilter und die Funktionsteile des Gerits hingen.
24. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und -ersatzteile, die auf das Mixermodell abgestimmt sind und von
einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.
25. Gehen Sie beim Entfernen des Zubehors sehr vorsichtig mit den
Klingen um: Sie konnen sich verletzen.
26. Wechseln Sie Zubehorteile nur bei ausgeschaltetem Gerit.
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Trennen Sie das Gerit von der Stromzufuhr.

27. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehiuses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese Informationssymbole wie Skalen,
Markierungen, Warnhinweise usw. entfernen koénnen.

30. Betreiben Sie den Mixbecher nicht ohne das Gerit.

31. Die maximale ununterbrochene Betriebszeit des Mixers betragt
15 Sekunden. Warten Sie nach 15 Sekunden Dauerbetrieb 3
Minuten, bevor Sie das Gerit erneut starten.

32. GieBlen Sie keine heiflen Fliissigkeiten (iiber 60°C) in den
Becher.

33. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, wenn die
Messer blockiert sind, bevor Sie die blockierenden Teile entfernen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerit nicht in der Niahe
von Bidern, Duschen, Schwimmbecken oder dhnlichen

Gewdssern.
PRODUKTBESCHREIBUNG
1. BLENDER
a) Ein-/Ausschalter fiir den 1 b) Ein/Aus-Schalter 2. Gang
¢) Motorteil d) Mixeraufsatz (abnehmbar)
2. SHAKER
a) Deckel b) Héckselmesser
¢) Zerkleinerungsbehilter d) Anti-Rutsch-Gummiring
3. SCHNEEBESENAUFSATZ
a) Getriebe b) Schneebesen
4. ABDECKUNG 5. MILCHVERBRECHER

VERWENDUNG DES GERATS

Der Stabmixer ist ideal fiir die Zubereitung von Dips, Saucen, Suppen, Mayonnaise und Babynahrung sowie zum
Mixen und Piirieren von Smoothies.

1. Stecken Sie den Piirieraufsatz (1d) auf den Motorteil (1c). Drehen Sie ihn, bis die Kappe einrastet.

2. Setzen Sie die Piirierspitze in den Becher (4). Driicken Sie dann die Taste fiir den 1. Gang (1a) oder den 2. Gang
(1b).

Halten Sie beim Mixen immer den Mixer mit einer Hand und den Becher (4) mit der anderen Hand.

3. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose. Schrauben Sie den Mixeraufsatz (1d) vom Motorteil
(1c) ab.

VERWENDUNG DES ZERKLEINERUNGS- UND SCHNEEBESENAUFSATZES

Zerkleinerer: Der Zerkleinerer ist ideal zum Zerkleinern von Lebensmitteln wie Fleisch, Kédse, Zwiebeln, Kriautern
USw.

Stellen Sie den Zerkleinerungsbehilter (2¢) immer auf eine ebene, trockene Fliache. Setzen Sie das Hackmesser (2b)
auf den Mittelstift des Hackerbehilters (2c¢).

2. Legen Sie die Lebensmittel in den Héckselbehilter (2¢).
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3. Decken Sie den Zerkleinerungsbehélter (2¢) mit dem Deckel (2a) ab. Driicken und drehen Sie ihn, bis er einrastet.
4. Befestigen Sie das Motorteil (1c) am Zerkleinerungsdeckel (2a). Drehen Sie ihn, bis er einrastet.

5. Driicken Sie die gewiinschte Geschwindigkeitstaste (1a) oder (1b).

Halten Sie beim Zerkleinern den Mixer mit einer Hand und den Behélter mit der anderen.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose. Trennen Sie das Motorteil (1c) vom Deckel (2a).
Offnen Sie den Deckel (2a) und nehmen Sie das Schneidmesser (2b) vorsichtig heraus.

Schneebesen: Verwenden Sie den Schneebesen nur zum Schlagen von Sahne, zum Aufschlagen von Eischnee und
zum Anriithren von Biskuit und fertigen Desserts.

1. Stecken Sie den Schneebesen (3b) auf das Getriebe (3a). Drehen Sie ihn, bis er einrastet.

2. Bringen Sie das Motorteil (1c) am zusammengebauten Schneebesen an.

3. Driicken Sie die gewiinschte Geschwindigkeitstaste (1a) oder (1b).

Halten Sie den Mixer wihrend der Verarbeitung mit einer Hand und den Behélter (4) mit der anderen.

4. Lassen Sie nach dem Gebrauch die Geschwindigkeitstaste los und nehmen Sie die Quirlspitze vom Motorteil (1c)
ab. Ziehen Sie den Stecker des Gerits aus der Steckdose.

REINIGUNG UND WARTUNG

Legen Sie den Motorteil (1c) niemals ins Wasser und halten Sie ihn von Feuchtigkeit fern. Schalten Sie das Gerét
immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen.

1. Wischen Sie die AuBenseite des Motorteils (1¢) nur mit einem leicht feuchten Tuch ab und polieren Sie sie mit
einem weichen, trockenen Tuch.

2. Waschen Sie abnehmbare Zubehorteile, wie z. B. Mixeraufsatz, Schneebesen, Zerkleinerungsmesser, in
Seifenlauge.

Verwenden Sie keine Scheuerschwiamme fiir Kunststoffe. Spiilen Sie sie mit klarem Wasser ab und trocknen Sie sie.
3. Nicht mit einem rauen Tuch oder Stahlwolle reinigen, da dies die Oberfliche des Gerits beschadigt.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 500W Spannung: 220-240V~, 50/60 Hz
Maximale Betriebszeit: 15s, harte Speisen nicht langer als 10s
Pause vor erneuter Benutzung des Geréts: 3 Minuten

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgeriite Gemill Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgeritegesetzes vom 11. September 2015 mochten wir Sie tiber den ordnungsgeméfBen Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeréten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in
Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfillen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine
ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen konnen. Sie kénnen zu
zahlreichen Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fithren und auch Nieren, Leber und Herz schiddigen sowie
Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu
Krebsldsionen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Bdden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die
oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der
jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeriten. Er
spielt auch eine Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeriten, da er die Moglichkeit hat, die Gerite
direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass
Altgerite an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeriten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte
Gerite liefert, ist verpflichtet, Altgerite aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerite kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerite
vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerite.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sicke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfillen zu geben. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und
Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mochten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an
den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec
mise a la terre d'une tension de 220-240V~ 50/60Hz. Pour une plus
grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils électriques sur un méme circuit. Pour une plus
grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs appareils
¢lectriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Des précautions particulieres doivent étre prises lors de
l'utilisation de 'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec l'appareil 'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stre de 1'appareil et sont
conscientes des dangers li€s a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et I'entretien de
I'équipement ne doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont 4geés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
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6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une

prise de courant sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des

enfants.

8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil

peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions

ou des chocs ¢lectriques.

9. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche

de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le

cordon d'alimentation.

10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas 'appareil a proximité de

matériaux inflammables.

11. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de

la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.

12. AVERTISSEMENT : Avant de remplir I'appareil d'eau,

débranchez-le de 'alimentation électrique.

13. AVERTISSEMENT : Dé¢branchez toujours le mixeur de

l'alimentation électrique s'il est laissé sans surveillance, et avant

d'assembler, de démonter ou de nettoyer 1'appareil

14. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant son

fonctionnement.

15. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de l'appareil

dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer lI'appareil aux

intempéries (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions

humides (salles de bains, camping-cars humides).

16. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le

cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un

réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.

17. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagg, s'il est tombeg, s'il a €t¢ endommage d'une autre

maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas

I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez

l'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
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soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

18. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart
d'appareils de cuisine chauds tels qu'une cuisiniere électrique, un
brileur a gaz, etc.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.

20. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.

21. Ne pas introduire les doigts ou tout autre objet dans le récipient
lorsque I'appareil est en marche.

22. Manipulez les lames de coupe avec précaution pour éviter les
blessures.

23. Veillez a ce que les cheveux longs, les écharpes, les cravates,
etc. ne pendent pas au-dessus du gobelet et des parties
fonctionnelles de I'appareil.

24. Pour des raisons de sécurite, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine adaptés au modele de blender et
vendus par un centre de service agrée.

25. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec
précaution : elles peuvent blesser.

26. Ne changez les accessoires que lorsque l'appareil est éteint.
Débranchez I'appareil de 1'alimentation électrique.

27. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils peuvent faire disparaitre les symboles d'information tels que
les graduations, les marquages, les avertissements, etc.

30. Ne pas utiliser le gobelet mélangeur sans le produit.

31. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT DU
BLENDER SANS INTERRUPTION EST DE 15 secondes. Aprées

15 secondes de fonctionnement continu, attendez 3 minutes avant
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de le remettre en marche.
32. Ne versez pas de liquides chauds (plus de 60°C) dans le
gobelet.
33. Débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise
¢lectrique si les lames sont bloquées avant d'enlever les pieces
bloguantes.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'une

étendue d'eau similaire.
DESCRIPTION DU PRODUIT

1. BLENDER

a) Interrupteur marche/arrét 1¢re vitesse b) interrupteur marche/arrét 2éme vitesse
c) partie moteur d) accessoire de mixage (amovible)

2. SHAKER

a) couvercle b) lame de coupe

¢) récipient du broyeur d) anneau antidérapant en caoutchouc

3. ACCESSOIRE DU FOUET

a) boite de vitesses b) fouet

4. COUVERTURE 5. FRERE LAITIER

UTILISATION DU DISPOSITIF

Le mixeur plongeant est idéal pour préparer des trempettes, des sauces, des soupes, de la mayonnaise et des aliments

pour bébés, ainsi que pour mixer et mélanger des smoothies.

1. Fixez l'accessoire du mixeur (1d) a la partie moteur (1¢). Tournez jusqu'a ce que le capuchon s'enclenche.

2. Placez I'embout du mixeur dans le gobelet (4). Appuyez ensuite sur le bouton de la 1¢ére vitesse (1a) ou de la 2éme

vitesse (1b).

Lorsque vous mixez, tenez toujours le blender d'une main et le gobelet (4) de l'autre.

3. Débranchez 'appareil de la prise de courant apres utilisation. Dévissez I'embout de mixage (1d) de la partie moteur

(Lc).

UTILISATION DU HACHOIR ET DU FOUET

Hachoir : Le hachoir est idéal pour hacher des aliments tels que la viande, le fromage, les oignons, les herbes, etc.
Placez toujours le récipient du hachoir (2¢) sur une surface plane et seche. Placez la lame de hachage (2b) sur 'axe
central du récipient du hachoir (2c).

2. Placez les aliments dans le récipient du hachoir (2c).

3. Couvrez le récipient du hachoir (2¢) avec le couvercle (2a). Appuyez sur le couvercle et tournez-le jusqu'a ce qu'il
s'enclenche.

4. Fixez la partie moteur (1c) au couvercle du broyeur (2a). Tourner jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

5. Appuyez sur la touche de vitesse souhaitée (1a) ou (1b).

Pendant que vous hachez, tenez le mixeur d'une main et le récipient de I'autre.

6. Débranchez l'appareil de la prise de courant aprés utilisation. Débranchez la partie moteur (1c) du couvercle (2a).
Ouvrez le couvercle (2a) et retirez avec précaution la lame (2b).

Fouet : Utilisez le fouet uniquement pour fouetter la créme, monter les blancs en neige et mélanger les génoises et les
desserts finis.
1. Fixez le fouet (3b) au boitier (3a). Tournez-le jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
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2. Fixez la partie moteur (1c) au fouet assemblé.

3. Appuyez sur le bouton de la vitesse désirée (1a) ou (1b).

Tenir le mixeur d'une main et le récipient (4) de 'autre pendant le traitement.

4. Apres utilisation, relachez le bouton de vitesse et retirez 'embout du fouet de la partie moteur (1c). Débranchez
l'appareil de la prise électrique.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ne mettez jamais la partie moteur (1c) dans I'eau et conservez-la a l'abri de I'humidité. Eteignez toujours I'appareil et
débranchez-le de la prise de courant avant de le nettoyer.

1. Essuyez l'extérieur de la partie moteur (1c) avec un chiffon légérement humide et polissez-la avec un chiffon doux
et sec.

2. Lavez les accessoires amovibles a I'eau savonneuse, tels que 1'embout du mixeur, le fouet, la lame du hachoir.
N'utilisez pas de tampons a récurer pour les plastiques. Rincez-les a I'eau claire et séchez-les.

3. Ne pas nettoyer avec un chiffon rugueux ou de la laine d'acier, car cela endommagerait la finition de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance nominale : 500W Tension : 220-240V~, 50/60 Hz

Durée maximale de fonctionnement : 15s, aliments durs pas plus de 10s
Pause avant de réutiliser l'appareil : 3 min

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement adéquat des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. I est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et ¢lectroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils
sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Ils
peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'audition et de I'élocution, peuvent également
endommager les reins, le foie et le ceeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets
néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le
site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un rdle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la
possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les
déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et €liminées séparément
dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pi¢ces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
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destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato tinicamente a una toma de corriente con
conexion a tierra con un voltaje de 220-240V~ 50/60Hz. Para
mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo. Para mayor seguridad de uso, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo
tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.

8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

9. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.

10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
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inflamables.

11. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la

toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.

12. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua,

desenchufelo de la toma de corriente.

13. ADVERTENCIA: Desconecte siempre la licuadora de la red

eléctrica si la deja desatendida, y antes de montar, desmontar o

limpiar el

14. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante su

funcionamiento.

15. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u

otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)

ni lo utilice en lugares himedos (cuartos de baio, autocaravanas

hiimedas).

16. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un

reparador especializado para evitar peligros.

17. No utilice el aparato con el cable de alimentacion danado o si se

ha caido o dafado de cualquier otra forma o no funciona

correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de

servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las

reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio

autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave

riesgo para el usuario.

18. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y

nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina

eléctrica, un quemador de gas, etc.

19. El cable de alimentacidon no debe colgar del borde de la mesa ni

tocar superficies calientes.

20. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito

eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una

corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
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a un electricista especializado.

21. No introduzca los dedos ni ningtin otro objeto en el recipiente
cuando el aparato esté encendido.

22. Manipule las cuchillas de corte con cuidado para evitar
lesiones.

23. Procure que el pelo largo, bufandas, corbatas, etc. no cuelguen
sobre la taza y las partes en funcionamiento del aparato.

24. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios Y
piezas de repuesto originales adaptados al modelo de batidora
vendidos por un centro de servicio autorizado.

25. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho
cuidado: pueden herir.

26. Cambie los accesorios Unicamente con el aparato apagado.
Desconecte el aparato de la red eléctrica.

27. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que
pueden eliminar simbolos informativos como graduaciones,
marcas, sefiales de advertencia, etc.

30. No accione el vaso mezclador sin el producto.

31. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO
ININTERRUMPIDO DE LA MEZCLADORA ES DE 15
segundos. Despues de 15 segundos de funcionamiento continuo,
espere 3 minutos antes de volver a ponerlo en marcha.

32. No vierta liquidos calientes (por encima de 60°C) en el vaso.
33. Si las cuchillas estan bloqueadas, desenchufe siempre el cable
de alimentacion de la toma eléctrica antes de retirar las piezas
blogueantes.

Q ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bafieras,
% duchas, piscinas o cuerpos de agua similares.
DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. BLENDER

a) interruptor on/off 1* marcha b) Interruptor de encendido/apagado 2* marcha
¢) Motor d) Accesorio mezclador (desmontable)

2. AGITADOR
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a) tapa b) cuchilla picadora

C) recipiente triturador d) anillo de goma antideslizante
3. ACCESORIO BATIDOR

a) caja de engranajes b) batidor

4. CUBIERTA 5. ESPUMADOR DE LECHE
USO DEL APARATO

La batidora de mano es ideal para preparar salsas, sopas, mayonesa y alimentos infantiles, asi como para batir y
mezclar cocteles.

1. Coloque el accesorio de la batidora (1d) en la pieza del motor (1c). Gire hasta que la tapa encaje en su sitio.

2. Coloque la punta de la batidora en el vaso (4). A continuacion, pulse el boton de la 1* velocidad (1a) o de la 2*
velocidad (1b).

Al batir, sujete siempre la batidora con una mano y el vaso (4) con la otra.

3. Desenchufe el aparato de la toma de corriente después de utilizarlo. Desenrosque el extremo de la batidora (1d) de
la parte del motor (1c).

USO DEL ACCESORIO PICADOR Y BATIDOR

Picador: El picador es ideal para picar alimentos como carne, queso, cebollas, hierbas, etc.

Coloque siempre el recipiente de la picadora (2c) sobre una superficie plana y seca. Coloque la cuchilla picadora (2b)
en el pasador central del recipiente picador (2c).

2. Coloqgue los alimentos en el recipiente picador (2c).

3. Cubra el recipiente picador (2c) con la tapa (2a). Presione y gire hasta que encaje.

4. Fije la pieza del motor (1c) a la tapa del triturador (2a). Girela hasta que encaje en su sitio.

5. Pulse el boton de velocidad deseado (1a) o (1b).

Mientras pica, sujete la batidora con una mano y el recipiente con la otra.

6. Desenchufe el aparato de la toma de corriente después de utilizarlo. Desconecte la pieza del motor (1c) de la tapa
(2a). Abra la tapa (2a) y extraiga con cuidado la cuchilla (2b).

Batidor de varillas: Utilice el batidor de varillas unicamente para montar nata, montar claras de huevo y mezclar
bizcochos y postres terminados.

1. Acople el batidor (3b) al engranaje (3a). Girelo hasta que encaje en su sitio.

2. Monte la pieza del motor (1c) en el batidor montado.

3. Pulse el boton de velocidad deseado (1a) o (1b).

Sujete la batidora con una mano y el recipiente (4) con la otra mientras procesa.

4. Después del uso, suelte el boton de velocidad y retire la punta batidora de la parte del motor (1c). Desenchufe el
aparato de la toma de corriente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

No sumerja nunca el motor (1¢) en agua y manténgalo alejado de la humedad. Apague siempre el aparato y
desenchufelo de la toma de corriente antes de limpiarlo.

1. Limpie la parte exterior de la pieza del motor (1c¢) s6lo con un pafio ligeramente humedecido y pulala con un pafio
suave y seco.

2. Lave los accesorios desmontables en agua jabonosa, como la punta de la batidora, el batidor o la cuchilla de la
picadora.

No utilice estropajos para plasticos. Aclarelos con agua limpia y séquelos.

3. No limpie con un pafio aspero o lana de acero, ya que dafara el acabado del aparato.

DATOS TECNICOS

Potencia nominal: 500W Tension: 220-240V~, 50/60 Hz

Tiempo maximo de funcionamiento 15s, alimentos duros no mas de 10s
Pausa antes de volver a utilizar la maquina 3 min
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Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esté prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado
en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar
lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los
efectos sobre la salud mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos s6lo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la
pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeifia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempeiia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la
posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de héabitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los
residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademais, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos
urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pongase en contacto directamente con el distribuidor que
emitié el recibo pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de terra com uma tensao
de 220-240V~ 50/60Hz. Para uma maior seguranga de utilizagao,
nao ligue varios aparelhos eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo
tempo. Para uma maior seguranga operacional, ndo ligue varios
aparelhos eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na
presenca de criancas. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
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com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizacdo. As criancas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao
do equipamento ndao devem ser efectuadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada
sob supervisao.

6. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.

7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

8. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

9. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.

10. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
11. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.

12. ATENCAO: Antes de encher o aparelho com 4gua, desligue-0
da corrente eléctrica.

13. ATENCAO: Desligue sempre o misturador da corrente eléctrica
se o deixar sem vigilancia e antes de montar, desmontar ou limpar o
aparelho

14. AVISO: Nao mova o aparelho durante o funcionamento.

15. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou
noutro liquido. Ndo expor o aparelho as condi¢gdes atmosféricas
(chuva, sol, etc.) nem utiliza-lo em condi¢des de humidade (casas

de banho, autocaravanas hiimidas).
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16. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
17. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
se nado estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho
sozinho, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspe¢ao ou reparagdo. As reparacgdes s6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.
18. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao
elétrico, fogdo a gas, etc.
19. O cabo de alimentagdo ndo deve ficar pendurado na borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.
20. Para protecdo adicional, € aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.
21. Nao introduzir os dedos ou quaisquer outros objectos no
recipiente quando o aparelho estiver ligado.
22. Manusear as laminas de corte com cuidado para evitar
ferimentos.
23. Nao deixar cabelos compridos, lengos, gravatas, etc.,
pendurados sobre o copo ¢ as pecas de trabalho do aparelho.
24. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais adaptados ao modelo do misturador,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.
25. Ao retirar os acessorios, manuseie as laminas com muito
cuidado: elas podem ferir-se.
26. Substituir os acessorios apenas quando o aparelho estiver
desligado. Desligue o aparelho da rede eléctrica.
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27. Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a caixa, pois
estes podem remover simbolos de informagao, tais como
graduagdes, marcagdes, sinais de aviso, etc.
30. Nao utilizar o copo misturador sem o produto.
31. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO
ININTERRUPTO DO MISTURADOR E DE 15 segundos. Apos
15 segundos de funcionamento continuo, aguardar 3 minutos antes
de o reiniciar.
32. Nao deitar liquidos quentes (acima de 60°C) no copo.
33. Se as laminas estiverem bloqueadas, desligue sempre o cabo de
alimentagdo da tomada eléctrica antes de retirar as pegas de
bloqueio.

Q AVISO: Nio utilize este equipamento perto de banheiras,
% duches, piscinas ou corpos de agua semelhantes.

DESCRICAO DO PRODUTO
1. MISTURADOR
a) Interruptor de ligar/desligar a 1°* velocidade b) Interruptor de ligar/desligar a 2* velocidade

c) parte do motor d) acessorio misturador (amovivel)
2. AGITADOR

a) tampa b) lamina de corte

¢) recipiente de trituragdo d) anel de borracha antiderrapante
3. ACESSORIO PARA BATEDOR

a) caixa de velocidades b) batedor

4. CAPA 5. IRMAO DE LEITE

UTILIZACAO DO DISPOSITIVO

A varinha magica ¢ ideal para preparar molhos, molhos, sopas, maionese e comida para bebé, bem como para bater e
misturar batidos.

1. Encaixar 0 acessorio misturador (1d) na parte motora (1c). Rodar até que a tampa encaixe no lugar.

2. Coloque a ponta misturadora no copo (4). Em seguida, prima o botdo de 1.* velocidade (1a) ou de 2.* velocidade
(1b).

Quando estiver a misturar, segure sempre 0 misturador com uma méao e o copo (4) com a outra.

3. Desligue o aparelho da tomada de corrente apos a sua utilizagdo. Desaperte a extremidade misturadora (1d) da parte
do motor (1c).

UTILIZACAO DO ACESSORIO PICADOR E DO ACESSORIO BATEDOR
Picador: O picador ¢ ideal para picar alimentos como a carne, o queijo, a cebola, as ervas aromaticas, etc.
Coloque sempre o recipiente do picador (2¢) sobre uma superficie plana e seca. Coloque a lamina picadora (2b) no
pino central do recipiente picador (2c).
2. Cologue os alimentos no recipiente para picar (2c).
3. Cubra o recipiente para picar (2¢) com a tampa (2a). Pressionar e rodar até encaixar no lugar.
4. Fixe a parte do motor (1c) a tampa do triturador (2a). Torga até encaixar no lugar.
5. Prima o botéo da velocidade pretendida (1a) ou (1b).
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Enquanto corta, segure a varinha magica com uma mao e o recipiente com a outra.
6. Desligue o aparelho da tomada de corrente ap6s a utilizagdo. Desligue a parte do motor (1c) da tampa (2a). Abra a
tampa (2a) e retire cuidadosamente a lamina picadora (2b).

Batedor: Utilize o batedor apenas para bater as natas, bater as claras em castelo ¢ misturar os paes-de-16 e as
sobremesas acabadas.

1. Encaixe o batedor (3b) na caixa de velocidades (3a). Rodar até engatar.

2. Fixe a parte do motor (1c) ao batedor montado.

3. Prima o botdo de velocidade pretendida (1a) ou (1b).

Segure a varinha magica com uma mao e o recipiente (4) com a outra enquanto processa.

4. Ap6s a utilizagao, solte o botdo de velocidade e retire a ponta do batedor da parte do motor (1c). Desligue o
aparelho da tomada eléctrica.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Nunca coloque a parte do motor (1¢) na agua e mantenha-a afastada da humidade. Desligue sempre o aparelho e retire
a ficha da tomada eléctrica antes de o limpar.

1. Limpar o exterior da pega do motor (1c) apenas com um pano ligeiramente humido e polir com um pano macio e
Seco.

2. Lave os acessOrios amoviveis com agua e sabdo, como o bocal do liquidificador, o batedor de arame e a lamina do
picador.

Nao utilize esfregdes para plasticos. Enxaglie-os com agua limpa e seque-0S.

3. Néo limpar com um pano aspero ou palha de ago, pois isso danifica o acabamento do aparelho.

DADOS TECNICOS

Poténcia nominal: 500W Tensdo: 220-240V~, 50/60 Hz

Tempo maximo de funcionamento: 15s, alimentos duros ndo mais do que 10s
Pausa antes de voltar a utilizar a maquina: 3 min

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.%, n.s
1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o
tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que ¢ confirmado pela marcagio
sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de saude, como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragio e
provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar
lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de
satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribui¢io para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminag¢do de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais néo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a aceitar gratuitamente a devolugdo dos residuos de equipamentos
domésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas
fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos
urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de
recolha e armazenamento.

Nio deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU JAIS
SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jZeminto kiStukinio lizdo, kurio
jtampa 220-240 V~ 50/60 Hz. Siekdami didesnio naudojimo
saugumo, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy
elektros prietaisy. Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisg, kai Salia yra vaiky, reikia biiti ypac
atsargiems. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipaZing su
prietaisu.

5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy geb&jimy asmenys arba
asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisg, jei tai daroma
priziirint asmeniui, atsakingam uZ jy saugg, arba jei jiems buvo
pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir priziliréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra

6. ISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezitiros.

7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisg, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbréZzti arba patirti elektros smiigj.

9. JISPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
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tinklo laido.
10. ISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
11. JSPEJIMAS: Prie§ valydami ir plaudami prietaisg i$traukite
maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.
12. JSPEJIMAS: pries pripildami prietaisa vandens, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.
13. JSPEJIIMAS: Visada atjunkite mai$ytuva nuo maitinimo
Saltinio, jei jis palickamas be prieziiiros, taip pat pries surinkdami,
iSardydami ar valydami
14. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
15. Nemerkite kabelio, kistuko ar viso prietaiso | vanden;j ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, saul¢je ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo
laidas paZeistas, ji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
buty iSvengta pavojaus.
17. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis buity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
18. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné
virykle, dujinis degiklis ir pan.
19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty
pavirsiy.
20. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
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21. Kai prietaisas jjungtas, nekiskite pirSty ar kity daikty j talpykla.
22. Su pjovimo asmenimis elkités atsargiai, kad nesusiZeistumeéte.
23. Saugokités, kad 1lgi plaukai, Salikai, kaklarai§¢iai ir pan.
nekaboty ant puodelio ir prietaiso darbiniy daliy.

24. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas maiSytuvo modeliui, kurias parduoda
jgaliotasis techninés prieziiiros centras.

25. Nuimdami priedus, su asSmenimis elkités labai atsargiai: jie gali
suzeisti.

26. Priedus keiskite tik tada, kai prietaisas yra i§jungtas. Atjunkite
prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
pasalinti informacinius simbolius, pavyzdziui, gradacijas,
Zymejimus, jspeéjamuosius Zenklus ir pan.

30. Nedirbkite su maiSytuvu be gaminio.

31. MAXIMUM UNINTERRUPTED BLENDER OPERATION
TIME IS 15 seconds. Po 15 sekundZiy nepertraukiamo veikimo
palaukite 3 minutes pries vél ji paleisdami.

32. Nepilkite j puodelj karsty skys¢iy (aukstesnés nei 60 °C
temperatiiros).

33. Jei peiliukai uzsikimse, prieS nuimdami uzsikimSusias dalis
visada atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io jrenginio $alia voniy, dusy,
% baseiny ar panasiy vandens telkiniy.

GAMINIO APRASYMAS

1. BLENDER

a) 1-osios pavaros jjungimo / i§jungimo jungiklis b) 2-osios pavaros jjungimo / i§jungimo jungiklis
c) variklio dalis d) mai§ymo priedas (nuimamas)

2. SEIKELE

a) dangtis b) smulkinimo peilis

¢) smulkintuvo konteineris d) guminis neslystantis Ziedas

3. PLAKTUVO PRIEDAS

a) pavary dézé b) plaktuvas

4. DANGTAS 5. PIENO FROTHER
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PRIETAISO NAUDOJIMAS

Rankinis maiSytuvas idealiai tinka ruosti uzpilus, padazus, sriubas, majoneza ir kiidikiy maista, taip pat maiSyti ir
maiSyti kokteilius.

1. Prie variklio dalies (1c) pritvirtinkite maiSytuvo prieda (1d). Sukite, kol dangtelis uzsifiksuos.

2. ]dékite maiSymo antgalj j puodelj (4). Tada paspauskite 1 pavaros (1a) arba 2 pavaros (1b) mygtuka.
Maisydami visada viena ranka laikykite maiSytuva, o kita - puodelj (4).

3. Po naudojimo istraukite prietaisa i$ elektros lizdo. Atsukite mai§ymo gala (1d) nuo variklio dalies (1c).

SMULKINTUVO IR PLAKTUVO PRIEDY NAUDOJIMAS

Smulkintuvas: smulkintuvas idealiai tinka smulkinti maisto produktus, pavyzdZiui, mésa, siirj, svoginus, Zoleles ir
pan.

Visada statykite smulkintuvo inda (2¢) ant lygaus, sauso pavirsiaus. Uzdékite pjaustymo peilj (2b) ant centrinio
pjaustymo indo (2c¢) kaiscio.

2. ] smulkintuvo inda (2c) jdekite maisto produktus.

3. Uzdenkite smulkintuvo inda (2c) dang€iu (2a). Paspauskite ir sukite, kol jis uzsifiksuos.

4. Prie smulkintuvo danggio (2a) pritvirtinkite variklio dalj (1c). Sukite, kol ji uzsifiksuos vietoje.

5. Paspauskite norimo grei¢io mygtuka (1a) arba (1b).

Smulkindami viena ranka laikykite trintuva, o kita - indg.

6. Po naudojimo istraukite prietaisg i$ elektros lizdo. Atjunkite variklio dalj (1¢) nuo dang¢io (2a). Atidarykite dangtj
(2a) ir atsargiai iSimkite smulkinimo peilj (2b).

Plaktuvas: plaktuva naudokite tik grietinélei plakti, kiausiniy baltymams plakti ir biskvitiniams pyragams bei
gataviems desertams maisyti.

1. Prie pavary dézés (3a) pritvirtinkite plaktuva (3b). Sukite, kol jis uzsifiksuos.

2. Prie surinkto plaktuvo pritvirtinkite variklio dalj (1c).

3. Paspauskite norimo grei¢io mygtuka (1a) arba (1b).

Perdirbimo metu viena ranka laikykite maiSytuva, o kita - indg (4).

4. Po naudojimo atleiskite grei¢io mygtuka ir iSimkite plaktuvo antgalj i§ variklio dalies (1¢). I$junkite prietaisg i$
elektros lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Niekada nemerkite variklio dalies (1c) j vandenj ir saugokite ja nuo drégmés. Prie$ valydami visada i§junkite prietaisa
ir iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

1. Variklio dalies (1c¢) iSor¢ nuvalykite tik Siek tiek drégna $luoste ir nupoliruokite minksta, sausa §luoste.

2. Nuimamus priedus, pavyzdziui, maiS§ytuvo antgalj, plaktuva, smulkintuvo aSmenis, plaukite muiluotame vandenyje.
Nenaudokite plastiko Sveitimo priemoniy. Nuplaukite juos §variu vandeniu ir i§dziovinkite.

3. Nevalykite $iurkscia $luoste ar plienine vata, nes tai pazeis prietaiso apdaila.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné galia: 500 W Jtampa: 220-240 VV~, 50/60 Hz

Maksimalus veikimo laikas: 15 s, kietas maistas ne ilgiau kaip 10 s
Pries vél naudodami aparata padarykite pauze: 3 min

Dél aplinkos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos iuksliadézés" formos
zenklas, nurodantis rasiuoti Sios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali buti pavojingy medZiagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimta
grésme Zzmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos
sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj
kveépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pakitimus. UZter§tame dirvozemyje auganciy augaly ir i3 jy gauty produkty
vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty buti perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas

atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga j patvirtintas
surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jpro¢iy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas j pristatymo vieta. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tikiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti i§ namy tikiy panaudotg jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra to paties tipo ir atlicka tas pacias
funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apraSyma turéty buti metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo
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konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vietg.
Nei kite prietaiso j liniy atlieky konteinerj!!!
Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas i1zlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
lerici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu, kuras
spriegums ir 220-240 V~ 50/60 Hz. LictoSanas drosibai
nepievienojiet vienlaicigi vairakas elektroierices viena kede.
Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi vienai keédei nepieslédziet
vairakas elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bernu klatbiitne.
Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici nelaujiet be&rniem vai citam
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
lerici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja §1s personas ir sanémusas noradijumus par ierices droSu lietoSanu
un ir informétas par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu.
Bérni nedrikst spel€ties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
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7. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
piemé&ram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas
triecienu.
9. BRIDINAJUMS: P&c licto$anas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
10. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
11. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
12. BRIDINAJUMS: Pirms ierices uzpildisanas ar tideni,
atvienojiet to no elektrotikla.
13. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet blenderi no stravas
padeves, ja tas ir atstats bez uzraudzibas, ka ar1 pirms blendera
montazas, demontazas vai tiriSanas
14. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
15. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici tidenit vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstaklos).
16. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads
ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uzn€émumam.
17. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektrosoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.
18. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no
karstam gatavoSanas ieric€m, pieméram, elektriskas plits, gazes
degla u. c..
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19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.

20. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

21. Kad ierice ir ieslégta, neievietojiet konteinera pirkstus vai citus
priekSmetus.

22. Lai izvairTtos no traumam, uzmanigi rikojieties ar grieSanas
asmeniem.

23. Uzmanieties, lai garie mati, Salles, kaklasaites u. c.
neaizkarinatos virs kriizes un ierices darba dalam.

24. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas pielagotas blendera modelim un ko pardod
pilnvarots servisa centrs.

25. Nonemot piederumus, ar asmeniem jarikojas loti uzmanigi: tie
var savainot.

26. Piederumus nomainiet tikai tad, kad ierice ir izslegta.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.

27. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus,
jo tie var nonemt informativos simbolus, pieméram, graduacijas,
mark&jumus, bridinajuma zimes utt.

30. Neizmantojiet maisiSanas trauku bez izstradajuma.

31. MAKSIMALAKAIS NEPARTRAUKTAS MIKSETAJA
DARBIBAS LAIKS IR 15 sekundes. Péc 15 sekunzu nepartrauktas
darbibas pirms atkartotas palaiSanas pagaidiet 3 miniites.

32. Nelejiet kausa karstus Skidrumus (virs 60°C).

33. Ja asmeni ir blok&ti, pirms blok&joSo dalu nonemSanas vienmer
atvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet So iekartu vannu, dusu,
% peldbaseinu vai lidzigu tidenstilpnu tuvuma.

PRODUKTA APRAKSTS
1. BLENDERIS
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a) ieslégSanas/izslégSanas sleédzis 1. parnesums b) 2. parnesuma ieslégSanas/izslégSanas slédzis

c¢) motora dala d) blendésanas piederums (nonemams)
2. SHAKER

a) vaks b) smalcinasanas asmens

¢) smalcinataja konteiners d) gumijas neslidoss gredzens

3. PUTUKRASAS UZGALIS

a) parnesumkarba b) putukrasnis

4. VAKSTS 5. PIENA FROTHER

IERICES LIETOSANA

Rokas blenderis ir ideali piemérots mércu, mércu, zupu, majonézes un bérnu partikas pagatavosanai, ka arT kokteilu
blenderé&sanai un sajauksanai.

1. Pie motora dalas (1c) piestipriniet blendera uzgali (1d). Pagrieziet, lidz vacin$ fiks€jas sava vieta.

2. levietojiet blendéSanas uzgalu blodina (4). P&c tam nospiediet 1. atruma (1a) vai 2. atruma (1b) pogu.
Blenderé$anas laika vienmér turiet blenderi ar vienu roku, bet kriizi (4) - ar otru roku.

3. P&c lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla kontaktligzdas. Atskrivgjiet blendésanas galu (1d) no motora dalas
(1c).

SMALCINATAJA UN PUTUKRASNESANAS IERICES LIETOSANA

Smalcinatajs: Smalcinatajs ir ideali piemerots tadu partikas produktu ka gala, siers, sipoli, garSaugi u. c. smalcinasanai.
Smalcinataja trauku (2¢) vienmeér novietojiet uz lidzenas, sausas virsmas. Novietojiet smalcinasanas asmeni (2b) uz
smalcinataja trauka (2¢) centrala tapas.

2. levietojiet partikas produktus smalcinataja trauka (2c).

3. Noklajiet smalcinataja trauku (2c) ar vaku (2a). Nospiediet un pagrieziet, lidz tas fiksgjas sava vieta.

4. Pievienojiet motora dalu (1c) smalcinataja vakam (2a). Pagrieziet, 1idz tas fiks€jas vieta.

5. Nospiediet vajadzigo atruma pogu (1a) vai (1b).

Smalcinasanas laika ar vienu roku turiet blenderi, bet ar otru - trauku.

6. P&c lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla kontaktligzdas. Atvienojiet motora dalu (1c) no vaka (2a). Atveriet
vaku (2a) un uzmanigi iznemiet smalcinasanas asmeni (2b).

Putukrasnis: putukrasni izmantojiet tikai kr&juma saputosSanai, olu baltumu saputosanai un biskvita kiiku un gatavo
desertu sajauksanai.

1. Pievienojiet putukrasni (3b) parnesumkarbai (3a). Pagrieziet, lidz tas fiksgjas sava vieta.

2. Pievienojiet motora dalu (1¢) samontétajam Seveklim.

3. Nospiediet vajadzigo atruma pogu (1a) vai (1b).

Apstrades laika ar vienu roku turiet blenderi, bet ar otru - trauku (4).

4. Péc lietosanas atlaidiet atruma pogu un nonemiet putukrasas uzgaliti no motora dalas (1¢). Atvienojiet ierici no
elektriskas rozetes.

TIRISANA UN APKOPE

Nekad neielieciet motora dalu (1c) Gideni un glabajiet to prom no mitruma. Pirms tiriSanas vienmer izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektriskas rozetes.

1. Noslaukiet motora dalas (1c) arpusi tikai ar nedaudz mitru dranu un pulgjiet ar mikstu, sausu dranu.

2. Mazgajiet nonemamos piederumus ziepjudenT, pieméram, blendera uzgalu, putukrasni, smalcinataja asmeni.

Neizmantojiet plastmasas tirfSanas traukus. Noskalojiet tos ar tiru fideni un nosusiniet.
3. Netiriet ar rupju dranu vai te€rauda vati, jo tas bojas ierices apdari.

TEHNISKIE DATI

Nominala jauda: 500 W Spriegums: 220-240 V~, 50/60 Hz
Maksimalais darbibas laiks: 15s, cieta partika ne ilgak ka 10s
Pirms atkartotas ierices lietoSanas veiciet pauzi: 3 min
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Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu mes v&lamies jus informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasiitot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisfjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus,
var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ar nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sisteému
un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegiitu produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek§ minéto
ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autoriz&tiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pagvaldibas
timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&u parstradi. Tai ir arT
bitiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespgjams tas tie$i nodot autorizétajos savaksanas
punktos un noveérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem nolikiem.
Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodoSanas vieta. Izplatitdjam, piegadajot majsaimniecibam
paredz@tas iekartas pirc€jam, ir piendkums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vieta, ja
izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros. Ja
ierice ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa, mille pinge on
220-240V~ 50/60Hz. Taiendava kasutuskindluse tagamiseks drge
tthendage korraga {ihte vooluahelasse mitu elektriseadet. Suurema
kasutusohutuse tagamiseks drge lihendage korraga mitu
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik.
Arge lubage lastel seadmega miingida Arge lubage lastel voi
kellelgi, kes ei ole seadet tundnud, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta,
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kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja
seda tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.
8. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi, nditeks 1dikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.
9. HOIATUS: Pirast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu
juhtmest.
10. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
11. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
toitejuhe pistikupesast vilja.
12. HOIATUS: Enne seadme tditmist veega tommake see
vooluvorgust vélja.
13. HOIATUS: Uhendage blender alati vooluvdrgust lahti, kui see
jaab jarelevalveta, ja enne selle kokkupanekut, lahtivotmist voi
puhastamist
14. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.
15. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,
pdike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,
niisketes elamutes).
16. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse
remonditdokoja poolt.
17. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vdi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
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kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks pddevasse
teeninduskeskusesse. [gasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
18. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma
pinnaga kokku.
20. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
21. Kui seade on sisse liilitatud, drge pange sormi ega muid
esemeid konteinerisse.
22. Kaésitsege 10iketerasid ettevaatlikult, et véltida vigastusi.
23. Jalgige, et pikad juuksed, sallid, lipsud jms ei rippuksid {iile tassi
ja seadme todtavate osade.
24. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja
blenderi mudelile kohandatud varuosi, mida miiiib volitatud
teeninduskeskus.
25. Tarvikuid eemaldades késitsege terasid viga ettevaatlikult: need
voivad vigastada.
26. Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on vilja liilitatud.
Uhendage seade vooluvorgust lahti.
27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, sest need voivad eemaldada infostimbolid,
nagu gradatsioonid, mérgised, hoiatusmaérgid jne.
30. Arge kasutage segistuskappi ilma tooteta.
31. MAKSIMAALNE KORRALDAMATU SEGELIJA
TOOTAMISE AEG ON 15 sekundit. Pirast 15 sekundit kestnud
pidevat t66d oodake 3 minutit, enne kui kaivitate selle uuesti.
32. Arge valage tassi kuuma vedelikku (iile 60 °C).
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33. Kui terad on ummistunud, tdommake alati enne ummistunud
osade eemaldamist toitejuhe pistikupesast vilja.

Q HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, duside,
% basseinide voi sarnaste veekogude ldheduses.
TOOTEKIRJELDUS

1. BLENDER

a) sisse-/véljaliilitusliiliti 1. kéik b) 2. kéigu sisse/véljaliiliti

¢) mootoriosa d) segamisseadis (eemaldatav)

2. SHAKER

a) kaas b) hakketera

¢) purustuskonteiner d) libisemiskindel kummist rdngas
3. VISPLI LISATARVIK

a) kdigukast b) vispel

4. KATTE 5. MAJAPOHJAPOHJAPOHJA

SEADME KASUTAMINE

Saumikser sobib ideaalselt dipide, kastmete, suppide, majoneesi ja beebitoitude valmistamiseks, samuti kokteilide
segamiseks ja segamiseks.

1. Kinnitage blenderi lisaosa (1d) mootoriosa (1c) kiilge. Keerake, kuni kork lukustub.

2. Asetage segamisotsik tassi (4). Seejérel vajutage 1. kdigu (1a) vai 2. kdigu (1b) nuppu.

Segamise ajal hoidke segisti alati iihe kéega ja tassi (4) teise kéega.

3. Pérast kasutamist tdmmake seade vooluvdrgust vilja. Keerake segamisotsik (1d) mootoriosast (1c) lahti.

HAKKURI JA VISPLI LISASEADME KASUTAMINE

Hakkur: Hakkur on ideaalne toiduainete, nditeks liha, juustu, sibula, maitsetaimede jne hakkimiseks.

Asetage hakklihamasin (2c) alati tasasele ja kuivale pinnale. Asetage hakketera (2b) hakkeri mahuti (2c) keskele.

2. Asetage toiduained hakkimisndusse (2c¢).

3. Katke hakklihamasin (2c) kaanega (2a). Vajutage ja keerake, kuni see lukustub.

4. Kinnitage mootoriosa (1c) hakkuri kaane (2a) kiilge. Keerake, kuni see lukustub.

5. Vajutage soovitud kiiruse nuppu (1a) vdi (1b).

Hakkamise ajal hoidke iihe kdega segistit ja teise kdega konteinerit.

6. Pirast kasutamist tdmmake seade vooluvdrgust vilja. Uhendage mootoriosa (1c) lahti kaanest (2a). Avage kaas (2a)
ja eemaldage ettevaatlikult hakketera (2b).

Vispel: Kasutage visplit ainult koore vahustamiseks, munavalgete vahustamiseks ning biskviitide ja valmis
magustoitude segamiseks.

1. Kinnitage vispel (3b) kéigukasti (3a) kiilge. Keerake, kuni see lukustub.

2. Kinnitage mootoriosa (1c) kokkupandud visplile.

3. Vajutage soovitud kiiruse nuppu (1a) voi (1b).

Hoidke iihe kédega segistit ja teise kdega konteinerit (4) tootamise ajal.

4. Parast kasutamist vabastage kiiruse nupp ja eemaldage vispliotsik mootoriosast (1¢). Tommake seade pistikupesast
vélja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Arge kunagi pange mootoriosa (1c) vette ja hoidke seda niiskusest eemal. Enne puhastamist liilitage seade alati vilja ja
tommake see vooluvorgust viélja.

1. Pithkige mootoriosa (1c) véljastpoolt ainult kergelt niiske lapiga ja poleerige seda pehme, kuiva lapiga.

2. Peske eemaldatavaid tarvikuid seebivees, niiteks blenderi otsa, vispli, hakklihamasina tera.

Arge kasutage plastide puhastusvahendeid. Loputage neid puhta veega ja kuivatage.
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3. Arge puhastage jimeda lapi vdi terasvillaga, sest see kahjustab seadme viimistlust.

TEHNILISED ANDMED

Nimivoimsus: 500W Pinge: 500W: 220-240V~, 50/60 Hz
Maksimaalne t66aeg: 15s, kdva toit mitte kauem kui 10s
Enne masina uuesti kasutamist tehke paus: 3 min

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jiiZitmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jéddtmete seaduse artikli 13 1digetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmete digest
kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab mérgistus "labi kriipsutatud
priigikasti" nidol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada arvukaid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja
kdnehiireid, samuti vdivad need kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud
toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse
veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti
on tal votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tédnu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja
kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadtmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele
mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vdtma kodumajapidamistest périt seadmejaétmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel
et kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejddtmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejiitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse iihendust edasimiiiijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati atmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerii hasznélattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V~ 50/60Hz fesziiltségl, foldelt
konnektorba csatlakoztassa. A hasznalat biztonsdganak novelése
érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket
egy aramkorhoz. A nagyobb lizembiztonsag érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket egyetlen
aramkorhoz.

4. A keésziilék hasznalatakor kiilonos 6vatossaggal kell eljarni, ha
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gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek a
késziilekkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy felligyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, ¢és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a
konnektorbol gy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
hizza meg a halozati kabelt.
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa el6tt
huzza ki a héalozati kabelt a konnektorbol.
12. FIGYELMEZTETES: Miel6tt a késziiléket vizzel tolti fel,
htizza ki a késziiléket a konnektorbol.
13. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a turmixgépet a
tapegységrol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, és mieldtt 0sszeszerelne,
szétszerelné vagy tisztitana a
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14. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
15. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), €s ne hasznalja paras koriilmények
kozott (fiirdészoba, nedves lakoauto).
16. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszely elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
17. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el
ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszElyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
18. A késziileket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
tavol a forro f6zOberendezésektol, példaul elektromos tlizhelytol,
gazegotol stb.
19. A tapkabel nem loghat az asztal sz¢€le fol¢, és nem érhet forro
feluilethez.
20. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszerel szakemberrel kell konzultlni.
21. A késziilék bekapcsolt allapotaban ne dugja ujjait vagy mas
targyakat a tartalyba.
22. A sériilések elkeriilése érdekében kezelje dvatosan a
vagokéseket.
23. Ugyeljen arra, hogy a hosszi1 haj, sélak, nyakkendék stb. ne
logjanak a csésze €s a késziilék miikodo részei folé.
24. Biztonsagi okokbol csak eredeti, a turmixgép modelljéhez
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1gazitott tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon, melyeket
hivatalos szervizben arulnak.

25. A tartozékok eltavolitasakor nagyon 6vatosan banjon a
pengékkel: sériilést okozhatnak.

26. A tartozékokat csak kikapcsolt allapotban cserélje ki. Huzza ki
a késziiléket az elektromos haldzatbol.

27. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a késziilékhaz
tisztitdsahoz, mert ezek eltavolithatjak az informacios
szimbolumokat, példaul a beosztasokat, jeldléseket, figyelmeztetd
jeleket stb.

30. Ne miikodtesse a keverdpoharat a termék nélkiil.

31. A KEVEROSZERZO MAXIMALIS MEGSZUNTETLEN
UZEMELTETESI IDO 15 masodperc. A 15 méasodperces
folyamatos mitkodés utan varjon 3 percet, mieldtt Gjrainditja.

32. Ne ontson forro (60°C feletti) folyadékot a csészébe.

33. Ha a pengék eltomddtek, mindig hizza ki a tapkabelt az
elektromos aljzatbol, miel6tt eltadvolitana az eltomddott részeket.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a késziiléket
fiirdékadak, zuhanyzok, uszémedencék vagy hasonld
vizfeliiletek kozelében.

TERMEKLERAS

1. BLENDER

a) be-/kikapcsolo 1. fokozat b) 2. fokozat be-/kikapcsold

¢) Motoros rész d) kever6 tartozék (levehet)
2. KEVEROGEP

a) fedél b) aprit6 penge

c) apritotartaly d) cstiszasmentes gumigyiri
3. HABVERO TARTOZEK

a) fogaskerék b) habverd

4. TETO 5. TEJ FROTHER

A KESZULEK HASZNALATA

A botmixer idealis martasok, szoszok, levesek, majonéz és bébiételek elkészitéséhez, valamint koktélok
turmixolasahoz és keveréséhez.
1. Csatlakoztassa a turmixgép tartozékat (1d) a motoros részhez(1c). Csavarja el, amig a kupak a helyére nem rogziil.
2. Helyezze a kever6hegyet a poharba (4). Ezutan nyomja meg az 1. fokozat (1a) vagy a 2. fokozat (1b) gombot.
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Turmixolas kdzben mindig fogja a turmixgépet az egyik kezével, a masik kezével pedig a csészét (4).
3. Hasznalat utan htzza ki a késziiléket a konnektorbol. Csavarja le a keverévéget (1d) a motorrészrol (1c).

AZ APRITO ES HABVERO TARTOZEK HASZNALATA

Apritd: Az aprito idealis az olyan ételek, mint a his, sajt, hagyma, fiiszernévények stb. apritasara.

Az apritétartalyt (2¢) mindig sima, szaraz feliiletre helyezze. Helyezze az aprit6 kést (2b) az apritotartaly (2¢) kozépsé
csapjara.

2. Helyezze az ételt az apritotartalyba (2c¢).

3. Fedje le az apritotartalyt (2¢) a fedéllel (2a). Nyomja meg és csavarja el, amig az a helyére nem rogziil.

4. Csatlakoztassa a motorrészt (1c) az apritofedélhez (2a). Csavarja el, amig a helyére nem rogziil.

5. Nyomja meg a kivant sebességgombot (1a) vagy (1b).

Apritas kozben egyik kezével fogja a turmixgépet, a masikkal pedig a tartalyt.

6. Hasznalat utan huzza ki a késziiléket a konnektorbol. Huzza ki a motorrészt (1¢) a fedelébdl (2a). Nyissa ki a fedelet
(2a), és Ovatosan vegye ki az apritd kést (2b).

Habverd: A habver6t csak tejszinhab, tojasfehérje felveréséhez, valamint piskotak és kész desszertek keveréséhez
hasznalja.

1. Csatlakoztassa a habver6t (3b) a hajtomithoz (3a). Csavarja el, amig a helyére nem rogziil.

2. Csatlakoztassa a motorrészt (1c) az dsszeszerelt habver6hoz.

3. Nyomja meg a kivant sebességgombot (1a) vagy (1b).

A feldolgozas soran egyik kezével tartsa a turmixgépet, a masikkal pedig a tartalyt (4).

4. Hasznalat utan engedje fel a sebességgombot, és vegye ki a habver6hegyet a motorrészbél (1¢). Huzza ki a
késziiléket a konnektorbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Soha ne tegye a motorrészt (1c) vizbe, és tartsa tavol a nedvességtol. Tisztitas elott mindig kapcsolja ki a késziiléket,
¢és htizza ki a konnektorbol.

1. A motorrész (1c) kiilsejét csak enyhén nedves ruhaval torolje at, és puha, szaraz ruhaval fényezze ki.

2. A levehet6 tartozékokat, példaul a turmixgép hegyét, habverdt, aprito kést szappanos vizben mossa ki.
Miianyagokhoz ne hasznaljon sarolészivacsot. Oblitse le 6ket tiszta vizzel, és szaritsa meg.

3. Ne tisztitsa durva ruhaval vagy acélgyapjuval, mert ez karositja a késziilék feliiletét.

TECHNIKAI ADATOK

Névleges teljesitmény: 500W Fesziiltség: 500W: fesziiltség: 220-240V~, 50/60 Hz
Maximalis tizemid6: Maximalis tizemid6: 15s, kemény ételek legfeljebb 10s-ig

A gép jboli hasznalata el6tt tartson sziinetet: 3 perc

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos ¢s elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérol:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athtizott kuka" formajaban torténd
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gyijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 9sszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe
keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problé mat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint borbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd ndvények és a beldliik szarmazo termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gyiijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell feltiintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Gjrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Gjrafeldolgozast is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil
az engedélyezett gyiijtohelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetdk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékk észiilékek
nem erre a célra szolgald helyeken valo elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatésa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak
szant késziiléket ad 4t a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazo hasznalt késziilékeket a késziilék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot lat el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirdasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgalo megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gyiijté- és

tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kzvetleniil a nyugtat kiallito
kereskedohoz.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o prizd cu Tmpamantare cu o tensiune
de 220-240V~ 50/60Hz. Pentru 0 mai mare siguranta a utilizarii, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur circuit.
Pentru o mai mare sigurantd de functionare, nu conectati mai multe
aparate electrice la un singur circuit in acelasi timp.
4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului
atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
mentald limitata sau de persoane fara experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indemana copiilor.
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8. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la
raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

9. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
10. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.

11. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curata si spala aparatul.

12. AVERTISMENT: Inainte de a umple aparatul cu apa, scoateti-I
din priza.

13. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna blenderul de la
sursa de alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte de
asamblarea, dezasamblarea sau curatarea

14. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functiondrii.
15. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).

16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

17. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.

18. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, pland, departe de
aparatele de gétit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
Cu gaz etc..

19. Cablul de alimentare nu trebuie s atarne peste marginea mesei
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sau sa atingd suprafete fierbinti.

20. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sd instalati Tn
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

21. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipient atunci cand
aparatul este pornit.

22. Manipulati cu grija lamele de tdiere pentru a evita ranirea.

23. Aveti grija sa nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa
atarne deasupra cupei si a partilor de lucru ale aparatului.

24. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adaptate modelului de blender, vandute de un
centru de service autorizat.

25. Atunci cand scoateti accesoriile, manevrati cu mare atentie
lamele: acestea se pot rani.

26. Schimbati accesoriile numai cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

27. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile informative, cum ar fi gradatiile,
marcajele, semnele de avertizare etc.

30. Nu folositi cupa de amestecare fara produs.

31. TIMPUL MAXIM DE FUNCTIONARE NEINTERRUPTA A
BLENDERULUI ESTE DE 15 secunde. Dupa 15 secunde de
functionare continud, asteptati 3 minute inainte de a-l porni din nou.
32. Nu turnati lichide fierbinti (peste 60°C) in cupa.

33. Dacd lamele sunt blocate, deconectati intotdeauna cablul de
alimentare de la priza electrica inainte de a indeparta piesele care
blocheaza.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in
apropierea bailor, dusurilor, piscinelor sau a corpurilor de
apa similare.
DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. BLENDER
a) comutator pornire/oprire treapta 1 b) comutator de pornire/oprire a celei de-a 2-a trepte de viteza

c) partea motorului d) accesoriu de amestecare (detasabil)
2. SHAKER

a) capac b) lama de tocat

¢) recipient pentru tocator d) inel de cauciuc antiderapant

3. ACCESORIU PENTRU BATUT

a) cutie de viteze b) bata

4. CAPAC 5. FROTHER DE LAPTE

UTILIZAREA APARATULUI

Blenderul de ména este ideal pentru prepararea dipsurilor, sosurilor, supelor, maionezei si alimentelor pentru copii,
precum si pentru mixarea si amestecarea cocktailurilor.

1. Atasati accesoriul pentru blender (1d) la partea motorului(1c). Rasuciti pana cand capacul se blocheaza in pozitie.
2. Asezati varful de mixare in cupa (4). Apoi, apasati butonul pentru viteza 1 (1a) sau viteza 2 (1b).

Cand amestecati, tineti intotdeauna blenderul cu o mana si cupa (4) cu cealaltd mana.

3. Scoateti aparatul din priza dupa utilizare. Desurubati capatul de amestecare (1d) din partea motorului (1c).

UTILIZAREA ACCESORIULUI DE TOCAT SIDE BATUT

Tocatorul: Tocatorul este ideal pentru tocarea alimentelor precum carne, branza, ceapa, ierburi etc.

Asezati Intotdeauna recipientul tocator (2¢) pe o suprafata plana si uscata. Asezati lama de tocat (2b) pe stiftul central
al recipientului pentru tocator (2c).

2. Asezati alimentele in recipientul tocatorului (2c).

3. Acoperiti recipientul tocator (2¢) cu capacul (2a). Apasati si rasuciti pana cand acesta se blocheaza in pozitie.
4. Atasati partea motorului (1c) la capacul tocatorului (2a). Rasuciti pana cand se blocheaza in pozitie.

5. Apasati butonul de viteza dorit (1a) sau (1b).

in timp ce tocati, tineti blenderul cu 0 ména si recipientul cu cealalta.

6. Deconectati aparatul de la priza dupa utilizare. Deconectati partea motorului (1¢) de la capac (2a). Deschideti
capacul (2a) si scoateti cu grija lama de tocat (2b).

Bat: Utilizati batul numai pentru a bate frisca, pentru a bate albusurile si pentru a amesteca prajiturile din burete si
deserturile finite.

1. Atasati batatorul (3b) la cutia de viteze (3a). Rasuciti pana cand se blocheaza in pozitie.

2. Atasati partea motorului (1c) la biciul asamblat.

3. Apasati butonul de viteza dorita (1a) sau (1b).

Tineti mixerul cu o mana si recipientul (4) cu cealaltd in timpul procesarii.

4. Dupa utilizare, eliberati butonul de viteza si scoateti varful biciului din partea motorului (1c). Deconectati aparatul
de la priza electrica.

CURATARE SI INTRETINERE

Nu puneti niciodata partea motorului (1c) 1n apa si pastrati-o departe de umezeala. Opriti intotdeauna aparatul si
deconectati-1 de la priza electrica inainte de curatare.

1. Stergeti partea exterioara a partii motorului (1¢) numai cu o carpa usor umeda si lustruiti cu o carpa moale si uscata.
2. Spélati accesoriile detasabile 1n apa cu sapun, cum ar fi varful blenderului, biciul, lama tocatorului.

Nu utilizati tampoane de razuit pentru materiale plastice. Clatiti-le cu apa curata si uscati-le.

3. Nu curatati cu o carpa aspra sau cu vata de otel, deoarece acestea vor deteriora finisajul aparatului.

DATE TEHNICE

Putere nominald: 500W Tensiune: 220-240V~, 50/60 Hz

Timp maxim de functionare: 15 minute, 15 minute 15s, alimente tari nu mai mult de 10s
Pauza inainte de a utiliza din nou aparatul: 3 min
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Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1)
$i(2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sa va informam cu privire la
gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisd depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice iImpreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordondnd colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta 0 amenintare grava pentru sandtatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de
sanatate, cum ar fi tulburéri de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la leziuni canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai
Sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sa fie
inclusa pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea,
gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare
directd la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in
locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumpdrator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sd indeplineasc aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor
municipale, in confor: te cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la
un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau si faceti o reclamatie, va rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Spotiebic je uren pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Spottebi€ ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky s napétim 220-
240 V~ 50/60 Hz. Pro zvySeni bezpec¢nosti pouzivani neptipojujte k
jednomu obvodu vice elektrickych spotiebicli najednou. Pro vétsi
bezpecnost provozu nepiipojujte k jednomu obvodu soucasné vice
elektrickych spotiebicu.

4. Pt1 pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti je tieba dbat zvIastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
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5. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost
neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
7. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebice, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo Uraz
elektrickym proudem.
9. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak,
Ze ji pridrZzite rukou. Netahejte za sitovou Snuru.
10. VAROVANI: Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych
materiali.
11. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebide odpojte
sitovou Sniru ze zasuvky.
12. VAROVANI: Pfed naplnénim spotiebi¢e vodou jej odpojte od
elektrické site.
13. VAROVANI: Mixér vzdy odpojte od elektrické sité, pokud je
ponechan bez dozoru, a pred sestavenim, demontazi nebo ¢isténim
14. VAROVANI: B&hem provozu spotiebite s nim nehybejte.
15. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely spotiebi¢ do vody nebo
jiné tekutiny. Spotfebi¢ nevystavujte povétrnostnim vlivim (dést,
slunce apod.) a nepouZzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny,
vlhké obytné automobily).
16. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby
se predeslo nebezpeci.
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17. NepouZivejte spotiebi s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravne.
SpotiebiC neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spotiebi¢ odneste do ptislusného servisniho
stiediska ke kontrole nebo oprave. Veskeré opravy smi provadet
pouze autorizované servisni sttedisko. Neodborna oprava miize pro
uzivatele predstavovat vazné riziko.
18. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotiebici, jako je elektricky sporak,
plynovy hotdk apod.
19. Napajeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.
20. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikéarem.
21. Pfi zapnutém spotiebici nevkladejte do nadoby prsty ani jine
pfedméty.
22. S feznymi nozi zachazejte opatrné, aby nedoslo ke zranéni.
23. Dbejte na to, aby dlouhé¢ vlasy, Saly, kravaty apod. nevisely pies
nadobu a pracovni Casti spotiebice.
24. 7 bezpecnostnich diivodi pouZivejte pouze originalni
ptislusenstvi a nahradni dily ptizpisobené modelu mixéru
prodavané autorizovanym servisnim strediskem.
25. Pti demontazi ptisluSenstvi zachézejte s nozi velmi opatrné:
mohou poranit.
26. Ptislusenstvi vyménujte pouze pii vypnutém spotiebici.
Spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
27. K ¢i8téni krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoze by mohly odstranit informac¢ni symboly, jako jsou stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd.
30. NepouZivejte michaci nddobu bez vyrobku.
31. MAXIMALNI DOBA NEPRERUSENEHO PROVOZU
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MICHADLA JE 15 sekund. Po 15 sekundach nepfetrzitého
provozu pockejte 3 minuty, nez jej znovu spustite.

32. Do salku nenalévejte horké tekutiny (nad 60 °C).

33. Pokud jsou noze zablokované, pfed odstranénim blokujicich
¢asti vzdy odpojte napdajeci kabel z elektrické zasuvky.

@ VAROVANI: NepouZivejte toto zafizeni v blizkosti van,
% sprch, bazénli nebo podobnych vodnich ploch.

POPIS VYROBKU

1. BLENDER
a) vypinac 1. stupné b) spina¢ zapnuti/vypnuti 2. rychlostniho stupné
¢) ¢ast motoru d) mixovaci nastavec (odnimatelny)
2. SEJKER
a) viko b) sekaci niiz
¢) nadoba drtice d) gumovy protiskluzovy krouzek
3. SLEHACI NASTAVEC
a) prevodovka b) Slehaci metla
4. KRYT 5. MLEKO FROTHER
POUZIT{ SPOTREBICE

Ruéni mixér je idealni pro piipravu dipti, omacek, polévek, majonézy a détské vyzivy, stejné jako pro mixovani a
michani koktejla.

1. Pfipojte mixovaci nastavec (1d) k motorové ¢asti (1c). Otacejte, dokud uzaver nezapadne na misto.

2. Umistéte mixovaci koncovku do nadoby (4). Poté stisknéte tlacitko 1. rychlostniho stupné (1a) nebo 2. rychlostniho
stupné (1b).

Pfi mixovani drzte mixér vzdy jednou rukou a druhou rukou drzte salek(4).

3. Po pouziti odpojte spotiebi¢ od sit'ové zasuvky. OdSroubujte mixovaci konec (1d) z motorové ¢asti (1c).

POUZIVANI SEKACIHO A SLEHACIHO NASTAVCE

Sekacek: Sekacek je idealni pro sekani potravin, jako je maso, syr, cibule, bylinky atd.

Nadobu sekacku (2¢) vzdy postavte na rovny a suchy povrch. Nasad'te sekaci niz (2b) na stfedovy éep nadoby
sekacku (2¢).

2. Vlozte potraviny do sekaci nadoby (2¢).

3. Piikryjte nadobu sekacku (2¢) vikem (2a). Stisknéte jej a otacejte, dokud nezapadne na misto.

4. Pfipevnéte motorovou ¢ast (1c) k viku drtice (2a). Otacejte, dokud nezapadne na misto.

5. Stisknéte tlacitko pozadované rychlosti (1a) nebo (1b).

Pii sekéani drzte mixér jednou rukou a druhou rukou nadobu.

6. Po pouziti odpojte spotiebi¢ od sitové zasuvky. Odpojte motorovou ¢ast (1c) od vika (2a). Oteviete viko (2a) a
opatrné vyjméte sekaci ntiz (2b).

Slehaci metla: Slehaci metlu pouZivejte pouze ke $lehani smetany, §lehani bilkii a michani piskott a hotovych dezerti.
1. Pfipojte Slehaci metlu (3b) k prevodovce (3a). Otacejte jim, dokud nezapadne na své misto.

2. K sestavené $lehaci metle pfipojte motorovou ¢ast (1c).

3. Stisknéte tlacitko pozadované rychlosti (1a) nebo (1b).

Béhem zpracovani drzte mixér jednou rukou a druhou rukou nadobu (4).

4. Po pouziti uvolnéte tlacitko rychlosti a sejméte $lehaci hrot z motorové ¢ésti (1¢). Odpojte spotiebi¢ od elektrické
zasuvky.
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CISTENI A UDRZBA

Motorovou ¢ast (1c) nikdy nevkladejte do vody a chrante ji pfed vlhkosti. Pfed ¢isténim spotiebi¢ vzdy vypnéte a
odpojte od elektrické zasuvky.

1. Vn¢jsi ¢ast motoru (1c) otfete pouze mirn€ navlhéenym hadiikem a vylestéte meékkym suchym hadiikem.

2. Odnimatelné piislusenstvi, jako je mixovaci hrot, §lehaci metla, sekaci niz, umyjte v mydlové vodg.
Nepouzivejte draténky na plasty. Oplachnéte je Cistou vodou a osuste.

3. Necistéte je drsnym hadiikem nebo ocelovou vinou, protoze by doslo k poskozeni povrchové Gpravy spotiebice.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon: 500 W Napéti: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maximalni doba provozu: 2 hodiny: maximalni doba provozu: 15 s, tvrdé potraviny ne déle nez 10 s
Pied dal$im pouzitim zafizeni pferuste: 3 min

V zijmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zaFizenich V souladu s ¢1. 13 odst. 1 a2
zakona o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zaii 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zatizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zatizeni spoleéné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi uniku do zivotniho prostedi vazné
ohrozit zdravi a zivot lidi a Zivych organismtl. Mohou vést k fad¢ zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a fe¢i, mohou také
poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také neptiznivé G¢inky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych piidach a produktii z nich ziskanych miize mit za
néasledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zatizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichZ seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domécnost hraje diilezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zatizeni. Klicovou roli hraje
také v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérna
mista a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navyki vedoucich k odkladani odpadnich zatizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v mist& pfedani. Distributor je pii dodavce zatizeni uréeného
pro domécnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zatizeni z doméacnosti v misté dodani tohoto zatizeni, pokud je pouzité zatizeni
stejného typu a plni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tieba odkladat do prislusnych nadob na téidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélen¢ zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad
0 koupi.

PykoBoacTBo noJin3oBartedisi (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHUMA I1O BE3OITACHOCTHU UCTIOJIb3OBAHH A
BHUMATEJIBHO [TPOUYUTAUTE U COXPAHUTE JIJIS JIAJIbBHEMIIIETO
NCITOJIb30BAHMA

1. Ilepen ncnonb30BaHUEM MPUOOPA TPOUYTUTE UHCTPYKLIHUIO IO
AKCIUTyaTallMK U CIEAYWTE COACPKAUUMCS B HEW yKa3aHUSIM.
[IpousBoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIliepO, BhI3BaHHBIN
MCIIOJIb30BAaHUEM MTPUOOpa HE MO Ha3HAYCHUIO WJIM HETIPABUIIbHBIM
oOpallleHHEeM C HUM.
2. [Tpubop npenHa3zHaueH TOIBKO Il OBITOBOTO MCIIOJIH30BAHUS.
He ncnonp3yiite ero 1 Apyrux ueinen, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HA4YECHHEM.
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3. [oaknroyaiiTe MpUOOP TOIBKO K 3a3€MJIEHHON PO3ETKE C
Hanpspkenuem 220-240 B~ 50/60 I'u. JIs noBBIIICHHS
0€30MacHOCTU MCII0Ib30BaHUS HE MOAKIIOYANTE OJJHOBPEMEHHO
HECKOJILKO AJICKTPOIIPUOOPOB K OHOM 11eTr. J1JIsT TOBBITIICHUS
0€30MacHOCTH 3KCILTyaTalliy HE MOJKIIFOYaiiTe HECKOJIBKO
ANEKTPONPUOOPOB K OJIHOM LIETIH OJJTHOBPEMEHHO.
4. ITpu ucnonb3oBaHuU MprOOpa B MPUCYTCTBUH JIETEH CleayeT
co0JroaaTh 0CO0YI0 OCTOPOXKHOCTh. He mo3BoJIsiiTe 1eTSIM UTpaTh
¢ mpruOOpPOM, HE TIO3BOJISTUTE AETSAM WIIU JIUIaM, HE 3HAKOMBIM C
prUOOPOM, MOTH30BATHCS UM.
5. MIPEAVYIIPEXXJIEHUE: /lanHO€ 000py10BaHUE MOKET
UCIIOJIb30BATHCS JETHMU CTapiiie 8 JIET U JIMIaMH C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CECHCOPHBIMU WJI YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXke JINIIAMH, HE UMEIOIIUMHU OIIbITa WIIN
3HaHUI 00 ATOM 000PYI0BAaHUH, €CITU ITO JEIACTCS MO]]
HAOJII0ICHUEM JIUIIA, OTBETCTBEHHOT'O 32 UX O€30MaCHOCTb, UITU
€CJIM OHM TOJIYYHJIM MHCTPYKIIUU 1O 0€30IMacCHOMY MCIIOJIb30BAHUIO
000pyIOBaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €r0
UCIIOJIb30BaHuEM. [[eTH He TOMKHBI UTPATh C 000PYAOBAHUEM.
YucTka v 00caykMBaHUE 000PYI0OBaHUS HE JOJIKHBI BBITTOIHATHCS
JETHMH, €CJTH TOJIBKO OHM HE CTapIie 8 JIeT U He BBITIOJTHSIOTCS 10T
MIPUCMOTPOM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiTe mprOOp BKIIOUYEHHBIM B
po3eTKy 6e3 mprucMoTpa.
7. MIPEAYTIPEXXJIEHUE: Xpanute npubop B HEAOCTYITHOM JIJIs
JIETEN MECTeE.
8. TIPEAVYIIPEXXJIEHUWE: HenpaBuiabHOE UCIIOIB30BaHUE
npudopa MOKET MPUBECTU K TpaBMaM, TAKUM KaK MOPE3bI,
CCaJIMHBI WU TTOPAKEHUE IICKTPUUECKUM TOKOM.
9. INIPEAVIIPEXIEHUE: Ilocne ncmnonbp3oBaHus Bceraa
BBIHUMAWTE BUIIKY U3 PO3ETKH, ITpuaepxKuBas ee pykou. HE tsaHute
3a CETEBOM LIHYP.
10. ITIPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnons3yiite npudop BOIU3U
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JIErKOBOCTUIAMEHSIFOLIUXCSI MATEPUATIOB.

11. TIPEAYTIPEXXKIEHUWE: Tlepen uncTkol U MBITbeM IpHOOpa
BBIHUMANTE CETEBOU IIHYP U3 PO3ETKHU.

12. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: Ilpexae yem HamoaHATh TPHOOP
BOJIOM, OTKJIFOYUTE €0 OT JEKTPOCETH.

13. TIPEAYTIPEXXIEHUE: Bcerna otkmouaiite OyieHIep OT
AJIEKTPOCETH, ECIIM OH OCTaeTcs 0€3 MPUCMOTPA, a TAKXKE Mepea
cOOpKOH, pa300OPKOH MIIM YUCTKOU Mpudopa

14. TIPEAVYTIPEXXIEHUE: He nepemeinaiite nprudbop BO BpeMs
paboTHI.

15. He norpy:xaiite kabeib, BUWIKY WU BeCh MPUOOP B BOAY WITU
IpYTyI0 kujKocTh. He moaBepraiite mpubop BO3AeHCTBUIO
TIOTO/IHBIX YCIIOBHU (JTOX]Ib, COJTHIIC U T.JI.) U HE UCIIOJIB3YHTE €ro
B YCJIOBHSX MOBBIIICHHOMN BJIQXKHOCTH (BaHHBIC KOMHATBI, BIIAYKHBIC
Jl0Ma Ha KoJiecax).

16. Tlepuoanyecku IpoBEpANTE COCTOSIHUE MIHYpa nuTanus. Eciu
IIHYp NUTaHUS TOBPEX/IECH, BO N30€KaHUE OMMACHOCTH €r0 CIEeayeT
3aMEHUTH Y CIIEHHUATMCTA IO PEMOHTY.

17. He ucnons3yiite npruOOp ¢ MOBPEKACHHBIM IIHYPOM MUTAHUS,
a TaKXe €CJIM €ro YpOHWIU, NOBPEIUIN KaKUM-TH00 APYTUM
Coco0OM WIIM OH HE padoTaeT NOJKHBIM oOpa3zoM. He
PEMOHTHPYHTE TPUOOP CAMOCTOSITENBHO, TAK KaK CYIIECTBYET
OMACHOCTb MOPAKEHUS IJIEKTPUIECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXKICHHBIN TPUOOP B KOMIETEHTHBIM CEPBUCHBIN IIEHTP JIJIs
MIPOBEPKH WIIK peMOHTa. JIt000H pEMOHT MOXKET BBITIOTHATHCS
TOJBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HernpaBuiibHbIM
PEMOHT MOKET IIPEACTABIIATH CEPHE3HYIO OMMACHOCTD ISl
MOJIb30BaTENS.

18. Tlomectute npubOp Ha MPOXJIATHYIO POBHYIO TOBEPXHOCTh
BJIaJIM OT TOPSYUX KyXOHHBIX TPUOOPOB, TAKMX KaK AJIEKTPOILIUTA,
ra3oBas ropejka u T. [I.

19. lllnyp nuTaHus He JOJKEH CBUCATh Yepe3 Kpai CToJa UK

KacaTbhCs TOPSIYMX MIOBEPXHOCTEN.
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20. JIss1 OMOTHUTENBHON 3aIlIUThl PEKOMEHAYETCSl YCTAaHOBUTH B
AIIEKTPHUYECKYIO 1IeTb YCTPOCTBO ocTarouHoro Toka (Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. [1o aTomy
BOIIPOCY CJIETyEeT MPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIIEITUATUCTOM-
DIIEKTPUKOM.

21. He BcTaBnsiiTe Manblbl UM IPYTHE MPEAMETHI B KOHTEHHED
MpU BKJIIOYEHHOM IpUOOpE.

22. Bo n30exanue TpaBM o0palaiTech ¢ peKyIIUMHU J€3BUSIMU
OCTOPO’KHO.

23. Cnenure 3a T€M, YTOOBI JUTMHHBIE BOJIOCHI, IIapQbl, TAJICTYKH U
T.J. HE CBUCAJIU HAJ| Yallel U paboynMu 4acTsMu npudopa.

24. B nensix 0€30MacHOCTH UCIIOJIb3YUTE TOJIBKO OPUTHHAIBHbBIC
aKceccyapbl U 3alacHbIe YacTH, MOJIXOSIINE 1JIs1 JaHHOW MOJIENH
OJieHepa, MPoJaHHbIE B AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM IIEHTPE.

25. Ilpu cHATHH akceccyapoB OOpalniaiTech C HOKaMU O4YEHb
OCTOPO’KHO: OHH MOTYT MTOPAHUTb.

26. MensiiTe TpUHAICKHOCTH TOJIHKO TIPH BHIKITFOYCHHOM
npubdope. OTKII0YNTE MPUOOP OT IIEKTPOCETH.

27. He ucnonb3yiiTe arpeCCUBHBIC MOIOIINAE CPEACTBA IS OUUCTKH
KOpIyca, Tak Kak OHU MOTYT YIaJIUTh HHPOPMAITMOHHBIE CUMBOJIHI,
TaKWe Kak rPaJyupoBKa, MAapKUPOBKA, IPEIYIPEIKIAIOIMINEC 3HAKU U
T.1.

30. He nonb3yiiTech CMECUTENbHOM Yartiiel 6e3 nmpudopa.

31. MAKCUMAJIBHOE BPEMI HEITPEPEIBHOM PABOTBI
BJIEHAEPA - 15 cexyna. [Tocie 15 cexyna HenmpepbsIBHOM pabOThI
MOJIOKAUTE 3 MUHYTHI, IPEXK]IC YEM 3aITyCKaTh €r0 CHOBA.

32. He nanuBaiite B yarry ropsiarie )uakoctu (Boiie 60°C).

33. Eciii HOkH 3a0JIOKMPOBAHBI, BCET/1a BRIHUMANWTE BUWIKY IITHYpa
MUTAHUS U3 PO3ETKH, MPEXKIEC YeM CHUMATh OJIOKUPYIOIINE JETAIIH.

IMPEAVYIIPEXXAEHUE: He ucniones3yiire 310

o0opynoBanue BOJIM3M BaHH, AYIIEBHIX, 0ACCEHHOB U
MOJTOOHBIX BOJIOEMOB.
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OIIMCAHUE IMTPOYKTA
1. BJIEHIEP
a) mepeKIIroYaTesb BKIOYCHHUsI/BBIKIIOUeHus 1-1 nepenaun b) Beikirouarens 2-if nepenaqn

B) MOTOpHAs 4acCTh T') HacaJKa Jyis CMEeIMBaHus (ChbeMHas)
2. INEAKEP

a) KpBIIIKa ©0) HOX JUISl H3MENBUCHUS

B) KOHTEHHEp A1 H3MENbUUTEIs d) pe3auHOBOE HECKOMB3SIIEE KOIBIO

3. HACAJZIKA JIUIs1 B3BMBAHUA

a) penyKTop 6) BEeHUYHK

4. KPBILIIKA 5. MOJIOYHBII BPAT
HCIIOJIb3OBAHME ITPUBOPA

PyuHoii 61eHaep uaeanbHO OAXOANUT JUIS IPUTOTOBIICHNUS UIIOB, COYCOB, CYIIOB, MallOHe3a U JeTCKOT0 IIUTAHHS, a
TaKXe I CMEIINBAHUs KOKTEHIeH.

1. lpucoeaunure Hacaaxky-6nenaep (1d) k motopHoii yactu (1¢). [loBepHUTE KPBILIKY, YTOOBI OHA 3aQUKCHPOBANIACE.
2. TlomecTure HacaaKy Ut CMelIMBaHus B yamny (4). 3atem Haxxmure KHONKY 1-if nepenaun (1a) wim 2-if nepenadn
(1b).

[lpu cMemmBaHuK Beeraa aepkute OIeHaep OHON PyKOH, a yaiy (4) - npyroi.

3. Tloce ucmonp30BaHMst BEIHBTE BUIKY U3 po3eTkd. OTBuHTHTE GiieHaepHyo 9acth (1d) ot moropHoit actu (1c).

VCIIOJIb3OBAHME HACAJZIKU T USMEJIBYEHW A 1 BEHUMKA

M3menbuuTens: V3MeIbUnTeNb HACATBHO HOAXOIUT IS H3MEIIBUCHHS TAKHX TIPOLYKTOB, KaK MSCO, CBIP, JIYK, 3e/CHb
UT. I

Bcerna craBbre KOHTEHHEp Uit n3MenbuuTes (2C) Ha POBHYIO CYXyIO IIOBEPXHOCTb. Y CTAHOBUTE JIE3BUE IS
n3MenbueHus (2D) Ha eHTpaNIbHBIN CTep)KEHb KOHTeHHepa [UIsk H3MelbueHus (2C).

2. TlomecTHTe MPOIYKTHI B KOHTEHHED JUIst H3MenbyeHus (2C).

3. Hakpoiite konTeiinep [is uamenbunress (2¢) kpoimkoit (2a). HaxxMuTe 1 moBEpHUTE KPBILIKY, YTOOBI OHA
3a(UKCHPOBAIIACH.

4. Tlpukpernre dacts asuratens (1C) k Kppimke u3MenbanTens (2a). 3akpyduBaiiTe 1o Tex 0P, MOKa OHA He
3aduKCHpyeTCs.

5. Haxxmure KHONKY Hy)HOM ckopoctu (1a) unu (1b).

Bo Bpems u3MenbueHNs epikuTe OIeHep OHON PYKOH, a KOHTeHHep - Apyroif.

6. Tocrie UCnonb30BaHUsE OTKIIKOYUTE TIPUGOP OT poseTku. OTcoequHUTE MOTOPHYIO YacThb (1¢) oT kpbimiky (2a).
Ortkpoiite KpbiKy (28) 1 OCTOPOKHO U3BJIEKUTE HOXK Juist u3Menbuenust (2b).

Benunk: Hcnons3yiiTe BeHUUK TOIBKO [/ B3OMBAHHS CIIMBOK, SHYHBIX GEIKOB U IIEPEMEIIHBAHMS GHCKBHTHBIX
KOp’Keil ¥ TOTOBBIX JIECEPTOB.

1. Tlpukpenure Benunk (3b) x penyxropy (3a). [ToBepHuTe, 4TOOBI OH 3a(UKCHPOBATICSL.

2. TlpucoeuHuTE MOTOPHYIO 9acTh (1C) K COOpaHHOMY BEHUHKY.

3. Haxwmure kHONKY Hy)HOM ckopoctu (1a) unu (1b).

Bo Bpemst paGoTh aepikuTte GIeHAep OHON pyKoi, a KoHTeiiHep (4) - Ipyroil.

4. Tlocie HCIIOIB30BAHMS OTIIYCTHTE KHOIKY CKOPOCTH H CHIMHTE HAKOHEYHHK BEHYNKa ¢ MOTOPHOI dactu (1C).
OTKIIIOYUTE IPUOOP OT ANEKTPUIECKON PO3ETKH.

OUNCTKA U1 OBCIIY>XXVIBAHUE

Hukorma He omyckaiite MoTOpHYto YacThb (1C) B Bomy u aepikute ee Braau oT Biard. [lepe 4icTKOM Beerma
BBIKJTIOYAHTEe IPUOOp ¥ BBIHUMAKHTE BHIIKY M3 PO3ETKH.

1. Ilporupaiite BHENIHIO0 YacTh ABurateis (1C) Tompko cierka BIaKHOM TKAHBIO U MONHPYHTE MATKON CyXOi
TKaHBIO.

2. Moiite B MBUIBHOH BOJIE CHEMHBIC aKCeCCyaphl, TaKHe Kak HacaJka s OJieHIepa, BEHUYHK, JIe3BHE N3MEIIbUHTEIS.
He ucnons3yiite ynctsmye cpeactsa 1 miactuka. OnoJoCHUTE UX YUCTOH BOJOH U BBICYLIHTE.

3. He uncrture rpy0oii TKaHBIO WITH CTATBHOM BATOM, TaK KK 3TO MOXET MOBPEIHUTH OTICIKY IIPHOOpa.

TEXHUYECKUE TAHHBIE
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Homunansnas mowsocts: 500 Bt Hanpsixenne: 220-240 B~, 50/60 Ty
MakcumansHoe Bpems padoTsl: 15 ¢, TBepable mpoxyKThl He 6onee 10 ¢
INay3a mepes MOBTOPHBIM HCIOIb30BAHUEM MAIIMHEL 3 MUH

B unTepecax oxpanel okpy:kalomeii cpebl. Mudopmanus 06 0Tx01aX 2J1eKTPHYECKOr0 H )JIEKTPOHHOI0 odopyroBanus B
COOTBETCTBHH cO cTatheii 13(1) 1 (2) 3akoHa 06 0TX01aX MEKTPHUECKOTO U AIEKTPOHHOTr0 06opynoBanus ot 11 centsadps 2015 roga Mbl
X0TenH Obl IPOMH(POPMUPOBATH BAC O NPABUILHOM OOPALICHHH C OTXOJAMH 3/IEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO 000PYyIOBAHHS:

1. 3anpe|_uaeTcﬂ pasMenmaTb OTXO0AbI JJIEKTPUICCKOTO U JJIEKTPOHHOIO 060py)]UBilHl/lﬂ BMECTE C APYrUMH OTXOAaMH - 9TO MOATBEPKAACTCA
MapKHPOBKOH B BHJE "MEPEUepKHYTOH YpHBI", MPEAMHUCHIBAOLICH CENEKTUBHBINH cOOp JaHHOTO BHIA OTXOJ0B.

2. DyieKTpUYecKoe H IEKTPOHHOE 000pyI0BaHIE MOXKET COJIEP/KATh ONACHBIE BENIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE NPH MOAJaHAH! B
OKPYKaIONLYyIO CpeJly MOTYT MPEICTAB/IAT CEPhE3HYIO YIPO3Yy JUIs 310POBbS M XKH3HH YENOBEKa H KHBBIX OPraHu3MoB. OHU MOTYT IPUBECTH
K MHOTOYHUCJIICHHBIM l'lp06ﬂ€MaM CO 310pPOBBEM, TAKUM KAaK HApYLICHHUA 3PEHUS, CIIyXa U PCYH, a TAKXKC NOBPEAUTH IMOYKH, IICYCHDb, CEPALIC U
BBI3BATH KOXKHBIE 3a00JI€BaHUsL. Bpe}JHble BCILICCTBA TAKIKE MOT'YT OKa3bIBATH HEraTHBHOC BOBI{CﬁCTBMC Ha IBIXaTCIBbHYIO U PENIPOAYKTHBHYIO
CHCTEMBI H IPHBOJIUTH K PAKOBBIM 3a00J1eBaHHAM. YIIOTpeGIeHHE B IIUITY PACTEHHIi, PACTYIIHX HA 3arPsA3HEHHBIX NOYBAX, H IPOJYKTOB,
MOJTy4eHHBIX U3 HHX, MOKET IIPUBECTH K BHIICYOMSAHYTBIM TOCIEICTBHAM JUIS 30POBbSL.

3. OTX(JLU:I DJIEKTPUYECKOr'0 U DJIEKTPOHHOTO OGUpyﬂoBaHHﬂ CJIEAYET CAaBATh TOJIBKO B YIIOJJTHOMOYCHHBIC ITYHKTBI cGopa, CIIUCOK KOTOPBIX
JAOJIKEH OBITH pasMmenicH Ha caiTte KaXJ10r0 MyHHLUITAJIMTETA.

4. JlTomaiiHee X034/CTBO HIpaeT BaXKHYIO POJIb B CONEHCTBHH IIOBTOPHOMY HCIIOJIb30BaHHIO M BOCCTAHOBIICHHUIO, BKIIIOYas IIepepadoTKy,
OTPHGOTHHHOFO GGOpy,ELOBaHl/lﬂ. OHO TaKKe HI'pacT KIIOYEBYIO POJIb B CHCTEME YIIPABJICHUA OTXOAAMH JICKTPHYECCKOI'0 M DJIEKTPOHHOIO
OGOP}QJOBHHVM 6]121]"0,[{&[75{ BO3MOKHOCTH npﬂMUﬁ JOCTABKH B YIIOJTHOMOYCHHBIC ITYHKTBI CGUP& 1 YCTPAHCHHUIO HEKEIATCIIbHBIX COLIHAJIBHBIX
NIPUBBIYEK, MPUBOIANIMX K OCTABIEHHIO OTPabOTAHHOTO 000PYIOBAHHS B MECTaX, HE MPEIHA3HAYEHHBIX UTA STHX LeTIeH.

Kpome Toro Bosppaiaiite oTpaboTaHHOE 9]1€KTPUYECKOE U SJIEKTPOHHOE 000PYI0BAHHE 110 MECTY IOCTAaBKHU. JJHCTPUOLIOTOP, IOCTABIIs
TIOKYTTaTeJIio OGOPy}lOBaHHC, TIpEIHA3HAYCHHOC I TOMAITHUX XO?S{ﬁCTB, 00s13aH OecrulaTHO TIPHHUMATh OTpﬂsOTaBLLIEE OGOPy}lOBaHHC oT
JAOMAIIHUX XO3SICTB B MECTE TMIOCTaBKU 3TOTO OGOpy}lOBaHHH, TIpH YCJIOBHH, 9TO 0Tpa6oTaBuJee OGO]’)y}.’lOBaHME TOTO € THUIA U BBITIOJIHACT
Te ke (QYHKIMH, YTO U NOCTaBJIEHHOE 000pyI0BaHHE.

Kapronnyio ynakosky u nonustuneHossle (I19) nakeTs cielyeT IoMeIarh B COOTBETCTBYIONIME KOHTEIHEpPHI UL pa3iedbHoro cobopa
OBITOBBIX OTXO0A0B B COOTBETCTBUH C UX OTTMCAHUEM. Ecmu B HPHGDPC HUMCHTCA GETEPCI/I, HX HeOsXO}JHMO H3BJICYb W YTHIIM3UPOBAThH
OTJCIBHO B IMMyHKTC c60pa M XpaHCHHUS.

He BrIGpackiBaiiTe NpUGOpP B KOHTeliHep 15 GBITOBLIX 0TX0/10B!!!

Cepsuc Eciii Bbl X0THTE IIPHOOPECTH 3aIacHble YaCTH MIIM HPEbSBUTH IPETEH3HH, N0sKalyiicTa oOpamaiTech HeNocpeICTBEHHO K
TIPOJIABIly, BBIAABIIEMY YCK.

Eyyepidro ypiong (EL)

['ENIKOTOPOI AXDAAETAX
HMANTIKEZ OAHI'IEX AZPAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote T1g 00N Yieg Asttovpyiog TPtV YPNCULOTOCETE TN
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00MYiES TOL TTEPLEYOVTOL GE QLTEC. O
KOTAOKELOOTNG 0V evBhveTon Yoo {nuiEg Tov TpokaAoHVTOL 0o
YPNON TNG GVGKELNG TTOV OEV vl GOLLP®VT LE TOV TPOOPICUO TNG
N amd AKATAAANLO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletarl povo yio oklakm xpnomn. Mn
YPNOLOTOIEITE T1 GLGKEVT] Y10 OTOLOVONTOTE GAAO GKOTO TTOV OEV
etvon cvpuPatdg pe v mpoPAenduevn ypnon Ie.

3. 2uvdéoTte T GVoKELN LOVO G€ YeElwUEVN Tpila pe thon 220-
240V~ 50/60Hz. I'ta peyadvtepn ac@dAEln ¥p1oNGC, UV GLUVOEETE

TOVTOYPOVA TOAAEC NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE £vaL KUKA®UA. [l
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UEYAADTEPT OGPAAELN AEITOVPYIOG, UV GUVOEETE TOTOYPOVO,
TOAAEG NAEKTPIKEG GLGKEVEG GE vl LOVO KOKAMULOL.
4. Oa pémel va dlveton Wiaitepn Tpocoyr| KOTd T XPNoN TS
GLOKEVNG OTOV VITAPYOLV TTadd. M1V emTpénete 6To TOOL VoL
nailovV LE TN GLOKELN UNV EMITPENETE GE TOOLA 1] GE ATOLLOL TTOL
dev elvar £0KEIMUEVA LIE TN GLGKELT VO TN PN GLLOTOI0VV.
5. ITPOEIAOITIOIHXH: Avt 1 cvokevn unopet va ypnoyomoin el
amd ool AVe TOV 8 ETOV Kot 0O ATOWO [LE LELOUEVT] COUOTIKN,
aloOnTnplokn 1 dlovonTiky ikavotnTa N omd dTopa Yopic epmelpio
N YVOON NG GLGKELNS, EPOCGOV AVTO YiveTon VIO TNV eMiPAeyn
aTdLoV oV elval LITEVOVVO Yo TNV AGPAAELL TOVG 1) TOVE £YOVV
d00&t 00Myieg Yoo TV AGPAAT ¥PNOT TNG CLOKELNG Ko Yvopilovy
TOVG KIVOUVOLG TOV GLVOEOVTOL LE TN XpNomn ™G Ta mwodid oev
npénel vo mailovv pe tov eEomhoud. O kabapiopuoc ko
GUVTNPNGT TOL £EOTAMGHOV deV TPEMEL VAL YiveTon omd Toudid, eKTOg
edv etval dvo Tov 8 TdV Kot 1) dpacTNPLOTNTA TPOYLATOTOEITAL
vt emifAeyn.
6. [TPOEIAOITIOIHXH: Mnv a@nVveTe T GUGKELT] GLVOEOEUEVT
otV npila yopic emifieyn.
7. ITPOEIAOITIOIHZH: Kpatnote ™ cuokevn Lokptd omd wondid.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn xpnon TG GVGKELT|G,
UTopEl voL 00N YNGEL GE TPUVUOTIGLOVS OTTME KOWIHOTO, EKOOPES M)
nAextpomAn&io.
9. ITPOEIAOITOIHXH: Apaipeite mhvta to @15 oo v mpilo peta
™ xpNon, kpatovtag Vv npila pe 1o y€pt cac. MHN tpafdte to
KOaA®O0 TN¢ Tpilag.
10. ITPOEIAOITOIHXH: Mnyv ¥pnGOTOIEITE T1 GLOGKELT] KOVIA GE
€0PAEKTO, VAIKAL.
11. I[TPOEIAOITOIHXH: Amtocuvoéote 10 KAA®DO0 pEOLATOS OO
v ntpila Tpv amd Tov kabapiopd Kot To TAOGIO TG GLGKEVTC.
12. TTIPOEIAOITOIHZH: IIpwv yepicete 1 cvokeL| pE vePO,
amocLVoEsTE TV amd TV Ttpila.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: Amocuvoéete mAVTOTE TO UTAEVTEP OO
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NV TapoyN PEOLOTOC, EAV TO APNVETE YWPIS eMiPAeyn, Kot Tpv
amd TN CLVAPLOAOYNOT], ATOGLVUPUOAGYNON 1] TOV KOOAPIoUO TOV
14. ITIPOEIAOIIOIHXH: Mnv HeTOKIVEITE T GLGKELT] KATA TN
dlapKel TG Asttovpyiag.
15. Mnv Bobilete 10 KaA®O10, TO O1G 1] OAGKANPN T1 GVCKELT OE
vepo 1 AAA0 vYPO. MV ekBéteTe T GLOKEVT GE KAPIKES GUVONKEG
(Bpoym, MMOg K.AT.) KOl U1V TN (PN OLUOTOLEITE GE GVVOT|KEC
vypaciog (LTavia, vYpPE ALTOKIVOOUEVO TPOYOCTLTA).
16. EA&yyete meplodIKa TNV KOTAGTUGT TOV KAA®OIOU TPOPOd0Giag.
Edv 10 kxoAd010 pevpatog €xet vrootel {nuid, Oo Tpémel vo
avTiKatootadel omd e£e101IKEVUEVO EMOKEVOGTI Y10 VO, ATOPELYDEl
Kivouvog.
17. Mnv ypNGUYLOTOLEITE T1] GLGKEVT UE KATECTPAUUEVO KOADOL0
PEVLOTOG | AV €EL TEGEL ] XL LTOOTEL {NUA [LE OTTO10VONTTOTE
dAAo TpOTO | dev Aettovpyel cotd. Mnv emokevdlete ™
GLOKELN LOVOL GO, KOOMDS LTAPYEL KivOuvog NAEKTpoTANEioG.
Metagépete 1 cuokeLT oL £xel vootel PAAPN o€ Eva aprdd10
KEVTPO GEPPIS Yo EAeYy0 N emoKkeLT). TxOV EMGKEVEG EMITPETETAL
VO, TPOLYLOTOTTOL0VVTOL LOVO atd €E0VG1000TNUEVE KEVTPO GEPPIS.
H axatdAAnin emiokevn pmopet va amoteAéoel coPapo Kivovvo yio,
TOV (PNOTN.
18. TonoBetNoTE TN GLGKELY| GE [ OPOGEPT], 6TAOEPT| KO EMIMEDN
EMPAVELD, LOKPLL OO KAVTEG CUGKEVEG LOLYELPEUATOC, OTTMOG
NAexTpIK kovliva, KovoTpa aepiov K.AT.
19. To KaA®MO10 PEVUATOG OEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV® OO TNV
dpn tov Tpamellon 1| va oy yilel KavTég EMPAVELES.
20. I Tp6c0eT TPOGTOGIN, GUVIGTATAL VO, EYKATOGTICETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®MLO, Lo cLGKELT] Otappong pevpatog (RCD) pe
OVOUOOTIKO pedpa dtappong mov dev vrepPaivel Ta 30 mA. ' to
Oéua avtd Ba mpémetl va cupfovievteite Evay €101KO NAEKTPOAOYO.
21. Mnv ewodyete Ta ddyTuda 1 GALOC OVTIKEILEVO LEGO GTO OOYELD
OTAV 1] GLGKELT] EIVOL EVEPYOTOUNUEVT).
22. Na yepileote Ti¢ AemidEC KOG LE TPOGOYN YO TV ATOPLYY|
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TPAVUATIGULOV.

23. IIpocéyete vo unv PNVETE LoKPLA LOAAA, KOCKOA, Ypafdtec
KATL. VoL KPELOVTOL TAV® 0O TO KOTEAAO KO TOL AELTOVPYIKA LEPT)
TNG GLGKELT|G.

24. T'a Adyovg aopoAeiag, va YPNCILOTOLEITE LOVO aOEVTIKA
e€apTNUOTO KO OVTOALAKTIKO TPOGUPUOGUEVO GTO LOVTELO TOV
UTAEVTEP TTOL TOAOVVTAL OO €£0VG1000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
25. Katd v agaipeon tov eEaptnudtov, va xepileote Tic Aemideg
TOAD TPOGEKTIKA: UITOPEL VAL TPALUATIGOVV.

26. AM\GCete Ta e€opTaTa LOVO OTOV 1) CLOKELN Eivat
OmEVEPYOTOINUEVT]. ATOGUVOIESTE T1 GLOKEVT A TNV TAPOYN
PEVLATOG.

27. Mnv ypNGIUOTOIEITE EMOETIKA ATOPPLITAVTIKA Y10 TOV
KaBop1opd ToLv TEPIPANUATOS, KAODS 0TA UTOPEl VA apatpEcovV
ovupoia TANPoPopIdV, OTwS druPaduicelc, onuavoel,
TPOEDOTOMTIKES TIVAKIOEC K.ATL.

30. Mnv ypnopomoteite to KOTEALO avaENG Y®pig 10 TPOoidv.
31. O MEI'IXTOX XPONOZX AEITOYPI'TAX TOY MIZEIAEYTH
XQPIX ATAKOITH EINAI 15 devteporenta. Metd ano 15
JEVTEPOLETTA GLVEYOVG AEITOVPYING, TEPIUEVETE 3 AETTA TPV TNV
exkwnoete Eava.

32. Mnv piyvete kavtd vypd (tdvo ornd 60°C) péca 6to KOTEALO.
33. Edv o1 Aemideg elvot UTAOKOPIOUEVES, ATTOCVVOEETE TTAVTO, TO
KOA®DOL0 TPOPOodociog amd TV mpila mptv apapéceTe To
UTAoKapIGUEVOL LEPT).

ITPOEIAOIIOIHZH: Mnv ypnoylomoleite avtov Tov
eEomMoud KOVTO G€ UTOVIEPES, VTOVG, TIGIVEG 1| TOPOLO0L

VOATIVA GOUATA.
IEPITPA®H TOY ITPOIONTOX
1. MITAENTEP
a) Awoxémng on/off In toydnra  B) Stukdming evepyonoinong/anevepyonoinong 2ng toyvTnToS
v) Mépog kvnmpa d) e€dpmpa avapeEng (apapoduevo)
2. ANAKINHTHPAX
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o) KamaKt B) Aemida tepayiopod

v) doyeio tepoyiopon 8) avtioleOnTicdg SokTOHAI0G 0md KAOVTGOVK
3. EEAPTHMATIA XYPMA

o) KIPdTI0 TORVTHTOV B) ocOppa

4. KAAYYH 5.TAAAKTOKOMMATA

XPHXZH THX LYZKEYHX

To umhévtep xepdg eivar 100VIKO Y10 TV TOPACKELT VTUT, GOATGEG, GOVTES, LaylovECa Kat TodIkéG TPOQES, KabMg Kot
Yo TV avApedn Kot v avapetEn KokTé.

1. Zvvdéote to eEaptnua Tov prhéviep (1d) oto pépog tov potép(1e). Iepiotpéyte péxpt vo ao@UAicEL TO KOAKL 6TN
0éom Tov.

2. TomobBetote t0 dxpo avapeiEng oto komelho (4). T cvvéyeln, matnote To Kovpmi g Ing taydtnrog (1a) N g
2ng toovtag (1b).

Kot v avapei&n, kpatdte mavia 1o pmAéviep pe 1o éva xépt kat to kKomelho (4) pe to dAko yépt.

3. AToouvd£oTe T GLOKELT amtd TNV TPila PeTd T xprion. Eefddote To drpo avapeEng (1d) omd to pépog tov potép
(1c).

XPHZH TOY EEAPTHMATOZX I'TA TON TEMAXIZTH KAI TO XYPMA

Tepayrotg: O TepayIoTHS VAL IBAVIKOG Y10t TOV TEUUXIGUO TPOPIL®OV OTMG KPENG, TUPT, KPERUDILa, BoTava K.AT.
Tomobeteite Thvta o doyeio Tov Tepoyiot (2€) ot Wa eninedn, oteyvh emedvelo. Torobetiote ™ Aemido
tepoyopov (2b) otov kevipikd neipo Tov doygiov Tepayicpov (2¢).

2. Tomobethote 10 TPOPLO 6TO doYEio TEHAYITHOD (2C).

3. KoAvyte 1o doygio tepayiopon (2y) pe to kamaxt (2a). hiéote ko nepiotpéyte To péypt va acpaiicst otn Béon
TOV.

4. Tuvdéote 1o péPog Tov potép (1¢) oto kamdxt Tov tepayot (2a). Zrpiyte to péypt va ac@odicet otn HEon Tov.
5. MMotHote To kovpmi Tg emBopntig TaydnTag (1a) N (1b).

Evo tepayilete, kpatiote To PTAEVTEP LE TO Eva YEPL KOl TO SOXEIO e TO GANO.

6. ATocLVO£GTE T GLOKELT Ao TNV TPila PeTd TN Xprion. Arocuvdéote To pépog Tov potép (1¢) and to kamdxt (2a).
Avoitte 10 koKt (2a) Kot 0poipEoTe TPooeKTIKG T Aemida komhg (2b).

Xtomntipt: XproLHOTOmGTE TO TURNTIPL HOVO Y10l TO YTUTNUE TG KPELOG, TO XTOTNLO TOV OCTPASIOV VYOV Kot
NV QVAUEEN TOVIECTAVOVY KOl ETOLOV EMSOPTLOV.

1. Zvvdéote 1o ovppa (3b) oto kiBdtio TayviTev (3a). Ilepotpéyte To péypt va acpodicet oty HEomn Tov.

2. Zuvdéote to Tufpa Tov potép (1¢) oto cuvapporoynuévo chpua.

3. Motfote to kovpmi Tg emBopntig TaydnTag (1a) N (1b).

Kpatfote to pmhéviep pe 1o éva xépt kot to doyeio (4) pe to Ghho xépt kath v enelepyacia.

4. Metd ) xprion, 0eNoTe T0 KLUl To0TNTOG KOl ApapESTE TNV GKPN TOV GUPUOTOG 0md TO HEPOG TOL HoTEP (1C).
Amocvvdéote T cuokevn| and tnv mpila.

KA®GAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH

Mnv Bélete moté To pépog tov potép (1c) oto vepd kot KpatnoTe To pokpld and Ty vypacia. Iavta vo
OTEVEPYOTIOLELTE TN GLOKELT] KO VO TV AmocLVdEeTe amd TV Tpila Tptv omd Tov KaBApIoHo.

1. Zrovmilete 10 e£mTEPKO HEPOG TOL HEPOLG TOL KvTipa. (1€) novo pe Eva elappdg vypo Tavi kot To Yooriletes pe
éval podakd, oteyvo Tovi.

2. Ibvete o apopodpeva eEAPTALLOTA GE GATOVVOVEPO, OTMG TNV GKPT TOL UTAEVTEP, TO GUPLL, TN AETIBN TOL
TEPAYLOTT.

Mnv ypnopomoteite po&Aapta KaBAPIGHO Y10l TO TAACTIKG. EETAVVETE Ta e KaBapd VEPO Kol GTEYVMOGTE TO.

3. Mnv koBapilete pe tpayd mavi | atcaAdpairo, kKabdg avtd o KATOOTPEWEL TO PIVIPIGHO TG GVOKEVNG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Ovopaotik 1oydg: 500W Téaon: 500W: 220-240V~, 50/60 Hz

Méyiotog ypovog Aettovpyiog: 15 devteporenta, okANpa Tpd@ipa oyl tepiocdtepo and 10 devtepdrento
Kavte mavon mpwv gpnoponomoete Eava o unydvnue: 3 Aemtd
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T Méyovg Tpostaciag Tov mepifdihovroc. IIAnpopopiss oyeTIKG pe Ta amdPrnTo NAekTPIKOD KOt NAEKTPOVIKOY £E0TAIoNOY
Zoppmva pe to apbpo 13 mapdypagot 1 kot 2 Tov vopov mepi amofAjtev nhektpikod Kot niektpovikod eEomhopon g 11ng Zentepfpiov
2015, Bo Oéhapie va oag evHEPOCOVUE GYETIKE [ TOV 0pBO XEPIGHO TOV amoPANTMV NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD eE0TMOHOV:

1. Anayopebeton ) 10m00£Tnon amoBANTOY NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKGOY GLoKEV®Y Hali pe GAla amdpinta - ovtd emPefordverar pe
ofpavon Ve popen "daypappévon KGdov", Tov STdcoE TV ETAEKTIKY GLALOYH aVTOV ToV £{d0VG TMV omOPATOV.

2. O NAeKTPIKOG Kot NAEKTPOVIKOG EE0TMGOG PTOpEl VoL TEPIEYEL EMKIVEVVEG 0VGiEG, PelypaTa Kat GLGTOTIKG TV, 0Ty ameievBep wBoHY
670 TEPIPArLov, pumopel va amotelécovy coPopn ameth yio v vyeia kot ™ {on Tov avBpdnev kat Tov {oviavov opyavicpmy. Mropovy
va 0dny1eovy o€ ToAVAPIOHE TPOPAIaTE VYEINS, OTOG S1TaPOYES TG OPAONS, THG GKONG Kot TG OpAiag, Evd pmopobv emiong va Priyouv
o VEQPAQ, TO GLKGOTL Kot TV Kopdid Ko va: TpokaAécovy deppatikég madnoets. Ot emPBArafei ovoieg propet eniong va £xovv duopeveig
EMATMOOEIG GTO AVATVEVGTIKO KL TO UVOTOPOY®YIKO GOGTNLO KAl VoL 0dNyiG0VY 68 Kapkivikég ailowdoels. H katavdimon gutdv mov
AVOTTOGGOVTAL GE HOAVGHEVE £3APN, KaBDG Kal TV TPOIOVTOV OV TPoEPOVTaL amd avTd, UTOPEl va £XEl WG ATOTELEGHA TIG
TPoavaEPDEIGES EMTTMOOCELG GTNV VYEID.

3. Ta omOBANTO NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOD £E0MAMGHOV TPETEL VoL TapadidovTon povo oe eEovctodotnuéva onpeic GLAROYNG, KaTdAoyog
TV omoiev Tpénel va mephapfavetar oy 10T0oeAd kGbe Afjpov.

4. To vowokvptd dadpopatiCovy onpoavtikd poro 6T GLEPOAY TOVG GTNV ENAVAXPNGILOTOMON Kot avaKTNGT, SupTEpAapfavopivng TG
avakikhoong, Tov amoPfritov eEonhopod. AwdpapatiCet eniong Pacikd poro oto choTnua Soyeipiong TV amoPrAiTOV NhekTpicod Kot
NAEKTPOVIKOD EEOTAGHOD AdY® TG Suvatdmntog dueong Topddoons oe eEovotodotnpéva onpeiot GuALOYNG Kot ™G eEdAetymng avembounTmV
KOWQOVIKOV GUVIOELDV OV £X0VV G AMOTEAEGHA THY EYKATAAEWYN omoPANTOV ££0MAMGHOY GE YMPOvg mov dev Tpoopilovtal yio TEToovg
GKOTOVG.

Emmhéov, No emoTpEPETOL O GYpNOTOG NAEKTPIKOS KoL NAEKTPOVIKOG EE0TMGIOG 6TOV TOTO TTapddoong. O duavopéag, dtav Tpopndedet
g&omAopd mov TpoopileTal yio VOIKOKVPLA G€ 0yopaoTy, VIOXPEOVTAL Ve TOPOAUPAVEL dwPEdy Tor amOBANTe EEOTAMGHOD 0O TOL VOIKOKVPLEL
GTOV TOTO TAPEdoomg oL eV Adym e£omMopov, VIO ™V TPOHIOBESN OTL O YPNGIHOTOMUEVOS EEOTMGHOG Eivan TOV {S10V TOTOV Ko EKTEAEL
T1G 316G Aertovpyieg pe Tov napadobivia eEomhopd.

Ot apTiveg cLoKeLOGIES Kot 01 6aKkoVAES ToAvabBuAeviov (PE) mpémet va tomofetodvTol 6Toug KatdANAovg KAdous x®pioThg GLAROYHG
UOTIKOV amoPATOV CUNEOVE HE TNV TEPYPaPT) TOVS. Edv vdpyovv pratapies otn cLoKeLT, a0Tég TPEMEL VoL apoipedodv Kat vo
amopppBovV YWPLETA GE Lo EYKATAGTAGT GLALOYNG Kot 0moBNKELGNG.

Mnyv TETATE TN GVOKEVT] GTOV KAHO AOTIKAV amoppippdrov!!!

XépPrs Eqv embopeite va ayopdoete avtodhaktikd 1 vo mpofeite o€ o omoitnon, TapakaloVpe ETIKOWOVHGTE omevbeiog ue tov
avtpdoeno mov eEEdmaE TV amOIEEN.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact met een
spanning van 220-240V~ 50/60Hz. Sluit voor extra
gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan
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op één stroomkring. Sluit voor extra gebruiksveiligheid niet
meerdere elektrische apparaten tegelijk op één stroomkring aan.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
8. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
11. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
12. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat met water vult.
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13. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker van de blender uit
het stopcontact als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en
voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt
14. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens
gebruik.
15. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
17. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
18. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.
20. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
21. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de houder wanneer
het apparaat ingeschakeld is.
22. Ga voorzichtig om met de snijmessen om letsel te voorkomen.
23. Zorg ervoor dat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet over de
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beker en de werkende delen van het apparaat hangen.

24. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die zijn aangepast aan het model blender en die
worden verkocht door een erkend servicecentrum.

25. Ga bij het verwijderen van accessoires zeer voorzichtig om met
de messen: ze kunnen verwondingen veroorzaken.

26. Vervang accessoires alleen als het apparaat uitgeschakeld is.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

27. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
schoon te maken, omdat hierdoor informatiesymbolen zoals
schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens enz. kunnen
worden verwijderd.

30. Gebruik de mengbeker niet zonder het product.

31. MAXIMAAL ONBEKENDE WERKINGSTIJD VAN DE
BLENDER IS 15 seconden. Wacht na 15 seconden continu gebruik
3 minuten voordat u het apparaat opnieuw start.

32. Giet geen hete vloeistoffen (boven 60°C) in de beker.

33. Als de messen geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker
uit het stopcontact voordat u de blokkerende delen verwijdert.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt
van baden, douches, zwembaden of soortgelijke
waterlichamen.
PRODUCTBESCHRIVING

1. BLENDER

a) aan/uit schakelaar 1e versnelling b) Aan/uit-schakelaar 2e versnelling
¢) Motor d) menghulpstuk (verwijderbaar)

2. SCHAKELAAR

a) deksel b) hakmes

¢) hakselaarreservoir d) rubberen antislipring

3. GARDEHULPSTUK

a) tandwielkast b) garde

4. KAP 5. MELKVROUW

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
De staafmixer is ideaal voor het bereiden van dips, sauzen, soepen, mayonaise en babyvoeding, maar ook voor het
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mixen en mengen van cocktails.

1. Bevestig het staafmixerhulpstuk (1d) op het motorgedeelte (1c). Draai tot de dop vastklikt.

2. Plaats de mengtip in de beker (4). Druk vervolgens op de knop voor de 1e versnelling (1a) of de 2e versnelling (1b).
Houd tijdens het mixen de blender altijd met één hand vast en de beker (4) met de andere hand.

3. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Schroef het uiteinde van de blender (1d) los van het motorgedeelte

(1c).

GEBRUIK VAN DE HAKMOLEN EN GARDEHULPSTUK

Hakmolen: De hakmolen is ideaal voor het fijnhakken van voedsel zoals vlees, kaas, uien, kruiden, enz.

Plaats de opvangbak voor de hakmolen (2c) altijd op een vlakke, droge ondergrond. Plaats het hakmes (2b) op de
middelste pen van de hakcontainer (2c).

2. Plaats het voedsel in de hakselcontainer (2c).

3. Dek de hakselcontainer (2c) af met het deksel (2a). Druk en draai tot het vastklikt.

4. Bevestig het motorgedeelte (1c) aan het hakselaarsdeksel (2a). Draai tot het vastklikt.

5. Druk op de gewenste snelheidsknop (1a) of (1b).

Houd tijdens het hakken de blender met één hand en de container met de andere vast.

6. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Maak het motorgedeelte (1c) los van het deksel (2a). Open het deksel
(2a) en verwijder voorzichtig het hakmes (2b).

Klopper: Gebruik de klopper alleen voor het opkloppen van room, het opkloppen van eiwit en het mixen van cake en
kant-en-klare desserts.

1. Bevestig de garde (3b) aan de tandwielkast (3a). Draai tot hij vastklikt.

2. Bevestig het motorgedeelte (1c) aan de gemonteerde garde.

3. Druk op de gewenste snelheidsknop (1a) of (1b).

Houd de mixer met één hand en de container (4) met de andere vast tijdens het verwerken.

4. Laat na gebruik de snelheidsknop los en verwijder de gardepunt uit het motorgedeelte (1c). Haal de stekker uit het
stopcontact.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Leg het motorgedeelte (1c) nooit in water en houd het uit de buurt van vocht. Schakel het apparaat altijd uit en haal de
stekker uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

1. Veeg de buitenkant van het motorgedeelte (1c) alleen af met een licht vochtige doek en poets het met een zachte,
droge doek.

2. Was verwijderbare accessoires in zeepwater, zoals de staafmixertip, garde, hakmes.

Gebruik geen schuursponsjes voor kunststof. Spoel ze af met schoon water en droog ze.

3. Maak niet schoon met een ruwe doek of staalwol, want dit beschadigt de afwerking van het apparaat.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal vermogen: 500W Spanning: 220-240V~, 50/60 Hz
Maximale werktijd: 15s, hard voedsel niet langer dan 10s
Pauze voordat het apparaat weer wordt gebruikt: 3 min

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015, willen wij u informeren over de juiste
verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een “doorgestreepte vuilnisbak”, waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
talrijke gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en
huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden
tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden
tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van
rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
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Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v ozemljeno vti¢nico z napetostjo 220-
240 V~ 50/60 Hz. Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne
prikljucujte ve¢ elektri¢nih naprav hkrati. Za vecjo varnost uporabe
na en sam tokokrog ne prikljucite ve¢ elektricnih naprav hkrati.

4. Pri uporabi naprave v prisotnosti otrok je treba biti posebej
previden. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga
uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen Ce
so starej$i od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne puscajte
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brez nadzora.
7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
9. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektricne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omreZni kabel.
10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov.
11. OPOZORILO: Pred ¢iS€enjem in pranjem naprave izvlecite
napajalni kabel iz vti¢nice.
12. OPOZORILO: Preden aparat napolnite z vodo, ga izkljucite iz
elektri¢ne napeljave.
13. OPOZORILO: Mesalnik vedno izkljucite iz elektricnega
napajanja, ¢e ga pustite brez nadzora, ter pred sestavljanjem,
14. OPOZORILO: Med delovanjem aparata ne premikajte.
15. Kabla, vtica ali celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom
(dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
16. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
17. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugae poSkodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
18. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vroc¢ih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski
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gorilnik itd.

19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vro¢ih
povrsin.

20. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom
za elektriko.

21. Ko je naprava vkljucena, v posodo ne vstavljajte prstov ali
drugih predmetov.

22. Z rezili ravnajte previdno, da se ne poskodujete.

23. Pazite, da dolgi lasje, Sali, kravate itd. ne visijo ¢ez posodo in
delovne dele aparata.

24. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, prilagojene modelu meSalnika, ki jih
prodaja pooblaS€eni servisni center.

25. Pri odstranjevanju dodatkov z rezili ravnajte zelo previdno:
lahko se poskodujejo.

26. Dodatke menjajte le, ko je aparat izklopljen. Napravo izkljucite
1z elektriénega omrezja.

27. Za CiS€enje ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
saj lahko odstranijo informacijske simbole, kot so gradacije,
oznake, opozorilni znaki itd.

30. MeSalne posode ne uporabljajte brez izdelka.

31. MAKSIMALNI CAS DELOVANJA MESALNIKA JE 15
sekund. Po 15 sekundah neprekinjenega delovanja pocakajte 3
minute, preden ga ponovno zazenete.

32. V skodelico ne vlivajte vrocih teko¢in (nad 60 °C).

33. Ce so rezila blokirana, pred odstranjevanjem blokiranih delov
vedno izvlecite napajalni kabel iz elektricne vti¢nice.

@ OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini kopalis¢,
% tusev, bazenov ali podobnih vodnih teles.
OPIS IZDELKA
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1. BLENDER

a) stikalo za vklop/izklop 1. prestava b) stikalo za vklop/izklop 2. prestave
¢) del motorja d) nastavek za me$anje (odstranljiv)
2. SHAKER

a) pokrov b) rezilo za sekljanje

¢) posoda za drobljenje d) gumijast nedrse¢ obro¢

3. NASTAVEK ZA METLICO ZA STEPANJE

a) menjalnik b) metlica

4. POKROV 5. MLEKO FROTHER

UPORABA NAPRAVE

Ro¢ni mesalnik je idealen za pripravo pomak, omak, juh, majoneze in otroske hrane ter za meSanje in mesanje
koktajlov.

1. Na motorni del (1c) pritrdite nastavek meSalnika (1d). Zavrtite, dokler se pokrovéek ne zaskogi.

2. Nastavek za meSanje vstavite v skodelico (4). Nato pritisnite gumb za 1. prestavo (1a) ali 2. prestavo (1b).
Med mesanjem vedno drzite meSalnik z eno roko, skodelico (4) pa z drugo roko.

3. Po uporabi iztaknite aparat iz omrezne vti¢nice. Odvijte mesalni konec (1d) z motornega dela (1c).

UPORABA NASTAVKA ZA SEKLJANJE IN METLICO

Sekljalnik: Sekljalnik je idealen za sekljanje zivil, kot so meso, sir, ¢ebula, zelis¢a itd.

Posodo za sekljalnik (2¢) vedno postavite na ravno in suho povrsino. Rezilo za sekljanje (2b) namestite na sredinski
zati¢ posode za sekljanje (2c).

2.V posodo za sekljanje (2¢) polozite hrano.

3. Posodo za sekljanje (2¢) pokrijte s pokrovom (2a). Pokrovéek pritisnite in zavrtite, dokler se ne zaskoci.

4. Na pokrov drobilnika (2a) pritrdite motorni del (1c). Zavrtite ga, dokler se ne zasko¢i na svoje mesto.

5. Pritisnite gumb za Zeleno hitrost (1a) ali (1b).

Med sekljanjem z eno roko drzite meSalnik, z drugo pa posodo.

6. Po uporabi iztaknite aparat iz elektri¢ne vticnice. Odklopite motorni del (1c) s pokrova (2a). Odprite pokrov (2a) in
previdno odstranite rezilo za sekljanje (2b).

Metlica: Metlico uporabljajte samo za stepanje smetane, stepanje beljakov ter mesanje biskvitnega peciva in konénih
sladic.

1. Metlico za stepanje (3b) pritrdite na menjalnik (3a). Zavrtite, dokler se ne zaskoci.

2. Na sestavljeno metlico pritrdite motorni del (1c).

3. Pritisnite gumb za Zeleno hitrost (1a) ali (1b).

Med obdelavo z eno roko drzite mesalnik, z drugo pa posodo (4).

4. Po uporabi sprostite gumb za hitrost in odstranite metlico za stepanje z motornega dela (1c). Napravo izkljucite iz
elektri¢ne vticnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Motornega dela (1c) nikoli ne postavljajte v vodo in ga hranite stran od vlage. Pred ¢i§¢enjem vedno izklopite aparat in
ga izvlecite iz elektri¢ne vticnice.

1. Zunanjost motornega dela (1c) obrisite le z rahlo vlazno krpo in jo polirajte z mehko in suho krpo.

2. Odstranljive dodatke, kot so konica mesalnika, metlica, rezilo sekljalnika, operite v milnici.

Ne uporabljajte Cistilnih ploscic za plastiko. Izperite jih s ¢isto vodo in jih posusite.

3. Ne distite z grobo krpo ali jekleno volno, saj boste s tem poskodovali zakljucek aparata.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna mo¢: 500 W Napetost: 220-240V~, 50/60 Hz
Najdaljsi cas delovanja: 15 s, trda hrana ne dlje kot 10 s
Pred ponovno uporabo aparata naredite premor: 3 min

69



Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. To je potrjeno z oznako v obliki "predrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzroéijo lahko $tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko
tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter
povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene u¢inke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaicenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani
posamezne ob¢ine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako
ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moZnosti neposredne oddaje na pooblas¢ene zbirne
toc¢ke in odpravljanja nezaZelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
gospodinjstvom, kupcu brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in
opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kédyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta késittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttddn. Ali kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kéyttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite on
220-240V~ 50/60Hz. Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dléa kytke
useita sdhkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
Suuremman kayttoturvallisuuden vuoksi dla kytke useita
sdahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetddn
lasten lisni ollessa. Ald anna lasten leikkii laitteella 414 anna lasten
tai sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla e ole kokemusta tai tietdmysti
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laitteesta, jos tdmai tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan

henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen

turvallisesta kdytOstd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista

vaaroista. Lapset eivit saa leikkié laitteilla. Lapset eivét saa

suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-

vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman

valvontaa.

7. VAROITUS: Pid4 laite lasten ulottumattomissa.

8. VAROITUS: Laitteen virheellinen kdyttd voi aiheuttaa vammoja,

kuten viiltoja, hiertymié tai sahkoiskun.

9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen

pitdmilli pistorasiasta kiinni kédelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

10. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihellA.

11. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen

puhdistamista ja pesemista.

12. VAROITUS: Ennen kuin taytit laitteen vedelld, irrota laite

pistorasiasta.

13. VAROITUS: Irrota tehosekoitin aina virtaldhteesti, jos se

jatetdan ilman valvontaa, ja ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat

laitteen

14. VAROITUS: Al4 siirri laitetta kiiyton aikana.

15. Ald upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai

muuhun nesteeseen. Ali altista laitetta sifolosuhteille (sade,

aurinko jne.) tai kdyta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,

kosteat asuntoautot).

16. Tarkista virtajohdon kunto sdénnéllisesti. Jos virtajohto on

vaurioitunut, se on vaarojen vélttdmiseksi vaihdettava

erikoiskorjaajan toimesta.

17. Ald kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on

pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi

kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on

olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
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tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttajélle.

18. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sdhkoliesi, kaasupoltin jne.

19. Virtajohto ei saa roikkua poyddn reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

20. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintidén 30
mA. Asiantuntevaa sdhkodasentajaa on kuultava tdssd asiassa.

21. Al4 tydnni sormia tai muita esineiti siilioon, kun laite on
paalla.

22. Kasittele leikkuuterid varovasti loukkaantumisen vélttdmiseksi.
23. Varo, etteivit pitkat hiukset, huivit, solmiot jne. roiku kupin ja
laitteen tyoskentelyosien yli.

24. Kéyta turvallisuussyistd vain alkuperiisi, tehosekoitinmalliin
sopivia lisdvarusteita ja varaosia, joita valtuutettu huoltoliike myy.
25. Kun irrotat lisdvarusteita, kasittele terid erittdin varovasti: ne
voivat vahingoittaa.

26. Vaihda lisdvarusteet vain, kun laite on sammutettu. Irrota laite
virtaldhteesta.

27. Ali kiiyti aggressiivisia pesuaineita kotelon puhdistamiseen,
silld ne voivat poistaa informaatiosymboleita, kuten asteikkoja,
merkint6jd, varoitusmerkkeja jne.

30. Ali kiyti sekoituskuppia ilman tuotetta.

31. MAKSIMI KESKEYTTAMATON SEKOITTAJAN
KAYTTOAIKA ON 15 sekuntia. Odota 15 sekunnin yhtijaksoisen
kayton jalkeen 3 minuuttia ennen kuin kdynnistit sen uudelleen.
32. Al kaada kuumia nesteiti (yli 60 °C) sekoituskuppiin.

33. Jos terit ovat tukkeutuneet, irrota aina virtajohto pistorasiasta
ennen tukkeutuneiden osien poistamista.
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Q VAROITUS: Alj kiyti titi laitetta kylpyammeiden,
% suihkujen, uima-altaiden tai vastaavien vesistdjen lahella.

TUOTEKUVAUS

1. BLENDER

a) on/off-kytkin 1. vaihde b) 2. vaihteen paélle/pois-kytkin
) moottorin osa d) sekoituslaite (irrotettava)
2. SHAKER

a) kansi b) leikkuuterd

¢) silppurisilio d) liukumaton kumirengas
3. VATKAINLISALAITE

a) vaihteisto b) vispild

4. KANSI 5. MAITO FROTHER
LAITTEEN KAYTTO

Sauvasekoitin sopii erinomaisesti dippejé, kastikkeita, keittoja, majoneesia ja vauvanruokaa valmistettaessa seké
cocktaileja sekoitettaessa ja sekoitettaessa.

1. Kiinnité tehosekoittimen lisédosa (1d) moottoriosaan (1¢). Kierrd, kunnes korkki lukittuu paikalleen.

2. Aseta sekoituskéarki kuppiin (4). Paina sitten 1. vaihteen (1a) tai 2. vaihteen (1b) painiketta.

Kun sekoitat, pidd aina sekoittimesta kiinni yhdelld kddelld ja kupista (4) toisella kadella.

3. Irrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen. Irrota sekoituspéa (1d) moottoriosasta (1c).

SILPPURI- JA VISPILALAITTEEN KAYTTAMINEN

Hakkuri: Hakkuri on ihanteellinen elintarvikkeiden, kuten lihan, juuston, sipulin, yrttien jne. pilkkomiseen.

Aseta hakkurisiilio (2¢) aina tasaiselle, kuivalle alustalle. Aseta hakkuriterd (2b) hakkurisdilion (2¢) keskitappiin.
2. Aseta ruoka hakkuris&ilioon (2c).

3. Peitd hakkurisiilio (2¢) kannella (2a). Paina ja kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

4. Kiinnitd moottoriosa (1c) silppurin kanteen (2a). Kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

5. Paina haluttua nopeuspainiketta (1a) tai (1b).

Pida silppurista kiinni toisella kédelld ja sdiliosté toisella kadelld silpomisen aikana.

6. Irrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen. Irrota moottoriosa (1c) kannesta (2a). Avaa kansi (2a) ja irrota varovasti
leikkuutera (2b).

Vispild: Kédyta vispildd vain kerman vatkaamiseen, munanvalkuaisten vatkaamiseen seké sienikakkujen ja valmiiden
jélkiruokien sekoittamiseen.

1. Kiinnité vispild (3b) vaihteistoon (3a). Kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

2. Kiinnitd moottoriosa (1c) koottuun vispildén.

3. Paina haluttua nopeuspainiketta (1a) tai (1b).

Pida toisella kédelld kiinni tehosekoittimesta ja toisella kddelld séiliostéd (4) kdsittelyn aikana.

4. Vapauta nopeuspainike kédyton jélkeen ja poista vispildn kirki moottoriosasta (1c). Irrota laite pistorasiasta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Al koskaan laita moottoriosaa (1c) veteen ja pidd se poissa kosteudelta. Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina
ennen puhdistusta.

1. Pyyhi moottorin osan (1c) ulkopuoli vain hieman kostealla liinalla ja kiillota pehmeélld, kuivalla liinalla.

2. Pese irrotettavat lisdvarusteet, kuten tehosekoittimen kérki, vispild, hakkurin terd, saippuavedelld.

Al kiiytd muovien hankaustyynyji. Huuhtele ne puhtaalla vedelld ja kuivaa ne.

3. Ali puhdista karkealla liinalla tai terdsvillalla, silli se vahingoittaa laitteen pintaa.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 500W Jannite: Jannite: 500W 220-240V~, 50/60 Hz
Maksimi kédyttdaika: 15s, kova ruoka enintdén 10s

Pida tauko ennen kuin kaytat laitetta uudelleen: 3 min
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Ympiriston suojelemiseksi. Tietoja sihko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paiviné 2015 annetun sédhké- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua séihkd- ja elektroniikkalaiteromun
oikeasta kisittelysta:

1. Sihké- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jitteen joukkoon - timd vahvistetaan merkinnélld "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa madrataan timantyyppisen jdtteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sihko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympiristoon joutuessaan voivat aiheuttaa
vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elimille. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-, kuulo- ja
puhehiirioitd, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddntd seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdéntymisjéirjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpimuutoksia. Saastuneella maaperilld kasvavien kasvien
Jja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tirked rooli jételaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, mys kierratyksen, edistimisessé. Kotitalouksilla on myos
keskeinen asema sihko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojérjestelmissé, koska ne voivat toimittaa sihkd- ja elektroniikkalaitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jittimiseen paikkoihin, joita ei ole
tarkoitettu tillaiseen tarkoitukseen.

Lisiiksi Palauta siihko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, sen on
otettava kotitalouksilta kdytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttéen, ettd kiytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja
toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajitteen erilliskerédysté varten niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettivi erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa.

Al hiivitii laitetta yhdyskuntajiiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdd reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE [ ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postepowac wedtug wskazdéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wyltacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wylacznie do gniazdka z
uziemieniem, o napi¢ciu 220-240V~ 50/60Hz. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wiaczaé wielu urzadzen elektrycznych. W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
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0sobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnos$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciaggnac za sznur sieciowy.
10. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
11. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
12. OSTRZEZENIE: Przed napetnieniem urzadzenia woda, nalezy
odfaczy¢ je od zasilania.
13. OSTRZEZENIE: Zawsze odlaczaé blender od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
14. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
15. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
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lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
17. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
18. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
19. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotykac goragcych powierzchni.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
21. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotow do
pojemnika, gdy urzadzenie jest wigczone.
22. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami tnagcymi, aby unikng¢
zranienia.
23. Uwazac, aby nad kielichem 1 pracujgcymi elementami
urzadzenia nie zwisaly dlugie wtosy, szaliki, krawaty itp..
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24. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoridw i cze¢sci zamienne dostosowane do danego
modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.

25. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie
manipulowa¢ ostrzami: moga one zranic.

26. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytaczonym
urzadzeniu. Odtacz urzadzenie od pradu.

27. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow,
poniewaz moga one by¢ przyczyng usunig¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

30. Nie uruchamiaj kielicha miksujacego bez produktu.

31. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
BLENDERA WYNOSI 15 sekund. Po 15 sekundach ciagtej pracy
nalezy odczeka¢ 3 minuty przed jego ponownym uruchomieniem.
32. Nie wlewaj do kielicha goracych ptynow (powyzej 60°C).

33. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

OSTRZEZENIE: Nie stosowac tego sprzetu w poblizu

@ wanien, prysznicoOw, basendéw i podobnych zbiornikéw z
woda.

OPIS PRODUKTU

1. BLENDER

a) wlacznik / wyltacznik I bieg b) wlacznik / wytacznik II bieg

¢) czgs¢ silnikowa d) nasadka blendujaca (zdejmowana)

2. ROZDRABNIACZ

a) pokrywka b) ostrze do siekania

¢) pojemnik rozdrabniacza d) gumowy pierscien antyposlizgowy

3. NASADKA DO UBIJANIA

a) przektadnia b) trzepaczka

4. POJEMNIK 5. SPIENIACZ DO MLEKA

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
Blender r¢czny doskonale nadaje si¢ do przygotowywania dipow, soséw, zup, majonezu i zywnosci dla niemowlat, a
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takze do mieszania i miksowania koktajli.

1. Zamocuj koncowke blendujaca (1d) do czgsci silnikowej(1c). Przekrg¢ az nasadka si¢ zablokuje.

2. Umies¢ koncowke blendujaca w kubku (4). Nastgpnie nacis$nij przycisk I biegu (1a) lub II biegu (1b).

Podczas miksowania zawsze trzymaj blender jedna r¢ka, a kubek(4) druga reka.

3. Po uzyciu odlgcz urzadzenie od gniazdka sieciowego. Odkre¢ koncowke blendujaca (1d) od czesci silnikowej (1c¢).

KORZYSTANIE Z ROZDRABNIACZA | NASADKI DO UBIJANIA

Rozdrabniacz: Rozdrabniacz doskonale nadaje si¢ do rozdrabniania jedzenia takiego jak migso, ser, cebula, ziota itp..
Pojemnik rozdrabniacza (2¢) zawsze stawiaj na plaskiej, suchej powierzchni. Umies¢ ostrze do siekania (2b) na
srodkowym bolcu pojemnika rozdrabniacza (2¢).

2. Umies$¢ zywnos$¢ w pojemniku rozdrabniacza (2c).

3. Przykryj pojemnik rozdrabniacza (2¢) pokrywka (2a). Naci$nij i przekre¢, az si¢ zablokuje.

4. Przymocuj czgsé silnikowa (1¢) do pokrywy rozdrabniacza (2a). Przekreé, az si¢ zablokuje.

5. Nacisnij zadany przycisk predkosci (1a) lub (1b).

Podczas rozdrabniania jedna rgka trzymaj blender, a druga pojemnik.

6. Po uzyciu odtacz urzadzenie od gniazdka sieciowego. Odlacz cz¢s¢ silnikowsa (1c) od pokrywy (2a). Otworz
pokrywe (2a) i ostroznie zdejmij ostrze do siekania (2b).

Trzepaczka: Trzepaczki uzywaj tylko do ubijania $mietany, ubijania biatek i mieszania biszkoptow oraz gotowych
deserow.

1. Zamocuj trzepaczke (3b) na przektadni (3a). Przekre¢, az si¢ zablokuje.

2. Przymocuj czg$¢ silnikowa (1¢) do zmontowanej trzepaczki.

3. Nacisnij zadany przycisk predkosci (1a) lub (1b).

Podczas przetwarzania jedna reka trzymaj blender, a drugg pojemnik (4)..

4. Po uzyciu zwolnij przycisk predkosci i zdejmij koncowke trzepaczki z czgsei silnikowej (1¢). Odtacz urzadzenie od
gniazdka elektrycznego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nigdy nie wktadaj czgsci silnika (1c) do wody i trzymaj z dala od wilgoci. Przed czyszczeniem zawsze wytacz
urzadzenie 1 wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

1. Wytrzyj zewnetrzng czgs¢ silnika (1c) tylko lekko zwilzong szmatka i wypoleruj migkka, sucha szmatka.

2. Umyj zdejmowane akcesoria w wodzie z mydtem, takie jak koncowka blendera, trzepaczka, ostrze siekacza.
Nie uzywaj myjek do szorowania do tworzyw sztucznych. Wyptucz je czysta woda i wysusz.

3. Nie czysci¢ szorstka $cierka ani welng stalowa, poniewaz spowoduje to uszkodzenie wykonczenia urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Moc nominalna: 500W Napiecie: 220-240V~, 50/60 Hz
Maksymalny czas pracy: 15s, twarde jedzenie - nie dtuzej niz 10s
Przerwa przed ponownym uzyciem urzadzenia: 3 min

W trosce o §rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidlowym postgpowaniu z odpadami zuzytego
sprzgtu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego Iacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawieraé niebezpieczne substancje, mieszaniny i czg$ci sktadowe, ktére po przedostaniu si¢
do srodowiska moga powodowac¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmow zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, shuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywola¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uklad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢
wi/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wylacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna

zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spelnia wazng rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzgtu.
Peni rowniez kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacjg¢ niepozadanych nawykoéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego sprz¢tu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcey sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nicodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i pehnit te same funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
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zbierania i skladowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czg$ci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d*uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra con
una tensione di 220-240V~ 50/60Hz. Per una maggiore sicurezza
d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a
un unico circuito. Per una maggiore sicurezza di funzionamento,
non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un
unico circuito.

4. E necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con I'apparecchio e non permettere ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con 1'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere effettuate dai
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bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta

sotto supervisione.

6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa

di corrente senza sorveglianza.

7. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei

bambini.

8. AVVERTENZA: 1'uso improprio dell'apparecchio puod provocare

lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

9. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

10. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di

materiali inflammabili.

11. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa

di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.

12. AVVERTENZA: prima di riempire d'acqua l'apparecchio,

scollegarlo dalla presa di corrente.

13. AVVERTENZA: Scollegare sempre il frullatore dalla rete

elettrica se viene lasciato incustodito e prima di montare, smontare

o pulire I'apparecchio

14. AVVERTENZA: non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

15. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua

o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici

(pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita

(bagni, camper umidi).

16. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di

alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve

essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.

17. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione

danneggiato o se € caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non

funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per

evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
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un centro di assistenza competente per I'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
18. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.
19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo
0 toccare superfici calde.
20. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
21. Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando
'apparecchio ¢ acceso.
22. Maneggiare con cura le lame di taglio per evitare lesioni.
23. Fare attenzione a non lasciare che capelli lunghi, sciarpe,
cravatte ecc. penzolino dalla tazza e dalle parti operative
dell'apparecchio.
24. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al modello di frullatore venduti da un centro di
assistenza autorizzato.
25. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con
molta attenzione: possono ferire.
26. Sostituire gli accessori solo quando 'apparecchio € spento.
Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.
27. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire I'involucro, in
quanto potrebbero rimuovere simboli informativi come
graduazioni, marcature, segnali di pericolo, ecc.
30. Non utilizzare la tazza di miscelazione senza il prodotto.
31. Il tempo massimo di funzionamento ininterrotto del frullatore ¢
di 15 secondi. Dopo 15 secondi di funzionamento continuo,
attendere 3 minuti prima di riavviarlo.
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32. Non versare liquidi caldi (oltre 1 60°C) nella tazza.

33. Se le lame sono bloccate, scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica prima di rimuovere le parti
bloccate.

AVVERTENZA: Non utilizzare questa apparecchiatura in
Q prossimita di vasche da bagno, docce, piscine o corpi idrici
simili.
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. MISCELATORE
a) interruttore on/off 1a marcia b) Interruttore on/off 2a marcia

c) Parte motore d) accessorio per frullare (rimovibile)
2. SCUOTITORE

a) Coperchio b) lama di triturazione

c) contenitore del tritatutto d) anello antiscivolo in gomma

3. ACCESSORIO FRUSTA

a) riduttore b) frusta

4. COPERCHIO 5. FRATELLO DI LATTE

USO DELL'APPARECCHIO

Il frullatore a immersione ¢ ideale per preparare salse, sughi, zuppe, maionese e alimenti per l'infanzia, nonché per
frullare e miscelare cocktail.

1. Collegare I'accessorio per frullare (1d) alla parte del motore (1c). Girare fino a quando il tappo si blocca in
posizione.

2. Inserire la punta del frullatore nella tazza (4). Quindi premere il pulsante della 1a marcia (1a) o della 2a marcia (1b).
Quando si frulla, tenere sempre il frullatore con una mano e la tazza (4) con l'altra.

3. Dopo l'uso, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente. Svitare l'estremita del frullatore (1d) dalla parte del
motore (1c).

UTILIZZO DELL'ACCESSORIO TRITATUTTO E FRUSTA

Tritatutto: il tritatutto ¢ ideale per tritare alimenti come carne, formaggio, cipolle, erbe, ecc.

Posizionare sempre il contenitore del tritatutto (2c) su una superficie piana e asciutta. Posizionare la lama del tritatutto
(2b) sul perno centrale del contenitore del tritatutto (2c).

2. Inserire I'alimento nel contenitore del tritatutto (2c).

3. Coprire il contenitore del tritatutto (2¢) con il coperchio (2a). Premere e girare finché non si blocca in posizione.
4. Collegare la parte del motore (1c¢) al coperchio del tritatutto (2a). Girare finché non si blocca in posizione.

5. Premere il pulsante della velocita desiderata (1a) o (1b).

Mentre si trita, tenere il frullatore con una mano e il contenitore con l'altra.

6. Dopo I'uso, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente. Scollegare la parte del motore (1c) dal coperchio (2a).
Aprire il coperchio (2a) e rimuovere con cautela la lama per tritare (2b).

Frusta: utilizzare la frusta solo per montare la panna, montare gli albumi e mescolare pan di Spagna e dessert finiti.

1. Collegare la frusta (3b) al cambio (3a). Ruotare finché non si blocca in posizione.

2. Collegare la parte motore (1c) alla frusta assemblata.

3. Premere il pulsante della velocita desiderata (1a) o (1b).

Durante la lavorazione, tenere il frullatore con una mano e il contenitore (4) con l'altra.

4. Dopo l'uso, rilasciare il pulsante di velocita e rimuovere la punta della frusta dalla parte del motore (1c). Scollegare
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I'apparecchio dalla presa di corrente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Non mettere mai la parte motore (1c) in acqua e tenerla lontana dall'umidita. Prima di procedere alla pulizia, spegnere
sempre l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

1. Pulire la parte esterna del motore (1c) solo con un panno leggermente umido e lucidare con un panno morbido e

asciutto.

2. Lavare in acqua saponata gli accessori rimovibili, come la punta del frullatore, la frusta e la lama del tritatutto.
Non utilizzare spugne per la plastica. Sciacquarli con acqua pulita e asciugarli.
3. Non pulire con un panno ruvido o con lana d'acciaio per non danneggiare la finitura dell'apparecchio.

DATI TECNICI

Potenza nominale: 500W Tensione: 220-240V~, 50/60 Hz

Tempo massimo di funzionamento: 15s, alimenti duri non piu di 10s
Pausa prima di utilizzare nuovamente la macchina: 3 min

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e
2, della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio ¢ confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente,
possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di
salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le
sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di
piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco ¢
disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un‘apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, € obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un
centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
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for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvindning.
3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag med en spanning pa
220-240V~ 50/60Hz. For 6kad sékerhet ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt. For 6kad
driftsékerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en och
samma krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten nér barn dr
ndrvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och
personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
eller personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under 6verinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som dr forknippade med
dess anvidndning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen far inte utforas av barn, savida de
inte ar over 8 r gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag utan
uppsikt.
7. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.
8. VARNING: Felaktig anvéndning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
9. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvdndning genom att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1
nitsladden.
10. VARNING: Anvénd inte apparaten 1 nirheten av brandfarliga
material.
11. VARNING: Dra ut nitsladden ur vagguttaget innan du rengor
eller tvattar apparaten.
12. VARNING: Dra ut stickkontakten frén eluttaget innan du fyller
apparaten med vatten.
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13. VARNING: Koppla alltid bort mixern fran elnédtet om den
lamnas utan uppsikt, och innan du monterar, demonterar eller
rengor
14. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
15. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i vatten
eller annan vétska. Utsétt inte apparaten for viderforhallanden
(regn, sol etc.) och anvénd den inte 1 fuktiga miljoer (badrum,
fuktiga husbilar).
16. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nitsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.
17. Anvand inte apparaten med skadad nétsladd eller om den har
tappats eller skadats pd annat sitt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvandaren.
18. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran
heta matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.
19. Nétkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta
ytor.
20. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte dverstiger 30 mA. En behorig elektriker bor
radfrégas 1 detta avseende.
21. Stick inte in fingrar eller andra foremél 1 behallaren nir
apparaten ar paslagen.
22. Hantera skérbladen varsamt for att undvika skador.
23. Se till att inte 1ata ldngt har, halsdukar, slipsar etc. hdnga dver
koppen och apparatens arbetsdelar.
24. Anvind av sdkerhetsskil endast originaltillbehor och
reservdelar som &dr anpassade till mixerns modell och som séljs av
en auktoriserad serviceverkstad.

85



25. Nar du tar bort tillbehor ska du hantera knivarna mycket
forsiktigt: de kan skada.

26. Byt endast tillbehor nér apparaten ér avstingd. Koppla bort
apparaten fran stromforsorjningen.

27. Anvind inte aggressiva rengdringsmedel for att rengora holjet,
eftersom dessa kan ta bort informationssymboler som graderingar,
markningar, varningsskyltar etc.

30. Anvénd inte blandningskoppen utan produkten.

31. MAXIMAL DRIFTSTID FOR BLENDERN UTAN
AVBROTT AR 15 sekunder. Efter 15 sekunders kontinuerlig drift
ska du vénta 3 minuter innan du startar den igen.

32. Héll inte heta vétskor (6ver 60°C) 1 koppen.

33. Om knivarna dr blockerade ska du alltid dra ut nétsladden ur
eluttaget innan du tar bort de blockerande delarna.

VARNING: Anvind inte denna utrustning i ndrheten av
badkar, duschar, simbassidnger eller liknande
vattensamlingar.

PRODUKTBESKRIVNING

1. BLENDER

a) pd/av-strombrytare 1:a vixeln  b) Pa/av-brytare 2:a vixeln
¢) Motordel d) blandartillsats (avtagbar)
2. SKAKARE

a) lock b) hackblad

¢) behallare for dokumentforstorare d) halkfri ring av gummi
3. VISPTILLSATS

a) vixelldda b) visp

4. HOLJE 5. MJOLK FROTHER

ANVANDNING AV APPARATEN

Stavmixern dr idealisk for tillredning av dippsaser, saser, soppor, majonnis och barnmat samt for att mixa cocktails.
1. Sétt fast mixertillbehoret (1d) p&d motordelen (1c¢). Vrid tills locket laser sig pa plats.

2. Placera mixspetsen i koppen (4). Tryck sedan pa knappen for 1:a vixeln (1a) eller 2:a véixeln (1b).

Hall alltid mixern med en hand och koppen (4) med den andra handen nér du mixar.

3. Dra ut stickkontakten fran eluttaget efter anvéindning. Skruva loss blandningsdelen (1d) fran motordelen (1c).

ANVANDNING AV HACK- OCH VISPTILLSATS
Hackare: Hackaren ar idealisk for att hacka mat som kott, ost, 16k, orter osv.
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Placera alltid chopperbehéllaren (2¢) pa en plan, torr yta. Placera hackbladet (2b) pa mittpinnen i hackbehéllaren (2¢).
2. Placera livsmedlet i chopperbehallaren (2c).

3. Tack dver chopperbehallaren (2¢) med locket (2a). Tryck och vrid tills det 14ser sig pé plats.

4. Stt fast motordelen (1c) pa locket till kvarnen (2a). Vrid tills det laser sig pa plats.

5. Tryck pa onskad hastighetsknapp (1a) eller (1b).

Hall mixern med ena handen och behéllaren med den andra medan du hackar.

6. Dra ut stickkontakten frdn eluttaget efter anviindning. Koppla bort motordelen (1c) fran locket (2a). Oppna locket
(2a) och ta forsiktigt bort hackbladet (2b).

Visp: Anvéind endast vispen for att vispa griadde, vispa dggvitor och blanda sockerkakor och fardiga desserter.

1. Satt fast vispen (3b) pa vixelladan (3a). Vrid tills den laser sig pa plats.

2. Sétt fast motordelen (1c) pa den monterade vispen.

3. Tryck pé onskad hastighetsknapp (1a) eller (1b).

Hall mixern med ena handen och behéllaren (4) med den andra under bearbetningen.

4. Slapp hastighetsknappen efter anvindning och ta bort vispspetsen fran motordelen (1c). Koppla bort apparaten fran
eluttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL

Sénk aldrig ner motordelen (1c) i vatten och hall den borta fran fukt. Stang alltid av apparaten och dra ut
stickkontakten ur eluttaget fore rengoring.

1. Torka endast av motordelen (1c¢) utvéndigt med en létt fuktad trasa och polera med en mjuk, torr trasa.
2. Diska lostagbara tillbehor i tvélvatten, t.ex. mixerpipa, visp, hackblad.

Anvind inte skursvampar for plast. Skolj dem med rent vatten och torka dem.

3. Rengor inte med en grov trasa eller stalull eftersom detta kan skada apparatens yta.

TEKNISKA DATA

Nominell effekt: 500W Spénning: 220-240V~, 50/60 Hz
Maximal driftstid: 15s, hard mat inte ldngre dn 10s

Paus innan du anvdnder maskinen igen: 3 min

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehéller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1
och 13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera
dig om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det ér forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekriftas genom mérkning i form av en
"overkorsad soptunna”, som bestiller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehélla farliga 4mnen, blandningar och komponenter som, nér de sldpps ut i miljon, kan utgora
ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hilsa och liv. De kan leda till ett antal hilsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjirta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av vixter som vixer pé fororenad mark och av produkter som
framstillts av dessa kan leda till ovannimnda hilsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter fér endast limnas till auktoriserade insamlingsstillen, vars
forteckning ska finnas pé varje kommuns webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till teranvdndning och atervinning, inklusive materialdtervinning, av uttjént
utrustning. Det spelar ocksé en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning, eftersom det dr mojligt att limna avfallet direkt till godkénda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar
att avfallet limnas pé platser som inte dr avsedda for detta dndamal.

Dessutom skall Aterlimna avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som
levererar utrustning avsedd for hushall till en kopare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning frdn hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, forutsatt att den uttjénta utrustningen dr av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska lidggas i limpliga behéllare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten méste de tas ur och ldmnas in separat till en insamlings- och forvaringsanliggning.
Apparaten fir inte kastas i den kommunala avfallsbehéllaren!!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamation, vinligen kontakta direkt den éterforsiljare som utfirdat kvittot.

PbvroBoacTBo 3a ynorpeda (BG)

ObIII1 YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKINU 3A BE3OITACHOCT ITPU YIIOTPEFA
MMPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIU CITPABKU
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1. IIpoyerere MHCTPYKIMUTE 32 EKCII0aTauus Mpeau 1a
M3M0JI3BAaTE ypeaa U CIa3BaiTe ChAbPKAIIUTE CE B TAX YKa3aHUA.
[Ipon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETU, TPUUUHEHU OT
U3I0JI3BAHE HA ypeia He MO MPEJHA3HAUYECHUE WU OT HEMPaBUIHO
OOpaBeHE C HEro.
2. YpensT e npeiHa3HauYeH camo 3a JoMaliHa ynotpeda. He ro
U3IMOJI3BATE 32 HUKAKBU APYTH LIEJIA, HECHbBMECTUMH C
PEIHA3HAYEHUETO MY.
3. CBbp3BaiiTe ypeaa caMmo KbM 3a36MEH KOHTAKT C HAIMIPEKEHUE
220-240V~ 50/60Hz. 3a no-ronsiMa 6e30nacHOCT MpH ynoTpeda He
CBBP3BANTE €THOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUYECKH ypella KbM
e/lHa eJIeKTpUYecKa Bepura. 3a no-rojsma 0e30nacHoOCT npu padorta
HE CBBP3BANTE €IHOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUYECKH ypela KbM
€/1Ha BepHUra.
4. Ilpu u3noa3BaHe Ha ypena B IPUCHhCTBUETO HA Jella TpsiOBa Jia ce
noJiaraT CIeluaiHy rpwxu. He mo3sosnsBaiite Ha Aena 1a cu
UTpasdT ¢ ypella He IO3BOJISIBAMTE Ha JIela UIIM Ha JIMIIA, KOUTO HE
ca 3aIll03HAaTH C ypena, 1a ro U3MoJi3Bar.
5. MTPEAYIIPEXXJEHUWE: To3u ypen Moxke 1a ce U3Moj3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT Haj 8 TOAWHU U JIMLA C OTPAaHUYECHH (PU3UYECKH,
CETUBHHU WUJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIMLIa O€3 ONUT WIIN
MO3HAHUA 3a Ype/aa, ako TOBa CTaBa Mo/l HaJ30pa Ha JILE,
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 0€30MacCHOCT, UJIU aKO Ca UM J1aJICHU
MHCTPYKIMU 32 O€30MacHO U3MO0JI3BaHE HA Ypeia U ca 3allo3HaTH ¢
OIACHOCTHUTE, CBBP3aHM C U3IOJI3BaHETO My. Jlenara He TpsOBa 1a
urpast c ooopyasaneto. [lounctaneTo u noaapbKKara Ha
000opyIBaHETO HE TPAOBA J1a C€ U3BBPIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKO T€
HE ca Ha Bb3pacT HaJ § TOAUHU U IEHHOCTTAa HE CE U3BBPILBA O]
HaI30p.
6. TIPEAVYIIPEXXIEHUE: He ocrassiite ypena, BKIFOUYEH B
€JICKTPUUYECKH KOHTAKT, 0€3 HaJI30p.
7. MPEAYIIPEXXAEHUE: CbhxpansBaiite ypeaa Ha MsCTO,
HEJIOCTHITHO 32 JeNa.
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8. IPEAVYIIPEXJIEHUE: HenpaBunnata ynotpebda Ha ypeaa
MOXE J1a IOBEJIE 10 HapaHsBaHUs KaTO MOPSA3BAHUS, OKYIBAHUS
WJIM TOKOB yAap.
9. ITPEAYIIPEXXJIEHWE: Bunaru uzBaxxaante mencesnaa ot
CIEKTPUYECKUS KOHTAKT CJIe YIoTpeOa, KaTo IbPKUTE KOHTAKTA C
ppka. HE gppnaiite 3axpanBamus kabed.
10. ITIPEAYIIPEXXJIEHUE: He uznon3Baiite ypena B 0JM30CT 10
3amajauMy MaTepUaIu.
11. MIPEAYITPEXXJIEHUE: N3kimoueTe 3axpaHBaiius Kkadenl oT
KOHTAKTa, IPEAU J1a IOYMCTBATE U MUETE ypeaa.
12. TIPEAYITIPEXIEHUWE: IIpeaun na HambJIHUTE ypeaa ¢ BOJa,
M3KIIIOUETE 'O OT EJIEKTPUYECKATA MPEXKA.
13. TIPEAYITIPEXXJIEHUWE: Bunaru uskitouBaiite OyieHaepa ot
eJIEKTpUUecKaTa MpexkKa, ako € OCTaBeH 0e3 HaJ[30p, KaKTO U Mpein
Criio0siBaHe, pa3riio0siBaHe WM MOYUCTBAHE Ha
14. ITPEAYIIPEXXIEHUE: He npemecTBaiite ypeaa no BpeMe Ha
paborTa.
15. He noransiite kabena, niencena iy Ueaus ypea BbB BoAa WK
npyra TedyHocT. He usnaraiite ypeaa Ha aTMOC(HEpPHU BIUSHUS
(IBXK]I, CABHIE U T.H.) U HE TO U3MOJI3BATE BB BJIAXHU YCIOBUS
(6aHu, BIaXKHU aBTOKBIIIN).
16. IlepnognuHo TPOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBalUA
kaben. AKo 3axpaHBaIIMT KaOe € OBPEIeH, TOM TpsiOBa 1a Obie
3aMEHEH OT CIeIUaIn3upaH CEPBU3, 32 J]a C€ N30ErHE OMACHOCT.
17. He u3non3Baiite ypeia ¢ TOBPEICH 3axXpaHBall] KaOei Win ako
TOM € OUJT M3IMyCHAT WJIM MOBPEJICH MO APYT HAUYUH UK HE paboTH
npaBuiHO. He monpassiite ypeaa camMu, Thil KATO KMa OMACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe NOBpeIeHUs ypel B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
IIEHTHP 3a MPOBEPKa UJIU PEMOHT. BCUUKM peMOHTH MOTaT Jia ce
M3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IIEHTPORBE.
HenpaBuaHUAT peMOHT MOKE J1a MPEICTABIsIBA CEPUO3EH PUCK 3a
noTpeouTens.
18. [TocraBeTe ypena BbpXy XJlaJHa, CTaOWUIHA U paBHA
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MOBBPXHOCT, 1aJiey OT FTOPEIIN TOTBAPCKHU YPEIU, KaTO HAIIPUMED
€JIEKTpUYECKa MEYKa, ra30Ba FOPENKa U Ap.
19. 3axpanBamusaT Kaben He TpsOBa Ja BUCH HaJ phOa Ha Macarta
WJIU Jia IOKOCBA rOpeIy MOBbPXHOCTH.
20. 3a JOMBJIHUTEIIHA 3al[UTA € IPENOPHUUTEIIHO Ja HHCTATUpaTe
B €JIEKTPUYECKATa BEpUIa yCTpOKUCTBO 3a ocTtaThueH TOK (RCD) ¢
HOMHHAJICH OCTaThUCH TOK, KOUTO He HaaBuiana 30 mA. B ta3zu
BpB3Ka TPsAOBA J1a C€ KOHCYJATHPATE ChC CIICIIHAIIACT
CJICKTPOTEXHUK.
21. He BkapBaiiTe NpbCTH WIM IPYTH NPEIMETH B KOHTEMHEPA,
KOTaTo ypeIbT € BKIKOYEH.
22. PaGoTeTe BHUMATEIHO C PEKEIIUTE HOKOBE, 3a J1a N30erHeTe
HapaHsBaHE.
23. BHuMaBaiiTe qpiarara Koca, aJloBeTe, BpaTOBPB3KUTE U Ap. Ja
HE BUCAT HAJ| YaliaTa u paOOTHUTE YacTH Ha ypesa.
24. Ot cpoOpakeHus 3a 6€30IaCHOCT M3MOJI3BANTE CaMo
OPUTMHAIHYU aKCECOapHU U PE3EPBHU YACTH, AIANTUPAHU KbM
Mojiena Ha OJieHiepa, PoJaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHD.
25. Koraro cBajisiTe akcecoapure, 00paBeTe MHOIO BHUMATEIIHO C
OCTpHETaTa: Te MOTaT Jia BU HApaHST.
26. CMEHANTE aKCECOaApUTE CaMO KOTaToO YPEIbT € U3KJIIOUECH.
M3kirouere ypeaa oT eJIeKTpuiecKkaTa Mpesxka.
27. He u3non3BaiiTe arpeCBHU MOYUCTBRAIIIN MPETAPATH 32
MOYKMCTBAHE HA KOPIYCAa, Thid KATO T€ MOTaT Jla IpeMaxHar
UH(OPMAITMOHHU CUMBOJIA KaTO JEJICHUS, MAPKUPOBKH,
NpeAyNpeIUTEIIHA 3HALU U JIP.
30. He paboTteTe chc cMecuTenHarta Jaiia 6e3 IpoayKTa.
31. MAKCUMAJIHOTO BPEME 3A PABOTA HA
BJIEHJIMPAIIIATA YPEJIBA BE3 ITPEKbCBAHE E 15
cekynau. Crnen 15 cekyHau HenpekbcHATa paboTa u3uakaiite 3
MUHYTH, MIPEJU Ja 51 CTapTUpaTe OTHOBO.
32. He nanuBaiite ropeiy tTeunocty (Hag 60°C) B vamara.
33. Ako octpuerara ca OJJOKMpaHU, BUHATH U3KIIIOUBaiTe
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3aXpaHBalIus KaOes OT eJIEKTPUIECKUsI KOHTAKT, TIPe/In J1a
OTCTpPaHUTE OJIOKUPAIUTE YACTH.

MMPEAYIIPEXJIEHUE: He uznon3saiite ToBa 000pyaBaHe
Q B OJIM30CT JI0 BaHU, AYIIOBE, ITyBHU OACeHU WK TOJA00HU
BOJIHU OacelHu.

OITMCAHUE HA TIPOAYKTA

1. BJIEHJEP

a) MPEeBKIIIOYBATEN 38 BKIOYBaHE/M3KIF0O4YBaHe 1-Ba ) IPEBKIIIOYBATEN 3a BKIIOYBAaHE/M3KIIIOUBAHE Ha 2-pa
HpeaaBKa npe/iaBKa

B) 4acT OT JABHTaTeNs T) IPUCTaBKa 3a CMecBaHe (CMEeHseMa)
2. LIENKEP

a) Karax 0) HOX 3a HapsI3BaHE

B) KOHTEIHEp 3a pa3apodsBaHe ') TYMEH OPbCTEH MPOTUB XJIb3TraHe

3. ITIPUCTABKA 3A PASBBIBAHE

a) CKOPOCTHA KyTHs 0) ObpKaska

4. KOHTEMHEP 5. MJISIKO FROTHER
UBIIOJI3BAHE HA YPEJJA

PBUHHSAT [ACaToOp € HiCalIeH 3a IPUTOTBSHE HA JIUIIOBE, COCOBE, CYIH, MailOHe3a U ASTCKH XPaHH, KaKTo U 3a
[ACHUPAHE ¥ CMECBaHe Ha KOKTEHIIH.

1. lNpukpenere npucraskara 3a nacatop (1d) kbM MotopHara uact (1¢). 3aBbpTeTe, JOKATO Kalaykara ce 3aCTONOpH
Ha MSICTO.

2. TlocraBere HakpaiiHNKa 3a racupaHe B yammara (4). Ciieq ToBa HaTHCHeTe OyToHa 3a 1-Ba ckopocr (1a) wim 2-pa
ckopocr (1b).

Korato macuparte, BUHaTH JpBXKTe [acatopa ¢ eaHa pbKa, a yamarta (4) - ¢ apyrara.

3. Crrey ynotpeba M3KIIIOUeTe ypesa oT eleKTprudeckara Mpexa. Otsuiite kpas 3a macupane (1d) or MotopHara wact

(1c).

N3IIOJI3BAHE HA TTPUCTABKATA 3A PASEMBAHE U PASBIBAHE

Haxkpaiinuk 3a Hapa3Bane: HakpaliHHKBT 32 Hapsi3BaHe € HJIeaJIeH 3a HapsA3BaHe HA XPaHU KaToO MeCO, CHPEHE, JIYK,
OMJIKH U 1Ip.

Bunaru nocrassiite KoHTeifHepa 3a 4onbp (2B) BbPXY paBHa, Cyxa IOBBPXHOCT. ITocTaBete ocTpueTo 3a psizaHe (26)
BBpXY LIEHTpaIHUs KT Ha KOHTeHHepa 3a ps3aHe (2B).

2. TloctaBeTe XpaHara B KOHTelHepa 32 psizaHe (2B).

3. IokpuiiTe KOHTelHepa 3a Hapsi3BaHe (2B) ¢ Kanaka (2a). HaTicHeTe 1 3aBbpTeETe, JOKATO KAaKbT CE 3aCTOIOPH.
4. Tlpukperere MoTopHata yacT (1B) KbM Karaka Ha XxenukonTepa (2a). 3aBbpTeTe To, JOKaTo Ce 3aKJII04YU Ha MSCTO.
5. Hatucuere 6yTtona 3a xenanata ckopoct (1a) wmu (1b).

Jlokato cMuiaTe, ApbxKTe OJIeHAepa ¢ eaHaTa CU PbKa, a KOHTelfHepa - ¢ Apyrara.

6. Cire; ynotpeba M3KIIOUeTe ypesa oT eJeKTpruyeckara Mpexa. M3kiouere MmotopHata yact (1B) ot kanaka (2a).
OtBopere kamnaka (2a) 1 BHUMATEIHO U3BaeTe HOXKa 3a psizane (2D).

bopranka: M3non3paiite ObpkankaTa caMo 3a pa30uBaHe Ha CMETaHa, pa30HBaHe Ha OCITHLM U CMECBAaHE Ha
OUCKBUTEHU TOPTH M TOTOBH JICCEPTH.

1. lpukpenere mernara (36) kbM penykropa (3a). 3aBbpTere, H0KaTO Ce 3aCTOMOPHU Ha MSCTO.

2. Ilpukpernere MoTopHata 4acT (1B) KbM criiobeHara Gbpkaka.

3. Hatucuere 6yTtona 3a xenanata ckopoct (1a) wmu (1b).

JlpbKTe MUKCEpa ¢ e[HaTa CH PbKa, a ¢ Jjpyrara - KoHTelHepa (4), fokaro obpaboTBare.

4. Crieny ynorpeba ocBoGojiere OyTOHa 3a CKOPOCT M M3BaJIeTe HaKpaiiHKKa 3a pa30uBaHe OT MOTOpHaTa yact (1B).
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M3kmouere ype€aa OT €JICKTPUICCKUA KOHTAKT.

TIOYUCTBAHE U ITIOJAJAPBXKKA

Huxora He nocrasstiite MotTopHaTa yact (1B) BbB Boja | 51 [Ta3eTe OT Biara. BUHaru u3kio4yBaite ypena u ro
M3BaXKIAHTE OT eIeKTPUUSCKUSI KOHTAKT IIPeIi OYHCTBAHE.

1. 36bpiuere BpHIIHATA YaCT HA MOTOpPHATa 4acT (1B) caMo ¢ J1eKo BiIaXKHa KbpITa M MOJHPAHTE C MEKa, CyXa KbpIia.
2. Vi3muiiTe MOABIKHUTE IPUHAUIKHOCTH B CallyHEHa BOJIA, KATO HAIpUMEp HaKpaifHUKa Ha OJeHaepa, MEeTINYKaTa,
OCTPHETO Ha YOIIbpa.

He m3nomn3BaiiTe MOAIOKKY 32 TOYHCTBAaHE HA IUIacTMAcH. M3IIakHeTe TH ¢ YMCTa BOJA U TH IOJCYIIETe.

3. He nouncTgaiite ¢ rpy6a Kbpiia WM CTOMAaHEHa BbJIHA, Thil KATO TOBA Il OBPEIN MOKPUTUETO HA ypeaa.

TEXHUYECKU JAHHU

Homunansa mousoct: 500 W Hanpesxenne: 220-240V~, 50/60 Hz

MakcumanHo BpeMe Ha pabota: 15 cekyHau, TBbpaa xpaHa He nosede oT 10 cexynau
Hampasere nay3a, npeau 1a H3Moa3BaTe MalllMHATa OTHOBO: 3 MHH

B nmeto Ha okoJHaTa cpeaa. MHdopManus 3a 0THATBIH OT eJIEKTPHYECKO H eJ1eKTPOHHO oGopyaBaHe B choTBeTcTBHE C UlieH 13,
naparpadu 1 u 2 o1 3aKoHa 32 OTHAIBLUTE OT eJIEeKTPHIECKO U eJIEKTPOHHO 00opyaBate oT 11 cenrremspu 2015 1. GuxMe HCKalM 1a BU
anhopanaMe 3a NMPaBHITHOTO 60paBCHC C OTMAABLUMUTE OT CICKTPHUIECKO M CIICKTPOHHO 060pyHBaH53

1. 3a6paHnBa C€ MOCTABAHCTO HA OTMAABILH OT CJICKTPHYIECKO U CIICKTPOHHO 060py}:{BﬂHE 3aC/IHO C IPYrH OTHAaAbLH - TOBA CE MOTBBPXK/IAaBa C
MapKHpoBKa 1o/l opmaTa Ha "3auepKHAT KOHTeifHep", KaTo ce HApeXk/a CeNeKTHBHO ChOMPaHe Ha TO3H BHJI OTIAIbLH.

2. EneKTpHYEecKOTO ¥ €IeKTPOHHOTO 000py/IBaHEe MOKE Ja ChbPKa ONIACHHU BELIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTH, KOMTO NPU H3IyCKaHE B
OKOJTHATa Cpeaa MOoraT /1a MpeICTAaBIABAT CEPHO3HA 3arulaxa 3a 3/[paBETO M JKMBOTA HA XOpaTa W JKMBHUTC OPraHU3MH. Te morar Ja aoseaart a0
peanna 31paBoOCIOBHH HPOGHCMI/I, KaTo HanpuMep HAPpYLUICHHUSA HA 3pEHUETO, CIIyXa U roBOpa, MOraT ChIIO Taka J1a yBpEasaT 6'[:6pELH/ITE,
4epHHs APO0 U CHPLETO U Jia IPHYMUHAT KOXKHH 3a00JIBaHHUsA. BpeIHNTe BelllecTBa MOTaT ChIIO TaKa J1a MAT HEOIArONPUATHO Bb3JCHCTBHE
BBPXY JMXaTeHATa H PENPOyKTHBHATA CHCTEMA M J1a JIOBEJaT 110 pakoBH oOpasyBanus. KoncymanusTa Ha pacTeHus, pacTsy BbpXy
3aMBbPCCHH MOYBH, U HA NMPOAYKTH, MOTYUCHH OT TAX, MOXKE J1a I0BEJC 10 TOPECIIOMCHATHTE ECl’IEKTVl BBPXY 3/IpaBeTO.

3, OTﬂa}JBHHTC OT CJICKTPHYICCKO U CJICKTPOHHO 060py}18€1H6 TpﬂGBa Jla ce mpeaBaT camo B OTOPU3HPAHH ITYHKTOBE 3a CBﬁHpaHC, YUITO
CIUCHK TpsOBa Ja ObJe BKIIOYEH Ha yebcaliTa Ha BCsIKa OOIIMHA.

4. JloMaKMHCTBATa UIPasT BOKHA POJIs B JIONPHHACSIHETO 33 NOBTOPHATA yNOTpeba U OION30TBOPSIBAHETO, BKIIOUHTEIHO PELHKIMPAHETO, HA
OTHagAb4YHOTO 060py}Z[BﬂHE. To CBIIO TAKa UTpac KIH0Y0BA POJIA B CHCTEMATA 3a YIPABJICHUE HA OTHNAABIMUTE OT CJICKTPHYCCKO U CIICKTPOHHO
OGOpyﬂBaHC TIopaan Bb3MOKHOCTTA 3a IMPEKTHO NMPEIaBaHe HA OTOPU3HPAHUTE ITYHKTOBE 3a CLGHP&HC W CITMMHUHHUPAHEC HA HCXKCTTAHUTC
COLIMAJIHN HABHIIM, BOJCIIH JI0 OCTABSHE HA OTIAXbIUTE OT 000PyABaHE HA MECTa, KOMTO He Ca NPEJHA3HAYCHH 33 TAKHBA LIeJIH.

OcBeH ToBa, BpbiiaiiTe 0THagbUUTE OT eIEKTPHIECKO U IeKTPOHHO 000py/BaHe HAa MICTOTO HA J0CTaBKa. [IUCTpHOYTOPHT, KOHTO
JI0CTaBs Ha KyInyBa4da oGopy):u;aHe, TIpEAHA3HAYCHO 3a TOMAaKHWHCTBATA, € JUTBKCH J1a IpueMa 06paTHO OTIagab4HO oﬁopy}mal—le oT
JIOMaKHHCTBATa Ha MACTOTO Ha JIOCTAaBKa HA TOBa 000py/BaHe GE3MIaTHO, TIPH YCIIOBHE Ye U3M0I3BaHOTO 000pY/IBAHE € OT CBIIHS THIT H
M3IBIIHSBA ChIIMTE QYHKIUMH KaTO JIOCTABEHOTO 000y IBaHE.

Kapronenute onakosku u nosmermiexnosute (PE) TopOudku TpsaOBa 1a ce NOCTABAT B CbOTBETHUTE KOHTEHHEPH 3a Pa3/e/IHO ChOMpaHe Ha
6VITOBVI OTIaAbLH B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO OITUCAHUEC. AKoO B ypeaa uma 6aTCpP"/l, TC TpﬂGBa J1a CC U3BAJIAT U J1a CC M3XBBPJIAT Pa3/ICIIHO B
CBOPBKEHHUE 32 ChOMPAHE U ChXPaHEHHE.

He m3xpbpasiite ypena B kouTeiiHepa 3a 6uToBn oTnaxbuu!!!

CepBu3 AKo jKejaere Jia 3aKyluTe Pe3epBHH YaCTH MIIN JIa IPE/BATE PEKIAMALIUs, MOJIS ce 00bPHETe IMPEKTHO KbM ThProBelia, KOUTo e
M3/1a7 KacoBara Genekka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Las betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
fordrsaget af brug af apparatet, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert hdndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til

andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
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3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse og en
spanding pa 220-240V~ 50/60Hz. Af hensyn til brugssikkerheden
ma der ikke tilsluttes flere elektriske apparater til et enkelt kredslab
pa samme tid. For sterre driftssikkerhed mé du ikke tilslutte flere
elektriske apparater til et enkelt kredsleb pad samme tid.

4. Der skal udvises serlig forsigtighed ved brug af apparatet, nér
der er born til stede. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke
bern eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begranset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féaet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.

7. ADVARSEL.: Opbevar apparatet uden for berns rekkevidde.

8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader som
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

9. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved
at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.
10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nerheden af brendbare
materialer.

11. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.

12. ADVARSEL: Tag stikket ud af stikkontakten, for du fylder
apparatet med vand.

13. ADVARSEL: Tag altid blenderen ud af stikkontakten, hvis den
efterlades uden opsyn, og for du samler, adskiller eller renger den

14. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.
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15. Nedsank ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller
anden vaske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.),
og brug det ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige
autocampere).
16. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at
undgé fare.
17. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
18. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vaek fra
varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbrander
osv.
19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
20. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bor
konsulteres i denne henseende.
21. Stik ikke fingre eller andre genstande ind 1 beholderen, nér
apparatet er teendt.
22. Handter skeerebladene med forsigtighed for at undga skader.
23. Serg for ikke at lade langt hér, terklader, slips osv. hange ned
over koppen og apparatets arbejdsdele.
24. Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehor og
reservedele, der er tilpasset blendermodellen, og som er solgt af et
autoriseret servicecenter.
25. Handter knivene meget forsigtigt, nir du fjerner tilbehor: De
kan skade.
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26. Skift kun tilbeher, nar apparatet er slukket. Afbryd apparatet fra
stromforsyningen.

27. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere huset, da
disse kan fjerne informationssymboler som gradueringer,
markeringer, advarselsskilte osv.

30. Brug ikke blandekoppen uden produktet.

31. Maksimum uafbrudt driftstid for blenderen er 15 sekunder.
Efter 15 sekunders uafbrudt drift skal du vente 3 minutter, for du
starter den igen.

32. Haeld ikke varme vasker (over 60 °C) 1 koppen.

33. Hvis knivene er blokeret, skal du altid tage stikket ud af
stikkontakten, for du fjerner de blokerende dele.

Q ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i naerheden af badekar,
% brusere, swimmingpools eller lignende vandomréder.
PRODUKTBESKRIVELSE

1. BLENDER

a) teend/sluk-kontakt 1. gear  b) Teend/sluk-kontakt 2. gear
c) Motordel d) Blendertilbeher (aftageligt)
2. SHAKER

a) lag b) Hakkekniv

c) beholder til shredder d) skridsikker gummiring

3. TILBEHO@R TIL PISKERIS

a) gearkasse b) piskeris

4. DAKSEL 5. MELKEFRODER

BRUG AF APPARATET

Stavblenderen er ideel til tilberedning af dip, saucer, supper, mayonnaise og babymad samt til at blende og blande
cocktails.

1. Seet blendertilbeharet (1d) pa motordelen (1¢). Drej, indtil heetten lases pa plads.

2. Placer blenderspidsen i koppen (4). Tryk derefter pa knappen til 1. gear (1a) eller 2. gear (1b).

Nar du blender, skal du altid holde blenderen med den ene hénd og koppen (4) med den anden hand.

3. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug. Skru blenderenden (1d) af motordelen (1c).

BRUG AF HAKKER- OG PISKERISTILBEHORET

Hakker: Hakkeren er ideel til at hakke mad som ked, ost, log, krydderurter osv.

Placer altid hakkerbeholderen (2c) pé en flad, ter overflade. Placer hakkebladet (2b) p& den midterste stift i
hakkebeholderen (2c).

2. Leeg maden i hakkerbeholderen (2c).

3. Dk hakkerbeholderen (2¢) med laget (2a). Tryk og drej, indtil det laser pa plads.

4. St motordelen (1c) pa kvaernens lag (2a). Drej, indtil det lases pé plads.

5. Tryk pa den enskede hastighedsknap (1a) eller (1b).
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Hold blenderen med den ene hand og beholderen med den anden, mens du hakker.
6. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug. Kobl motordelen (1c) fra liget (2a). Abn laget (2a), og fjern forsigtigt
hakkekniven (2b).

Piskeris: Brug kun piskeriset til at piske flode, piske &ggehvider og blande svampekager og faerdige desserter.

1. Seet piskeriset (3b) pa gearkassen (3a). Drej, indtil det laser pa plads.

2. Seet motordelen (1c) pa det samlede piskeris.

3. Tryk pa den enskede hastighedsknap (1a) eller (1b).

Hold blenderen med den ene hand og beholderen (4) med den anden under behandlingen.

4. Slip hastighedsknappen efter brug, og fjern piskerisspidsen fra motordelen (1c). Tag stikket ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Leeg aldrig motordelen (1¢) i vand, og hold den vaek fra fugt. Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af
stikkontakten, for du renger det.

1. Ter kun ydersiden af motordelen (1c) af med en let fugtig klud, og polér med en bled, ter klud.

2. Vask aftageligt tilbeher i seebevand, f.eks. blenderspids, piskeris og hakkekniv.

Brug ikke skuresvampe til plast. Skyl dem med rent vand, og ter dem.

3. Renger ikke med en grov klud eller staluld, da det vil beskadige apparatets finish.

TEKNISKE DATA

Nominel effekt: 500W Speending: 220-240V~, 50/60 Hz
Maksimal driftstid: 15s, harde fodevarer ikke leengere end 10s
Pause for brug af maskinen igen: 3 min

Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraftes af maerkning i form af en
“overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod
menneskers og levende organismers sundhed og liv, nér de slippes ud i miljoet. De kan fore til en razkke sundhedsproblemer, f.eks. syns-,
here- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og fordrsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé have negative
virkninger pa dndedrats- og forplantningssystemet og fore til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de
produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsd en central rolle i systemet til hdndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er
beregnet til sadanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pé leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber,
er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for det pagaeldende udstyr, forudsat at det brugte udstyr
er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pé et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

Apparatet mé ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller gore et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a

dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za

Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur€enim
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alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je ureny len na pouzitie v domdacnosti. Nepouzivajte

ho na iné Ucely nezlucitelné s jeho urcenim.

3. Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zadsuvky s napédtim 220-

240 V~ 50/60 Hz. Pre zvysenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte

do jedného obvodu viac elektrickych spotrebicov sucasne. Pre

vysSiu bezpecnost’ pouzivania nepripajajte k jednému obvodu

sucasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti je potrebné dbat’ na

osobitna opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali

nedovol'te detom ani nikomu, kto nie je so spotrebi¢om

oboznameny, aby ho pouzival.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mo6Zu pouzivat deti starSie ako 8

rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti

zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich

bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe€nom pouZivani

zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev spojenych s jeho

pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a

udrzbu zariadenia by nemali vykondvat’ deti, pokial’ nemaja viac

ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojen¢ do zasuvky

bez dozoru.

7. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

8. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie spotrebi¢a, moze mat’ za

nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz

elektrickym pradom.

9. VAROVANIE: Po pouziti spotrebic¢a vzdy vytiahnite zastrcku zo

zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za

sietovu Snuru.

10. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych

materialov.

11. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte
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sietovl $naru zo zasuvky.

12. VAROVANIE: Pred naplnenim spotrebi¢a vodou ho odpojte od
elektrickej siete.

13. VAROVANIE: Mixér vzdy odpojte od elektrickej siete, ak
zostane bez dozoru, a pred zostavovanim, rozoberanim alebo
cistenim

14. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebi¢om nepohybujte.
15. Neponarajte kéabel, zastrCku ani cely spotrebi¢ do vody alebo
inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom
(dazd, slnko atd’.) a nepouZzivajte ho vo vlhkych podmienkach
(kupel'ne, vlhké obytné automobily).

16. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poSkodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

17. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouZzivatela.

18. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy
horék atd’.

19. Nap4ajaci kébel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horacich povrchov.

20. Na dodatocnu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stivislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.

21. Ked’ je spotrebi¢ zapnuty, nevkladajte do nadoby prsty ani iné

predmety.
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22. S rezacimi nozmi manipulujte opatrne, aby nedoslo k
poraneniu.

23. Dbajte na to, aby dlhé vlasy, Saly, kravaty a pod. neviseli cez
pohar a pracovné Casti spotrebica.

24. 7 bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prislusenstvo a ndhradné diely prispdsobené modelu mixéra
predavané autorizovanym servisnym strediskom.

25. Pri odstraiovani prislusenstva manipulujte s nozmi vel'mi
opatrne: moZu poranit’.

26. Prislusenstvo vymienajte len vtedy, ked’ je spotrebi¢ vypnuty.
Spotrebi¢ odpojte od elektricke; siete.

27. Na ¢istenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoze moézu odstranit’ informacné symboly, ako su stupnice,
znacky, vystrazné néapisy atd’.

30. NepouZzivajte mieSaci pohar bez vyrobku.

31. MAXIMALNY CAS NEPRERUSENEJ PRACE MIXERA JE
15 sekund. Po 15 sekundach nepretrzitej prevadzky pockajte 3
minuty, kym ju znovu spustite.

32. Do $alky nenalievajte horuce tekutiny (nad 60 °C).

33. Ak st noZe zablokované, pred odstranenim blokujucich Casti
vZdy odpojte napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

Q VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti
% kupelov, sprch, bazénov alebo podobnych vodnych ploch.

POPIS VYROBKU

1. BLENDER

a) vypinac 1. stupna b) vypinac 2. stupna

¢) Cast’ motora d) mixovaci nadstavec (odnimatel'ny)
2. SHAKER

a) veko b) sekaci n6z

c) nadoba drvica d) gumovy protismykovy krazok

3. SLAHACI NADSTAVEC

a) prevodovka b) §lahacia metla

4. KRYT 5. MLIECNY FROTHER
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POUZIVANIE SPOTREBICA

Ruény mixér je idedlny na pripravu dipov, omacok, polievok, majonézy a detskej vyzivy, ako aj na mixovanie a
mieSanie koktailov.

1. K motorove;j Casti (1c) pripojte mixovaci nadstavec (1d). Otacajte, kym sa uzaver nezaisti na svojom mieste.

2. Umiestnite mixovaciu $picku do pohara (4). Potom stlacte tlacidlo 1. stupna (1a) alebo 2. stupiia (1b).

Pri mixovani vzdy drzte mixér jednou rukou a $alku (4) druhou rukou.

3. Po skonceni pouzivania odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky. Odskrutkujte mixovaci koniec (1d) z motorovej Casti

(Lc).

POUZIVANIE SEKACIEHO A SLAHACIEHO NASTAVCA

Sekacik: Sekacik je idealny na sekanie potravin, ako je méso, syr, cibula, bylinky atd’.

Nadobu sekacika (2¢) vzdy umiestnite na rovny, suchy povrch. Umiestnite sekaci ndz (2b) na stredovy kolik nadoby
sekacika (2c).

2. Vlozte potraviny do nadoby sekacika (2c).

3. Nadobu sekacika (2¢) zakryte vekom (2a). Stlacte a otocte, kym sa nezaisti na svojom mieste.

4. Pripojte motorovu ¢ast’ (1¢) k veku drvica (2a). Kritite, kym sa nezaisti na svojom mieste.

5. Stlacte tlacidlo pozadovanej rychlosti (1a) alebo (1b).

Pocas sekania drzte mixér jednou rukou a druhou rukou nadobu.

6. Po skonceni pouzivania odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky. Odpojte motorovu Cast’ (1c) od veka (2a). Otvorte
veko (2a) a opatrne vyberte sekaci n6z (2b).

Srahacia metla: SPahaciu metlu pouZivajte len na §Fahanie smotany, §fahanie vaje¢nych bielkov a miesanie piskot a
hotovych dezertov.

1. SPahaciu metlu (3b) nasad’te na prevodovku (3a). Otacajte, kym sa nezaisti na svojom mieste.

2. K zostavenej §I'ahacej metle pripojte motorovu Cast’ (1c).

3. Stlacte tlacidlo pozadovanej rychlosti (1a) alebo (1b).

Pocas spracovania drzte mixér jednou rukou a druhou rukou drzte nadobu (4).

4. Po pouziti uvolnite tlacidlo rychlosti a vyberte §'ahaciu $pi¢ku z motorovej €asti (1¢). Odpojte spotrebi¢ od
elektrickej zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

Motorovu ¢ast’ (1¢) nikdy nevkladajte do vody a uchovavajte ju mimo dosahu vlhkosti. Pred Cistenim spotrebi¢ vzdy
vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky.

1. Vonkajsiu ¢ast’ motora (1c) utrite len mierne navlh¢enou handrickou a vylestite miakkou suchou handric¢kou.

2. Odnimatel'né prislusenstvo, ako je napriklad mixovacia Spicka, §l'ahacia metla, sekaci n6z, umyte v mydlovej vode.
Nepouzivajte drhntce podlozky na plasty. Oplachnite ich ¢istou vodou a osuste.

3. Negdistite ich drsnou handrickou alebo ocel'ovou vinou, pretoze by sa tym poskodil povrch spotrebica.

TECHNICKE UDAJE

Menovity vykon: 500 W Napitie: 220-240 V~, 50/60 Hz
Maximalny prevadzkovy ¢as: 15s, tvrdé potraviny nie dlhsie ako 10s
Pred d’al§im pouzitim zariadenia urobte prestavku: 3 min

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a
2 zakona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat’ o spravnom zaobchadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariad'uje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri uniku do Zivotného prostredia mozu
vazne ohrozit’ zdravie a zivot I'udi a zivych organizmov. Mézu viest' k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a reci,
mozu tiez poskodit’ oblicky, pedeii a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat’ nepriaznivé G¢inky aj na dychaci a
reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rastcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych
modze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat’ len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.

4. Domécnost’ zohrava délezita Glohu pri prispievani k opdtovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Klacovi ulohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vd’aka moZnosti priameho
odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribator je pri dodavke zariadenia
ur¢en¢ho pre domacnost’ odberatel'ovi povinny bezplatne prevziat’ odpadové zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
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predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat’ do prislusnych kontajnerov na triedeny zber komunalnych odpadov podla
ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo uplatnit’ reklaméciu, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnic¢ki prirucnik 1 slijedite
upute koje se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za Stetu
nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjent ili
nepravilnim radom.

2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Ureda;j treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu napona 220-
240V~ 50/60Hz. Radi povecanja sigurnosti upotrebe, nemojte
istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan elektri¢ni
krug. Radi povec¢anja sigurnosti upotrebe, nemojte istovremeno
spajati viSe elektricnih uredaja na jedan elektri¢ni krug.

4. Budite posebno oprezni prilikom koristenja uredaja kada su djeca
u blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
dject ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
Sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili ako su im date upute o sigurnom koriStenju uredaja i ako su
svjesne opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ako se te
aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
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nadzora.

7. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite van dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moZe uzrokovati

povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIE: Uvijek izvucite utika¢ iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uti¢nice.

12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektricne mreze.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima povecane vlaznosti

(kupaonice, vlazne kamp kucice).

16. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl

za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici

kako bi se izbjegla opasnost.

17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je

pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Ne

popravljajte uredaj sami, jer to moze uzrokovati strujni udar.

Osteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili

popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni

centri. Nepravilno izvedene popravke mogu uzrokovati ozbiljnu

opasnost za korisnika.

18. Uredaj treba postaviti na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje

od vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektriéni Stednjak, plinski

plamenik itd.

19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
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vruce povrsine.

20. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi zastitni prekidac
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom rezidualnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se specijaliziranom
elektricaru.

21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je
uredaj ukljucen.

22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vréa i
radnih dijelova uredaja.

24. 1z sigurnosnih razloga, koristite samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove pogodne za dati model blendera, koje
prodaje ovlasteni servisni centar.

25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati povrede.

26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite uredaj 1z napajanja.

27. Ne koristite agresivne deterdZente za CiS€enje kucista, jer mogu
uzrokovati uklanjanje grafickih informativnih simbola kao $to su
skale, oznake, znakovi upozorenja itd.

30. Ne koristite posudu za mijeSanje bez proizvoda.

31. MAKSIMALNO NEPREKIDNO VRIJEME RADA
BLENDERA JE 15 SEKUNDI. Nakon 15 sekundi neprekidnog
rada, pricekajte 3 minute prije ponovnog pokretanja.

32. Ne sipajte vrucée tecnosti (iznad 60°C) u Solju.

33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.

Q UPOZORENUJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada,
% tuSeva, bazena ili sli¢nih posuda koje sadrze vodu.

OPIS PROIZVODA
1. BLENDER

a) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje prve brzine b) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje druge brzine
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¢) dio motora d) nastavak za blendanje (uklonjiv)
2. DROBILICA

a) pokrivaé b) ostrica za sjeckanje

c) kontejner za drobljenje d) gumeni prsten protiv klizanja
3. DODACI ZA MUCENJE

a) oprema b) pjenjacom

4. KONTEJNER 5. PJENILO ZA MLIJEKO
KORISTENJE UREDAJA

Rucni mikser je savrSen za pravljenje umaka, sosova, supa, majoneza i hrane za bebe, kao i za miksanje i blendanje
smoothieja.

1. Pri¢vrstite nastavak blendera (1d) na motornu jedinicu (1c). Okrenite dok se nastavak ne zakljuca.

2. Stavite nastavak za blender u posudu (4). Zatim pritisnite dugme za prvu brzinu (1a) ili dugme za drugu brzinu (1b).
Prilikom blendanja, uvijek drzite blender jednom rukom, a $olju (4) drugom rukom.

3. Nakon upotrebe, iskljuéite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice. Odvrnite nastavak blendera (1d) sa motorne jedinice (1c).

KORISTENJE DROBILJKE I DODATAKA ZA MUTANIJE

Sjeckalica: Sjeckalica je savrSena za sjeckanje hrane poput mesa, sira, luka, zacinskog bilja itd.

Posudu za sjeckalicu (2¢) uvijek stavljajte na ravnu, suhu povrsinu. Postavite noz za sjeckanje (2b) na sredi$nji klin
posude za sjeckalicu (2c).

2. Stavite hranu u posudu sjeckalice (2c).

3. Pokrijte posudu sjeckalice (2¢) poklopcem (2a). Pritisnite i okrenite dok se ne zakljuca.

4. Pri¢vrstite motornu jedinicu (1c) na poklopac sjeckalice (2a). Okrenite dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite dugme za Zeljenu brzinu (1a) ili (1b).

Prilikom blendanja, drzite blender jednom rukom, a posudu drugom.

6. Nakon upotrebe, iskljuéite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice. Odvojite motornu jedinicu (1c) od poklopca (2a). Otvorite
poklopac (2a) i pazljivo uklonite noz za sjeckanje (2b).

Mutilica: Mutilicu koristite samo za mucenje §laga, bjelanjaka i mijeSanje biskvita i gotovih deserta.

1. Pri¢vrstite mutilicu (3b) na zupcanik (3a). Okrenite dok se ne zakljuca.

2. Pri¢vrstite dio motora (1¢) na sastavljenu mutilicu.

3. Pritisnite zeljeno dugme za brzinu (1a) ili (1b).

Tokom obrade, drzite blender jednom rukom, a posudu (4) drugom.

4. Nakon upotrebe, otpustite dugme za brzinu i uklonite nastavak za mucenje sa motorne jedinice (1c). Iskljucite
uredaj iz elektri¢ne uti¢nice.

CISCENJE I ODRZAVANIE

Nikada ne stavljajte motorni dio (1¢) u vodu i drzite ga dalje od vlage. Uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
zidne utic¢nice prije ¢is¢enja.

1. Vanjski dio motora (1c) obrisite samo blago vlaznom krpom i ispolirajte mekom, suhom krpom.

2. Operite odvojive dodatke u vodi sa sapunom, kao §to su nastavak za blender, mutilica za muéenje i noz sjeckalice.
Ne koristite abrazivne spuzvice na plastici. Isperite ¢istom vodom i osusite.

3. Ne distite grubom krpom ili ¢elicnom vunom jer ¢e to ostetiti zavrSnu obradu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nominalna snaga: 500W Napon: 220-240V~, 50/60 Hz

Maksimalno vrijeme rada: 15 sekundi, tvrda hrana - ne duze od 10 sekundi
Pauza prije ponovne upotrebe uredaja: 3 min
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U interesu zastite okoli$a. Informacije o koriStenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi U skladu s ¢lanom 13 stav 1 i stav 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o koritenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i
elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, kada se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i
govora, a mogu odtetiti i bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu imati i $tetan u¢inak na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda napravljenih od
njih mozZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Koristenu elektriénu i elektronicku opremu treba dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, Gija bi lista trebala biti dostupna na
web stranici svake op¢inske uprave.

4. Domacinstvo igra vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Takoder igra klju¢nu
ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena mjesta
za sakupljanje i eliminacije nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na mjestima koja nisu namijenjena za
tu svrhu.

Pored toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Distributer, prilikom isporuke opreme namijenjene
domacinstvima kupcu, duzan je besplatno preuzeti koristenu opremu od domacinstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uslovom da je
koriStena oprema istog tipa i da je obavljala iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vredice treba odloziti u odgovarajuce posude za selektivno sakupljanje komunalnog otpada prema
njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za sakupljanje i skladistenje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcrBo 3a ynorpeda (MK)

OIIIITH BE3BEJHOCHU YCJIOBHA
BAXHU BE3BEJJHOCHU YITATCTBA 3A VIIOTPEGA
MMPOYNUTAJTE BHUMATEJIHO U 3AYYBAJTE I'O 3A UIHA PEOEPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO YIATCTBOTO 32
ynotpeba u ciiefieTe TH yIaTCTBaTa COApPKaHU BO HETO.
[Tpou3BOAMTENOT HE € OJTOBOPEH 32 IITETa MPETU3BUKAHA O]
ynotpeba Ha ypeJoT CIIPOTUBHO HAa HEroBaTa HAMEHa WU
HEIPaBUITHO PaboTeHe.
2. Ypenot e camo 3a nomairHa yrnorpeda. He ro kopucrere 3a
JPYTH TIEJIA OCBEH 3a HEToBaTa HaMEHeTa yrnoTpeda.
3. ¥Ypenor Tpeba 1a ce moBp3e camo Ha 3a3eMjeH IMITEKep CO HAIOH
on 220-240V~ 50/60Hz. 3a na ja 3romemute O0e30eqHOCTA TIPU
ynotpe0ba, He MOBpP3yBajTe MOBEKE €IEKTPUYHH YPEAHU HA €THO
€JIEKTPUYHO KOJIO KICTOBPEMEHO. 3a J1a ja 3rojieMute 0e30eaHocTa
pH yrioTpeda, He TOBP3yBajTe MOBEKE SIEKTPUIHHU YPEIH Ha €THO
EJICKTPUYHO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bunete 0cOO€HO BHUMATEIIHU KOTa TO KOPUCTUTE YPEIOT KOTa
uMa jnera Bo 6nusunHa. He 103BosTyBajTe nemara a cu urpaat co
ypenot. He no3BosyBajTe AeraTta wid JuijaTa Kou He ce
3arMo3HaeH CO YPENoT 1a O KOPUCTAT.
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5. TIPEAVYIIPEAYBAE: OBaa onpeMa Moe J1a ja KOpUCTaT Jera
HaJ 8 TOJIMHU U JIUIIa CO OTPAaHUYEHU HU3HYKH, CEH30PHU WUITU
MEHTaJHU CIIOCOOHOCTH WJIU JIMIIA KOM HEMAaT UCKYCTBO UITU
3HACHE 3a OMPEeMaTa, JOKOJIKY TOa CE MPaBH IO HAA30p Ha JIHIIC
OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WM JOKOJIKY UM C€ JaJICHH
ymaTcTBa 3a 6€30€IHO KOPUCTEHE Ha yPEIOT B C€ CBECHH 3a
OTIAaCHOCTHUTE TTOBP3aHU CO HeroBarta ynotpeda. /lenara He tpeda ga
CH UTpaar co onpemara. YucTemeTo 1 OJpKyBamkbeTO Ha YPEJOT HE
Tpeba /1a To BpIaT Jielia, OCBEH ako HeMaaT Haj 8 TOJWHU U OBUE
aKTUBHOCTHU C€ U3BEAYBAaaT MO HAA30p.
6. [IPEYIIPEJJYBAIE: He ro ocraBajte anapatoT BKIy4€H BO
cTpyja 6e3 Hazop.
7. IPEAYIIPEJYBABE: UyBajTe ro ypenot nojanexky o aodar
Ha jera.
8. IPEAYIIPEYBABE: Henpasunnara ynotpeba Ha ypeaoT
MO3K€ Jla Pe3yJITUpa CO MOBPEIN KAKO IITO CE€ UCEUCHUIH,
rpeOHATHHU WU CJICKTPUYEH yiap.
9. MIPEAYIIPEJIYBAIE: Cekoram u3Bagere To MPUKIYdIOKOT O
HITEKEPOT M0 YnoTpeda apkejKu To mTekepoT co paka. HE Breuere
ro KabeJoT 3a Hallo]yBambe.
10. ITPEAYIIPEAYBAE: He ro kopucteTe ypeaoT Bo Om3uHa
Ha 3aMajuBU MaTepHjau.
11. TIPEAYTIPEAYBAIBE: Ilpen uncteme 1 MUCHE Ha araparor,
UCKITy4eTe o KaOeJIoT 3a HAI0jyBamkhe OJ1 ITEKEPOT.
12. TIPEAYIIPEAYBABE: [Ipen na ro HamojJHUTE anmapaTtoT co
BOJIa, UCKITYYETE T'O O] CTPY]ja.
13. TIPEAYIIPEAYBAE: Cekorai uckiydyBajre ro 0J€HACPOT
0] CTPYja aKo € OCTaBeH 0e3 HaJ30p U MpeJ| CKIOMYyBamke,
PacKIIONyBamkEe UM YHNCTCHC.
14. TIPEAYIIPEAYBABE: He ro nomectyBajTe ypeaoT aojeKka
paboTu.
15. He ro nmotomyBajTe Ka0eaoT, MPUKIYYOKOT WK LIEIUOT ypea BO
BOJIa WJIM Jpyra TeYHOCT. He ro u3noxyBajre ypenoT Ha
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BPEMEHCKH YCJIOBH (IO, COHIIEC UTH.) HUTY KOPUCTETE T'O BO
YCJIOBU Ha 3roJjieMeHa BlaKHOCT (0amH, BIaXKHU KaMII-KYKUYKH).
16. IlepuoandHO MpoBEpyBajTE ja cocTojOaTa Ha KaOEIoT 3a
HanojyBame. JokoiKy ka0eioT 3a HalojyBame € OLITETeH, Tpeba
7la TO 3aMEHH CIIELHjaTU3UPaH CEPBUC 3a J1a ce H30eTHe OMacHOCT.
17. He ro xopucTeTe ypenoT co OIITETeH Kades 3a HalojyBambe Win
aKo TaJHaJI WU € OIITETEH Ha KOj OMITI0 IpYyT HAYMH WK He paboTu
npaBmiHo. He ro mompasajte ypenoT camu, OMIejKH Toa MOXE Jia
MIpeIN3BUKA CICKTPUUCH yaap. BpaTeTe ro omTeTeHnoT ypea Bo
COOJIBETCH CEPBUCEH IIEHTAp 3a Mperiie]] uiu nomnpaska. Curte
MIOTPABKY CMeAT Jia TH BPIIAT CaMO OBJIACTCHH CEPBUCHU IICHTPH.
HenpaBuiiHO HW3BPIIIEHUTE MOMIPABKU MOKE J1a MIPEIU3BUKAAT
CEpHO3HAa OMACHOCT 32 KOPUCHUKOT.
18. [TocTaBeTe ro ypeaoT Ha JiagHa, cTa0MIHa, paMHa TIOBPIIMHA,
MOJ1aJICKy O] TOTUTM KYJHCKHU amapaTy Kako IITO Ce: eJIEKTPUICH
HITIOPET, TaCeH LINOPET UTH.
19. KabGenoT 3a HamojyBame HE CMee J1a BUCH TPEKy paboT Ha Maca
WJIU JTa TOTIMPA JKEITKY TTOBPIITHHH.
20. 3a na ce 06e30eau AOTIOTHUTEITHA 3aIITUTA, TPETIOPAWINBO € Ja
ce mHCTajaupa ypea 3a nudepennujaisa ctpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJHA AU(PEPEHIIMjaIHA CTPYja LITO
e HaamuayBa 30 MA. Bo 0Boj moriien, KOHTaKTAPajTe
CIIEIM]aJTUCT eJIEKTpUYap.
21. He cTtaBajTe mpCcTH WK APYTH MPEIMETH BO CaJ0T KOra
arapaToT € BKITyUYeH.
22. PakyBajTe CO ceumsiaTa 3a CeYeH¢ BHUMATEIHO 32 Ja U30eTrHeTe
MTOBPE/IH.
23. Tlorpmxkete ce qonaraTa Koca, ajJoBUTE, BPATOBPCKUTE UTH. Ja
HE BHCAT HaJ| O0KaJIoT U pabOTHUTE JICJIOBU Ha araparor.
24. On 6e30eTHOCHU MPUYUHU, KOPUCTETE CaMO OPUTHHAIIHU
J0JIaTOLIM U PE3epPBHU JCJIOBU COOBETHH 3a JAJCH MOJET Ha
OneHaep, MpoaaaeHu OJ OBIACTEH CEPBUCEH LICHTAp.
25. [Ipu oTcTpaHyBame Ha IOJATOIIUTE, PAKyBajTE€ CO ceunsiaTa
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MHOTY BHIMATEITHO: MOXKE J1a MPeAN3BUKAaT MOBPE/Ia.
26. Jlonaronute MOKe J]a c€ MEHyBaaT caMo KOra ypeaoT €
ucKiIydeH. Mckirydere To ypeIoT O] HallojyBameTo.

27. He xopucTeTe arpeCUBHU JICTEPTEeHTH 32 YUCTCHE Ha
KyKUIITETO, OUIejKH THE MOXKeE Jla IPEeIU3BUKAaT OTCTpaHyBamhe Ha
cute rpaguuky UHPOPMATUBHA CUMOOIU KaKO IITO CE CKaJlH,
O3HaKH, MpeayNpeayBadKy 3HALM UTH.

30. He ro kopucrtere casoT 3a Melame 6e3 MpOu3BOAOT.

31. MAKCUMAJIHOTO BPEME HA KOHTMHYHNPAHA
PABOTA HA BJIEJEPOT E 15 CEKYH/MU. Ilo 15 cexynau
KOHTHHYHpaHa paboTa, mouekajTe 3 MUHYTH TIpe] Ja TO
pecTapTupare.

32. He ucrypajre Tormu teunoctu (Hax 60°C) Bo yamara.

33. Ako ceuniiata ce 6JIOKHpaaT, CeKOTalll UCKITy4eTe ro KabenoT
3a HaIl0jyBambe 0/ EJIEKTPUYHUOT IITEKEP Mpe Aa T'M OTCTPAHUTE
KOMIIOHEHTHUTE IITO T'¥ OJIOKUpaar.

IMPEAYIIPEJJYBAIBE: He kopucteTe ja oBaa orpeMa BO
Q OJM3WMHA Ha Kaju, TYIICBH, 0a3¢HHU WIIM CIIMYHU CaJIOBH IIITO
COJIpKaT BOJIA.

OIINC HA TTPOU3BOIOT
1. brennep
a) [IpeknHyBay 3a BKITy4yBambe/HCKIIydyBamke BO IpBa 6) [pexrHyBay 3a BKIydyBame/HCKIIydyBabe BO BTOpa

Op3uHa Op3uHa

B) JIeJT OJ1 MOTOPOT T') I0JIaTOK 32 MeIIame (OTCTPAHIINB)
2. LIPEJAEP

a) TIOKPHTHE 0) ceunno 3a ceuerme

B) caJl 3a Jpoberbe MallliHa 3a CEUCHEe I) 'yMEH IPCTEH MPOTHUB JIN3rame

3. IOJATOK 3A KAMUYUE

a) ormpema 0) MaTeme

4. KOHTEJHEP 5. IEHAYAJIHUK 3A MJIEKO
KOPUCTEWE HA YPEJOT

Pa4nunoT GieHIEp € COBPIIEH 3a MPaBEHE COCOBH, COCOBH, CYIH, MajOHE3 M XpaHa 3a 0cOumba, Kako U 3a MEIIAmhe 1

OJIeHNParbe CMYTH.
1. lpukauere ro gomatokot 3a Oierzaep (1d) na moroprara exunnna (1¢). Bprere nomeka 10aTOKOT HE CE 3aKIyYH.
2. CraBete ro BpBOT 32 GreHanpame Bo damara (4). [lotoa mpuTHCHETE TO KOMIETO 3a mpBa Op3una (1a) win komuero

3a Bropa 6p3uHa (1b).
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Kora Gienaupare, cekoraiu apxere ro GJIEHIEpOT Co eAHaTa paka, a yamarta (4) co apyrara.
3. Tlo ynotpeba, uckiydere ro amaparot o mrekepor. Oxsprere ro BpBOT Ha Gienzaepor (1d) oq MotopHara eaununa
(1c).

KOPUCTEIE HA IPXKEJIKATA 1 JOJATOKOT 3A MAUKAKE

Ceukanka: CedykanKara € COBPIICHA 33 CEYKAhe XPaHa KaKO LITO CE MECO, CHPEHE, KPOMHUL, OMUIIKH UTH.
Cekoralll [I0CTaByBajTe ro CajloT 3a ceukame (2C) Ha paMHa, cyBa noBpiurHa. [locraBere ro ce4mIoTo 3a ceukare (2b)
Ha [IEHTpAJIHATa HIJIa O CAI0T 3a ceukame (2C).

2. CraBeTe ja xpaHara BO CaJI0T 3a ceukame (2C).

3. Tlokpujre To canor 3a ceukame (2¢) co kanakor (2a). [putucHeTe 1 BpTEeTe JOJEKA HE CE 3aKIIyUH.

4. Tlpukauere ja MoTopHata eauHuIa (1C) Ha KamakoT Ha cexkadoT (2a). Bprere noaeka He ce 3aKiIyd.

5. IlpuTHcHeTe ro Kom4ero 3a cakanara 6p3una (1a) win (1b).

Kora Gienupare, apskere ro OJICHIEPOT CO eAHAaTa paKa, a caJoT CO Jpyrara.

6. ITo ynotpeba, HCKIIydeTe ro anapatoT of TeKepoT. Mckiydere ja MoTopHaTa exuHuna (1€) ox kamakor (2a).
OrtBopere ro KanakoT (28) ¥ BHUMATEIHO U3BaJIETe O CEYMIIOTO 3a ceueme (2b).

Maranka: Kopucrere ja Matuiara camo 3a MaTerbe [aBJaKka, MaTere OelKU OJ1 jajia U MeIlarbe MaHIUIITaH! KOJaun
Y TOTOBH JI€CEPTH.

1. lNpukauere ja sxuuara 3a Marewe (3b) Ha 3anuanukor (3a). Bprere ja no/exa He ce 3aKIydu.

2. Tpukavere ro MOTOPHUOT z1ei (1C) Ha CKIOMEHATA JKHIIA 38 MATEHeE.

3. IIpuTHcHeTE TO KOIMYETO 32 cakaHarta Op3una (1a) wiu (1b).

Jloneka obpabotyBate, ApikeTe ro OJIEHAEPOT CO eHaTa paka, a caaot (4) co apyrara.

4. Tlo ynotpe6a, OTIIyIITETE IO KOMYETO 32 Op3MHA U U3BAJETE IO J0AATOKOT 38 MaTere 0l MOTOpHATa exuHuua (1¢).
Hckitydere ro anapaToT OJf eJIeKTPUYHATA MPEKa.

UHCTEE U OIPXXKYBAIE

Huxkorarr He 10 cTaBajTe 1e10T 04 MoTopoT (1C) Bo Boza u Apxere ro nojaneky ox siara. Cekorail HCKIIy4eTe ro
anapaToT U U3BAJETE I'O IPUKIYYOKOT O] IITEKEPOT Mpe]| YUCTEHE.

1. Mz6pumiere ja HajBopelIHaTa cTpaHa Ha MoTopoT (1C) camo co MalKy BiiakHa KpIia M HCIIONHUPAjTe CO MeKa, CyBa
Kpra.

2. VI3MujTe r1 OTCTpaHIMBUTE JOAATOLHU BO BOJA CO CAIyHMIIA, KAKO ILITO CE JOJATOKOT 3a OJIeH/Aep, JKulata 3a
MaTeme 1 CETHIIOTO 33 CEUKambe.

He xopucreTe KpIHY 3a YHCTEHE Ha IUIACTHKA. VICIUTakHeTe o YnCTa BOJA M HCYIIETe.

3. He uncrere co rpyba Kpria WK 4eindHa BOJHA OHIEjKH TOa Ke ja OLITeTH 3aBpIIHaTa 00paboTKa Ha YPenoT.

TEXHWYKU ITOJATOLIN

Homunanua mokuoct: 500W Hanon: 220-240V~, 50/60 Hz

MaxkcumanHo Bpeme Ha pabora: 15 cexynau, TBpza XpaHa - He moxonro ox 10 cexynau
ITay3a mpej MOBTOPHO KOPHCTEHE HA YPEIOT: 3 MUH

Bo unrtepec na ;xupornara cpeauna. Mugopmanun 3a ynorpedysana eleKTpHYHA M eJIeKTPOHCKa onpema Bo cornacnoct co unen 13
craB | 1 unen 2 ox 3akoHot oj 11 cenremspu 2015 roanna 3a ynorpebyBaHa eIeKTpHYHA H €IEKTPOHCKA onpema, Be HHdopMupaMe 3a
TPaBUITHOTO PaKyBamE CO OTMA/IHA CICKTPHYHA U CJIGKTPOHCKA ONpeMa:

1. 3abpanero e dpname Ha ymoTpeOeHa eIEKTPHYHA M EICKTPOHCKA OTIPEMa 3a€/IHO CO JPYT OTHAJ — OB € MOTBPCHO CO 03HAYYBAKETO BO
dopma Ha ,Jpenprana Kopra“, mro 6apa ceJeKTHBHO COOUpare Ha 0BOj BUJ| OTIALL.

2. EJICK'l'pM‘illl/l'l'e M CJICKTPOHCKUTE YPE/IH MOKE /1a COAPIKAT OINACHU CYIICTAHIIMH, CMECH U KOMIIOHEHTH KOH, Kora Ke ce Hcnymrar Bo
JKMBOTHATa Cpe/InHa, MOKaT Jla MPEeTCTaByBaaT CCPHO3HA 3aKaHa 3a 3}'(p21BjeT0 M KUMBOTOT Ha J'ly]"e’l‘O M )KUBUTE OPraHu3MH. Tue moxkar Ja
JIOBEZIaT 10 OpOjHM 3/ipaBCTBEHH 3a00/TyBaka, KaKo IITO Ce: HapyIlyBamka Ha BUJIOT, CIyXOT M TOBOPOT, @ HCTO Taka MOXKAT Jla 'M OIITeTaT
OyOpesute, UPHUOT APOO U CPLETO H Ja IPeIU3BUKAAT KOXKHU 3a0oityBama. [lITeTHHTe CyNCTAHINH, HCTO TaKa, MOXKAT [[a UMAAT HEraTHBEH
e)eKT Bp3 PeCIHPaTOPHUOT U PENPOTYKTHBHHOT CHCTEM M JIa JIOBEJIAT [0 KaHLeporeny npomenn. Koncymupamero pacrenuja mro pacrar
BO KOHTAMHHHPAHHU MOYBH U MMPOU3BO/IM HANIPABCHH O/1 HUB MOJKE J1a MPETCTaByBa PU3HK O/ TOPCHABE/ICHUTE 3/IPABCTBCHH e(beKTVI.

3. YnorpebeHara eleKTpHYHa 1 eeKTPOHCKA OnpeMa Tpeba 1a ce 10CTaByBa caMo JI0 OBJIaCTEHH MecTa 3a COOMpame, 4Hj CIHCcoK Tpeba 1a
Ouzie focTaneH Ha BeO-CTpaHHIATa Ha CeKOja OMIUTHHCKA KaHIeIapuja.

4. JJoMakMHCTBOTO MIpa BaKHA YJIOTra BO IIPHIOHECOT KOH OBTOPHATA YNOTpeda 1 0OHOBYBAKETO, BKIYYHTEIHO U PELUKINPABETO, HA
ynoTpebenata onpema. McTo Taka, Hrpa KilydHa yJiora BO CHCTEMOT 3a yNpaByBame CO OTHaJl OJ1 ynoTpeOeHa eeKTPUYHA U eICKTPOHCKA
omnpeMa Mopajii MOKHOCTA 33 IMPEKTHO MPEHECYBAE JI0 OBJIACTCHN MECTa 3a COOMpPAke U CITMMUHHPAE Ha HETIOKEITHUTE COIHjaTHI
HABHKH LITO PE3Y/ITHPAAT CO OCTABAME HA OTIIAJHA OIPEMA Ha MECTA LITO HE C& HAMEHETH 32 0Baa HAMEHA.

JlonoJIHNTEHO, BpaTeTe ja yHoTpeOeHaTa eeKTPUYHA U eJIEKTPOHCKA OIIPeMa Ha MECTOTO Ha ucnopaka. J{uctpubyrepor, npu Henopaka Ha
ornpeMa HaMEHeTa 3a IOMakKMHCTBATa JI0 KyIyBadoT, ¢ JI0JDKeH OeCIiaTHO 1a ja MoJMrHe ynoTpebeHaTa onpema o1 IOMakHHCTBaTa Ha
MCCTOTO Ha MCIOpaKa Ha TaKBaTa ONpeMa, 1oJ1 yCiioB le()TpCﬁCHaTZl onpemMa aa € OJ1 UCT THIT M J1a ' U3BPIITyBa HCTHTC q)yHKIU/WI Kako u
HCIIOpaYyaHaTa onpema.

Kapronckara ambanaxa u nonuerunenckure (PE) kecu Tpeba a ce GpiaaT Bo COOABETHH KOHTEJHEPH 3a CEIEKTUBHO COOUpambe Ha
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KOMYHAJICH OTIIaJ[ CTIOPEe/I HUBHHOT ONHC. JIOKOJIKY BO YpeloT MMa Gatepuu, THe Tpeba Jia ce OTCTpaHaT U Jia Ce OJIHECaT Ha MoCeGHO MecTo
3a cOOUpaE U CKIAUPABE.

He ro ¢paajre ypeaor Bo komynasien ornan!!

Cepauc JI0KOJIKy cakaTe Jia KynuTe Pe3epBHH JICNOBH MM J1a MOJIHECeTe OMIIo KaKBa skaida, Be MOJIMME KOHTAKTHPAjTe IMPEKTHO CO
MPOJIaBavyOoT KOj ja W3/1all CMETKAaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite
upute koje se u njemu nalaze. Proizvodac ne odgovara za Stetu
nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjent ili
nepravilnim radom.

2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne Koristite ga u
druge svrhe osim za ono za $to je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu s naponom od
220-240V~ 50/60Hz. Kako biste povecali sigurnost upotrebe,
nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan
elektri¢ni krug. Kako biste povecali sigurnost upotrebe, nemojte
istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan elektri¢ni
krug.

4. Budite posebno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci 1li osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili ako su im dane upute o sigurnom koriStenju uredaja i ako su
svjesne opasnosti povezanih s njegovim koristenjem. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ako se te
aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
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6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
8. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati
ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
9. UPOZORENIE: Uvijek izvucite utika¢ iz uticnice nakon
upotrebe drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel
za napajanje iz uticnice.
12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz
elektricne mreze.
13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga
ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.
14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne i1zlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kucice).
16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oSteCen, treba ga zamijeniti specijalizirana
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
17. Ne Koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je
pao ili je na bilo koji drugi nacin oStecen ili ne radi ispravno. Ne
popravljajte uredaj sami, jer to moze uzrokovati strujni udar.
Osteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
18. Ureda;j treba postaviti na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje
od vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik itd.
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19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.

20. Za dodatnu zastitu preporucljivo je u elektri¢ni krug ugraditi
zastitni prekida¢ (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se specijaliziranom
elektricaru.

21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je
uredaj ukljucen.

22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i
radnih dijelova uredaja.

24. 1z sigurnosnih razloga koristite samo originalnu dodatnu
opremu 1 rezervne dijelove prikladne za odredeni model blendera,
koje prodaje ovlaSteni servisni centar.

25. Prilikom skidanja pribora, paZljivo rukujte ostricama: mogu
uzrokovati ozljede.

26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljudite uredaj 1z napajanja.

27. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista jer mogu
ukloniti graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

30. Ne koristite posudu za mijeSanje bez proizvoda.

31. MAKSIMALNO NEPREKIDNO VRIJEME RADA
BLENDERA JE 15 SEKUNDI. Nakon 15 sekundi neprekidnog
rada, pri¢ekajte 3 minute prije ponovnog pokretanja.

32. Ne ulijevajte vruce tekucine (iznad 60°C) u Salicu.

33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

Q UPOZORENUJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada,
% tuseva, bazena ili sli¢nih posuda s vodom.

OPIS PROIZVODA
1. BLENDER

112



a) Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1. brzine b) Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 2. brzine

¢) dio motora d) nastavak za blendanje (odvojivi)
2. USJIECIVAC

a) pokrivad b) ostrica za sjeckanje

¢) spremnik za usitnjavanje d) gumeni protuklizni prsten

3. DODACI ZA MUCENJE

a) oprema b) pjenjacom

4. POSUDA 5. PJENILO ZA MLIUEKO
KORISTENJE UREDAJA

Ru¢ni mikser je savrSen za pripremu umaka, juha, majoneze i djecje hrane, kao i za miksanje i blendanje smoothieja.
1. Pri¢vrstite nastavak za blender (1d) na motornu jedinicu (1c). Okrenite dok se nastavak ne zakljuca.

2. Stavite nastavak za mijeSanje u Salicu (4). Zatim pritisnite tipku za 1. brzinu (1a) ili tipku za 2. brzinu (1b).
Prilikom miksanja, uvijek drzite blender jednom rukom, a $alicu (4) drugom rukom.

3. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektriéne uti¢nice. Odvijte nastavak blendera (1d) s motorne jedinice (1c).

KORISTENJE DROBILJKE I NASTAVKA ZA MIJESANJE

Sjeckalica: Sjeckalica je savrSena za sjeckanje hrane poput mesa, sira, luka, zac¢inskog bilja itd.

Posudu sjeckalice (2¢) uvijek stavite na ravnu, suhu povrsinu. Postavite noz za sjeckanje (2b) na sredi$nji klin posude
sjeckalice (2c).

2. Stavite hranu u posudu sjeckalice (2c).

3. Pokrijte posudu sjeckalice (2¢) poklopcem (2a). Pritisnite i okrecite dok se ne zakljuca.

4. Priévrstite motornu jedinicu (1c) na poklopac sjeckalice (2a). Okrenite dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite Zeljenu tipku brzine (1a) ili (1b).

Prilikom miksanja, drzite blender jednom rukom, a posudu drugom.

6. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice. Odspojite motornu jedinicu (1c) s poklopca (2a). Otvorite
poklopac (2a) i pazljivo uklonite noz za sjeckanje (2b).

Pjenjaca: Pjenjacu koristite samo za mucenje vrhnja za §lag, bjelanjaka i mijeSanje biskvita i gotovih slastica.

1. Pri¢vrstite pjenjacu (3b) na zupcanik (3a). Okrenite dok se ne zakljuca.

2. Pri¢vrstite dio motora (1c) na sastavljenu pjenjacu.

3. Pritisnite Zeljenu tipku brzine (1a) ili (1b).

Tijekom obrade, drzite blender jednom rukom, a posudu (4) drugom.

4. Nakon upotrebe otpustite gumb za brzinu i uklonite nastavak za mucenje s motorne jedinice (1c¢). Iskljuéite uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

Nikada ne stavljajte motorni dio (1¢) u vodu i drzite ga podalje od vlage. Uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
zidne uti¢nice prije ¢is¢enja.

1. Vanjski dio motora (1c) obriSite samo blago vlaznom krpom i ispolirajte mekom, suhom krpom.

2. Operite odvojive dodatke u vodi sa sapunom, kao $to su nastavak za blender, pjenjaca i noz sjeckalice.

Ne koristite abrazivne spuzvice na plastici. Isperite ¢istom vodom i osusite.

3. Ne cistite grubom krpom ili ¢elicnom vunom jer ¢e to oStetiti zavrSnu obradu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 500 W Napon: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maksimalno vrijeme rada: 15 sekundi, tvrda hrana - ne duze od 10 sekundi
Pauza prije ponovne upotrebe uredaja: 3 min
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U interesu okoli$a. Informacije o rabljenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi U skladu s ¢1. 13. stavkom 1. i stavkom 2. Zakona od 11.
rujna 2015. o rabljenoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,,prekrizene
kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, kada se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i
govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati Stetan uéinak na disni i
reproduktivni sustav te dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih u¢inaka.

3. Rabljena elektri¢na i elektroni¢ka oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, ¢iji popis treba biti dostupan na
mreZnim stranicama svakog op¢inskog ureda.

4. Kucanstvo igra vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena mjesta
za prikupljanje i uklanjanja neZeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na mjestima koja nisu namijenjena za
tu svrhu.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Distributer je, prilikom isporuke opreme namijenjene
kucanstvima kupcu, duzan besplatno preuzeti rabljenu opremu od kucanstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uvjetom da je rabljena
oprema iste vrste i da je obavljala iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike za selektivno prikupljanje komunalnog otpada
prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHunreo kopucrysaya (UK)

3AT'AJIbBHI YMOBH BE3IIEKH
BAXIJIMBI EHCTPYKHIT 3 BE3IEKHU OO0 BUKOPMCTAHHA
YBAXHO ITPOYUTAUNTE TA 3bEPITAUTE JJIA1 TIOJAJIBIIOTO BUKOPUCTAHHA

1. Ilepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO MIPOUYUTANTE 1THCTPYKILIFO
KOPHUCTYyBaya Ta JOTPUMYHTECH ITHCTPYKIIiH, 1110 MICTATHCS B Hiil.
BupoOHuK He Hece BiAMOBIIATILHOCTI 3a MOIIKOIKCHHS,
CIPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHIM a00
HEMPaBUILHOIO EKCIUTyaTall€xo.
2. [IpucTpiit npu3HAYECHHI U I JOMAIIHBOTO BUKOPUCTAHHS.
He BUKOpUCTOBYWTE MOTO HE 32 MPU3HAYCHHSIM.
3. Ipuctpiit ciig miaKII0YaTH JIUIIE 10 3a3€MJICHOT PO3ETKH 3
Hanpyroro 220-240 B ~ 50/60 I'u. JIns migBUIIEHHS Oe3MeKn
BUKOPHCTAHHS HE MiIKIIOYalTe KUThKA €ICKTPUYHUX TTPUCTPOIB 10
OJIHOTO €JICKTPUYHOTO KOJia OHOYACHO. [y migBUIlIeHHS O€3MeKU
BUKOPHCTAHHS HE IiIKIIOYaUTe KUTbKA €ICKTPUYHUX MTPUCTPOIB 10
OJTHOTO E€JIEKTPUYHOTO KOJIa OJTHOYACHO.
4. BynbTe 0co0IMBO 00EpEXHI, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU
nopyH € aitu. He mo3Bosisiite aiTsM rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISTTE AIiTsIM 200 JIFOASM, SIKI HE 3HAHOMI 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HUM.
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5. IIOIEPEJIPKEHHA: 1le o6n1agHaHHs MOYK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS

JTITBMH cTapiie 8 pokiB Ta ocobaMu 3 0OMEKEeHUMHU (PI3MUHUMU,

CEHCOPHUMHU 200 PO3YMOBUMH 310HOCTSIMU, a00 0cOOaMH, sIKI HE

MarOTh JIOCBIJTy UM 3HaHb MO0 00JIaTHAHHS, SKIIO 11e POOUTHCS

M1 HATJIAI0M 0COOH, BIATIOBIAIBHOI 3a TXHIO 0e3meKy, ado SKIIOo

imM OyJI0 HaAaHO IHCTPYKITIT 1010 OE3MEYHOT0 BUKOPUCTAHHS

MPUCTPOIO Ta BOHU YCBIIOMITIOIOTh HEOE3MEKH, OB’ s13aH1 3 HOTo

BUKOPHUCTAHHAM. JliTH HEe IOBUHHI IpaTucs 3 00JIaTHAHHSM.

YuieHHs Ta 00CIyroByBaHHs MPUCTPOIO HE MOBUHHI

BUKOHYBATHCS TITHMH, SIKIIO IM HE BUITOBHUJIOCS 8 POKIB, 1 1Tl Ail

BUKOHYIOTHCS 1] HATJISIZIOM.

6. [IOITEPE/IPKEHH: He 3anummaiiTe mpuiaa miaKIIOUeHUM 10

Mepexi 0e3 Harsay.

7. [IOITEPEJIPKEHHS: 36epiraiite npucTpiii y HEIOCTYITHOMY IS

ITEN MiIcCI.

8. [IOIIEPEJI’KEHHI: HenpaBuiibHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO

MO3KE MPU3BECTH J0 TPaBM, TaKUX 5K MOPI3H, cagHa abo ypaKeHHS

CIEKTPUIHUM CTPYMOM.

9. [IOIEPEJI’KEHH S : 3aBxau BuiiMaiiTe BUIKY 3 PO3ETKHU MICIIS

BUKOPHCTaHHS, TPUMAIOUU PO3eTKy pykoro. HE TsarHiTh 3a miHyp

KUBJICHHS.

10. [TIOIEPEJIPKEHHA: He BukopucTOoBYHTE IPUCTPiil MOOIN3Y

JIETKO3aMHUCTUX MaTepialliB.

11. TIOIIEPEJIDKEHHA: Tlepen uniiieHHsIM Ta MATTSM TIPHIIA Ty

B1JI’€THATE IIHYP >KUBJICHHS Bl PO3ETKH.

12. TIOIIEPEIDXKEHHA: Tlepen TuMm, sik HamOBHIOBATH TIPUJIa]

BOJIOIO, BiJI’€THANTE HOTO BiJ JpKepesa >KUBJICHHS.

13. TIOIIEPEIDKEHHA: 3apxnu BigkiIrodaiTe OJIeHAEp Bija

MEpEXKIi, SAKIIO BiH 3aJIMIIAECTHCS O€3 HATTISATY, a TAKOXK Nepe

CKJIaJIaHHSIM, PO30UpPaHHSIM a00 OUUILICHHSIM.

14. TIOITEPEJIDKEHH: He nepemintyiite npucTpiit mij 4ac Moro

poboTH.

15. He 3anyproiite kabeinb, mrTekep abo Bechb MPUCTPIi y BOAY YU
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Oynb-aKy 1HITYy pinuHy. He mignaBaiite npucTpiii BIUIMBY
HOTOJTHMX YMOB (JIOIITy, COHIISI TOIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE HOTO
B YMOBaXx IIiIBUILNEHOT BOJIOroCTi (BaHHI KIMHATH, BOJIOTI
KEMITIHT'OB1 OyIMHOYKH).
16. [lepioguyHo nepeBipsANUTEe CTaH UIHYpa KUBIECHHS. SIKIIO HIHYp
YKUBJICHHS TTOIIKO/KEHO, HOTO CITiJ] 3aMIHUTH Y CIIEIiaTi30BaHii
PEMOHTHIH MaiicTepHi, 1100 YHUKHYTH HEOE3MEeKH.
17. He BUKOPHUCTOBYTE MPUCTPIN 3 MOMIKOIKEHUM IITHYPOM
YKUBJICHHS, SKIIIO BiH ymaB 4¥ OyB MOIIKOKEHUN Oy 1b-IKUM
IHIIUM YMHOM, 200 SIKIIO BiH Mpalllo€ HeHaleKHUM YiHOM. He
PEMOHTYWUTE MPUCTPIN CAMOCTIHHO, OCKIJIBKH 11€ MOXE TIPU3BECTU
JI0 YPaKECHHSI €JICKTPUYHUM CTPYMOM. [TOBEpHITH MOMIKOKEHUI
MPUCTPIi 10 BIAMOBIAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JIJISl IEPEBIPKU 200
PEMOHTY. Yl pEMOHTHI pOOOTH MOKYTh BUKOHYBATHCS JIUIIIE
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMHU LIEHTpaMu. HenmpaBuibHO
BUKOHAHUM PEMOHT MOKE CIIPUYMHUTH CEpHO3HY HEOE3IeKy st
KOpHUCTyBaua.
18. Po3micTiTh MpHUCTpiii HA MPOXOJIOHIN, CTIHKIN, piBHIH
MOBEPXHI, MOAAJII B/l rapsiuMX KYXOHHHUX MPUIIAJIIB, TAKUX SK:
CJICKTPUYHA TIJIUTA, TA30BHH MAJIBHUK TOIIIO.
19. llInyp xuBICHHS HE TOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapSIUX MTOBEPXOHbD.
20. 1ns 3a0e3nedueHHs 104aTKOBOTO 3aXUCTY JOMUIBHO BCTAHOBUTH
B CJICKTPUYHOMY KOJIi MPUCTPiit 3axucHoro BiakmoueHHs ([13B) 3
HOMIHAJIBHUM CTPYMOM 3aJIUIIIKOBOT pi3HUIIL, 1110 He niepeBuirye 30
MA. V¥ 3B'SI3Ky 3 ITUM 3BEPHITHCS JIO CIICIiaTicTa-eIeKTpHKa.
21. He 3acyBaiiTe nayblii 4 Oy1b-sKi 1HII TIPEIMETH B KOHTEHHED,
KOJIM TpUJiaj] YBIMKHEHO.
22. O6epeKHO MOBOJBTECA 3 PIKYUUMH JIe3aMH, 11100 YHUKHYTH
TpaBM.
23. CniakyiiTe 3a TUM, 1100 AOBTe Boyioccs, mapdu, KpaBaTKu
TOIIIO HE 3BUCAJIN HAJI TJICYUKOM Ta pOOOYNMHU YaCTHHAMHU
pUIIay.

116



24. 3 mipKyBaHb 0€3M€KH BUKOPUCTOBYHTE JIUIIIE OPUTIHAJIBbHI
aKcecyapu Ta 3armacHi YaCTHHH, M0 MiAXOAATh I JaHOI MO
OneHiepa Ta MPoIal0ThCs AaBTOPU30BAHUM CEPBICHUM IICHTPOM.
25. Ilig gac 3HATTS akcecyapiB OyabTe QyKe 00epekHi 3 JIe3aMu:
BOHU MOXXYTb IIPU3BECTH JI0 TPAaBMyBaHHSI.

26. Akcecyapu MOKHA 3aMIHIOBATH JIUIIE TOA1, KOJU MPUCTPIi
BUMKHEHO. Bix’etHaiiTe MPUCTPiil Bij IKepena )KUBICHHS.

27. He BUKOPHUCTOBYIITE arpecuBHI MUWHI 3aCO0M TSI OUMILICHHS
KOPIYCY, OCKIJTbKA BOHH MOXYTh MPU3BECTH 10 BUIAJICHHS OY/Ib-
SKUX TpadiuyHuX 1HOOpMAIITHUX CUMBOJIIB, TAKUX SIK IITKAJIH,
MapKyBaHHs, MMONEPEKyBaIbH1 3HAKHU TOIIO.

30. He BMukaiiTe 3MilryBajibHy yanry 0e3 mpoayKry.

31. MAKCUMAJIbHII YAC BE3IIEPEPBHOI POBOTH
BJIEHIEPA CTAHOBUTD 15 CEKYH. ITicas 15 cexynn
Oe3mepepBHOI poOOTH 3auekaiiTe 3 XBUIMHH, TIEPIIT HIXK
nepe3aBaHTaXKUTH HOTO.

32. He nanmuBaiite rapsyi pinuau (Bumie 60°C) y yaiky.

33. Skmro ne3a 3a0I0KyBaNIKCs, 3aBXKIU Bl € JHYWUTE IIHYD
YKUBJICHHS BiJl €JICKTPUIHOI PO3ETKH, MEPIT HI’K BUIAISATH
€JIEMEHTH, 110 MEePEUTKOIKAIOTh.

[TIOITEPEJ’KEHHA: He BukopucroByiiTe 11€ 001aiHAHHS

mo0JIM3y BaHH, TYyIIOBUX KaOiH, OaceiHiB a00 Mo 110HUX
€MHOCTEN 3 BOJAOKO.

OIINC ITPOAYKTY

1. BJIEHAEP

a) Bmukau/Bumukad nepiroi nepenadi b) Bmukau/Bumukaa apyroi nepemadi
B) YaCTHHA JIBUTYHA T) HacaJiKa Juisl 3MillyBaHHS (3HIMHA)
2. IHPEJIEP

a) oOKJIaIMHKa 0) pixyue €30

B) KOHTEiHep 114 mopiOHIOBaYa T') T'YMOBE IIPOTHKOB3KE KiJIbIIE
3. HACAJIKA J1JIs1 3BIBAHH:A

a) LIeCTepHS 0) BIHOUOK

4. KOHTEMHEP 5. CniHIOBaY MOJIOKa
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BUKOPUCTAHHS ITPCTPOIO

Pyunnii GreHaep i1eaabHoO MiAXOAUTH TS IPUTOTYBAHHS COYCIB, CYIIiB, MaiOHE3y Ta JUTSYOTO Xap4yBaHHS, a TAKOXK
UL 3MINTYBaHHS Ta HOJPiOHEHHS CMys3i.

1. Ipukpinite Hacanky Guernepa (1d) no 6noky asuryna (1c). [Tosepraiire, [oku Hacajka He 3a(iKCYEThCSL.

2. IomicriTh Hacaaky uist Onenaepa B daiky (4). Ilotim HatucHiTh KHONKy 1-1 mBnakocti (1a) abo kHOnky 2-1
mBuakocti (1b).

ITix yac 3MinryBaHHs 3aBXK/M TpPUMAaiiTe OJIeHAEp OAHIEO PYKOLO, a yaiiky (4) iHuoo.

3. Micst BUKOpHCTAHHS Bix €HaiiTe puiax Bix Mepesxki. BinkpyriTe Hacanky 6inennepa (1d) Bix 610Ky nsuryna (1c).

BUKOPUCTAHHS JPOBJISIPKU TA HACAZIKU J1JI51 3BIBAHHA

Tlonpi6HroBau: TloapiOHIOBaY if€aIbHO MiAXOANUTH AJIs NOAPIOHEHHS TAKUX MPOAYKTIB, K M'SICO, CUp, LMOYJIs, 3eJIeHb
TOILIO.

3aBk/u CTaBTe KOHTeWHep o/ pibHioBaya (2C) Ha piBHY, Cyxy noBepxHio. [lomicTith Hix uis noapiOHenHs (2b) Ha
LeHTpanbHui mTHT KOHTelHepa moapibHIoBaya (2C).

2. TomicTiTh MPOAYKTH B KOHTEHHEp MoApiOHIOBaYa (2C).

3. Hakpuiite konTeiiHep noapibHoBaua (2¢) kpumkoro (2a). HaTucHiTh i I0BepHIiTh, JOKU BiH He 3a()iKCyeThCsL.

4. TlpukpiniTs 610k ABurysa (1¢) mo kpuukn noapibHioBaya (2a). IloBepraiite, HOKH BiH He 3adiKCyeThCs.

5. HatucHith KHONKY moTpi6HOT mBuakocTi (1a) a6o (1b).

Ilix yac moapiGHeHHst TpuMaiiTe OIeHIep OAHIEI0 PYKOIO, 8 EMHICTD — iHILIOKO.

6. IMicyist BUKOpHCTAHHS Bij €HalTe IpUiIaj Bix Mepesxi. Bix’exuaiite 6110k muryna (1¢) Big kpumkw (2a).
Biznkpuiite kpuiky (2a) Ta 00epexxHO BHIMITh pixkyde Hixk (2b).

Binunk: BukopucroByiiTe BiHUMK JHIIe 1711 30MBaHHS BEPIIKIB, S€UHUX OLIKIB Ta 3MIITyBaHHS OiCKBITIB 1 TOTOBHX
JIECEPTIB.

1. lpukpinite Binuuk (3b) no wecrepni (3a). [losepraiite, 10KU BiH He 3a(iKCYETHCS.

2. Ipukpimnite MoTOpHY yacTuHy (1C) 10 3i6paHOro BiHYHKKA.

3. HatucHite kHONKY noTpi6HOT mBuakocTi (1a) abo (1b).

ITig yac 06pobKK TpuMaiiTe GIIHAED OHIEI PYKOIO, a KoHTelHep (4) iHioro.

4. Tlicnst BUKOPYICTAHHS BiAICTITh KHOIKY [IBHAKOCTI Ta 3HIMITh HacaJIKy-BiHUHK 3 610Ky nsuryHa (1C).
Bin’eanaiite npuiial BiJ €JIEKTPUYHOT PO3ETKH.

YUIIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHHS

Hikonu He KnafiTh MOTOpHY YacTHy (1C) y Bomy Ta TpuMaiiTe ii mozasi BiJ BOJIOTH. 3aBxkIH BUMHKajiTe IpUIa] Ta
BHUIMaliTe BUJIKY 3 PO3ETKU MEepe/l YUIICHHIM.

1. TIpoTpiTh 30BHIMIHIO YacTHHY ABHTYHa (1C) JHIIe 351erKa BOJIOrOK FaHYiPKOO Ta BiIIOMIPYHTE M SIKOI0 CYXOFO
TaHYipKOIO.

2. [lomuiiTe 3HIMHI akcecyapy y MIIIbHI#T BOJI, Taki sIK Hacajka OieHaepa, BIHIHK, J1e30 MoApiOHIoOBavA.

He BuxoprcToByiiTe abpa3uBHi TyOKH JUIsl YHIEHHS IUIACTHKY. [IpomMmiiTe 9MCTOO BOJIOFO Ta BUCYIIITb.

3. He uncrits rpy6oro raHuipKoro abo cTaIeBOIO BaTOI0, OCKIIBKY € HOIIKOJUTH HOKPHTTS

TIPUCTPOIO.

TEXHIYHI JJAHI

HowminaneHa notyxuicts: 500 Bt Hampyra: 220-240 B~, 50/60 I'ig
MaxcumManeHuit gac poboTu: 15 cexynn, TBepaa ixa - e gosmre 10 cexynn
ITepepBa mepes MOBTOPHUM BHKOPHCTAHHSIM HPUCTPOIO: 3 XB

&

B inTepecax goBkinis. Ingoy npo TaHe eJIeKTPUYHE T eJIeKTPOHHe ods1aananus Binnosinxo nocr. 13 m. 1 tam. 2

3akony Bix 11 Bepecust 2015 poky npo BUKOPUCTAHE EIEKTPUYHE Ta CICKTPOHHE 001aJHAHHS, MH IHPOPMYEMO Bac PO MPaBUIILHE

TIOBO/DKCHHA 3 BileO}IaMVI CIEKTPUYHOTO Ta EJICKTPOHHOTO OéﬂaHHaHHﬂZ

1. 3a60pOHSETHCS PO3MIIIlYBaTH BUKOPHCTAHE €ICKTPHYHE Ta EICKTPOHHE 00IaiHAHHS Pa30M 3 IHIIHMHU BiIXO[aMH — 1€ MiATBEPUKYEThCS

MAapKyBaHHIM Y BUIISI «II€PEKPECIICHOTO KOHTEHHEePay, sIKe BUMArae po3UIbHOro 300py LbOro BUY BIIXOJIB.

2. EnextpudHi Ta el1eKTPOHHI MPHCTPOT MOKYTh MICTHTH HeOE3IeYHI PeYOBUHH, CYMIllli Ta KOMIIOHEHTH, K IPU NOTPAILISHHI B

HaBKOJIMIITHE CEPE/IOBUIIC MOXKYTh CTAHOBUTH CCpﬁOSHy 3arposy uist 3)10p0B'${ Ta XKUTTA J'llO}]Cﬁ 1 KUBHX Op]‘aHiSMiB. Boun MOXKYTh

TIpPU3BECTH /10 YHUCIICHHUX 3aXBOPIOBaHb, TAKHUX AK: TIOPYHICHHS 30PY, CIYXY Ta MOBJICHHS, @ TAKOK MOKYTh IMOIIKOJAWTH HUPKH, ﬂcquKy Ta
c € ceplie, a TaKOXK CHPUUMHHUTH 3aXBOPIoBaHHs MIKipH. IIIKi/umMBi pe4oBHHM TaKOX MOXKYTh HEFraTMBHO BIUIMBATH HA JUXANIbHY Ta

PEIpPOLYKTHBHY CHCTEMH Ta IPU3BOJMTH JI0 PAKOBHX 3MiH. BXKMBaHHSs POCIIHH, 110 POCTYTh Ha 3a0pyIHEHHUX IPYHTAX, Ta MPOLYKTIB,
BHTOTOBJICHHX 3 HUX, MOXKE CTAHOBUTH PU3HK BUIIC3a3HAYCHNX HACII/IKIB JUIs 3I0POB'S.

3. BHKOPHCTaHE CICKTPUYHE Ta eICKTPOHHE 00/IaIHAHHSA CJIi/I 3/1aBaTH JIMIIE [0 aBTOPH30BAHMX ITYHKTIB 300pY, CIIMCOK AKUX Mae OyTH
JIOCTYIHUI Ha BeOCAITI KOXKHOIO MyHIIUNAILHOTO YIPABIIHHS.

4. JIoMOrocroapcTBo Bilirpae BaXIIUBY POJib Y CIPUSHHI IOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta YTUII3allil, BKIIOYAIOUH EPEPOOKY, BIKUBAHOTO
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oGnayiHaHHs. BOHO TakoX Billirpae KIIIOYOBY POJIb y CHCTEMi YIPABIIiHHS Bi[XOIaMH JUIS BJKHBAHOTO €IEKTPUYHOTO Ta EICKTPOHHOIO
ob1aiHaHHs 3aBISKH MOKIMBOCTI Ge3110cepeiHbol nepeadi 10 aBTOPH30BaHHX IIYHKTIB 300py Ta YCYHEHHIO HeOaKaHUX COLUAIbHUX
3BUYOK, 110 MPU3BOIATH [0 3AIMIIAHHS BIANPALbOBAHOTO O0IAIHAHHS B MICIIIX, HE IPU3HAYCHUX JJIS LI€] METH.

Kpim Toro, noBepHiTh BUKOPHCTaHE CJICKTPHYHE Ta eJICKTPOHHE 06JIaIHaHHs 10 MicIid 1ocTaBKH. JIMCTpUG'IOTO, 11/l Yac JJOCTaBKH
00naiHaHHS, TIPU3HAYEHOTO JUISA JIOMOTOCIIOIaPCTB, HOKYIII0 3000B'A3aHHi O€3KOIITOBHO 3a0paTH BUKOPHCTaHE 0ONaIHAHHA 3
JAOMOrocnoaapcTB y MiCLli JOCTaBKHU TaKOro OﬁﬂaﬂHaHHﬂ, 33 YMOBH, 110 BUKOPHUCTAHE U6J'Ia,£lHaHHﬂ € TOTO X THITY Ta BUKOHYBAJIO Ti K
(yHKuii, mo i nocraBaeHe 0ONIaAHAHHS.

KapronHy ynakoBKy Ta nosieTunenosi (IIE) makeTH CIIiz yTHIIi3yBaTH y BiIIOBIIHiI KOHTEIHepH U1 pO3ALILHOTO 360py MOGYTOBHX
BIIXOJIiB 3ri/IHO 3 iX ONHCOM. SIKIO B MPUCTPOI € GaTapeiiky, iX Il BUIHATH Ta BiTHECTH JI0 IYHKTY PO3IUIBHOTO 360Dy Ta 30epiraHHs.
He Bukuaaiite npucrpiii y nodyrosi Biaxoau!!

Cepsic SIkmo Bu 6axaere npuabdaTu 3amacHi YacTHHU abo mogaTu Oyab-sKi CKaprH, 3BEPHITHCS Oe3M0CepeHbO 10 MPOAABLIS, KU BUIAB
YeK.

Yunyrcrso 3a ynorpedy (SR)

OINIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTH
BAXHA BE3BEJJHOCHA YIIVTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITAXXJBUBO ITPOUUTAJTE U CAYYBAJTE 3A BYAYHY YIIOTPEBY

1. Ilpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YIIOTPEOy U
cleauTe YIyTCTBA KOja ce y leMy Hanase. [IpousBohau Huje
OJICOBOPAH 3a IITETy HacTally KopulihemeM ypehaja cynmpoTHO
HErOBOj] HAMEHH WJIM HETIPABUITHUM PaJIOM.

2. Ypebhaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpedy. He xopucture ra y
JApyTe CBPXE OCHM 3a OHO 3a IITa j&€ HAMEHEH.

3. ¥Ypehaj Tpeba npuKIbYYUTH CaMO Ha Y3eMJbEHY YTUUHHILY
HaroHna 220-240V~ 50/60Hz. [la 6ucte noBehanu 6e36em1HOCT
ynoTpebe, HEeMOjTe UCTOBPEMEHO ITOBE3UBATH BHUIIE €JICKTPUUYHUX
ypehaja Ha jeHO enekTpuyHo KoJio. [la 6ucte mosehamu
0e30e1HoCT ynoTpede, HEMOJTe UICTOBPEMEHO TTOBE3UBATU BUIIIE
eJIEKTpUYHUX ypehaja Ha JeTHO eEeKTPUUHO KOJIO.

4. Byaute moceOHO ONpe3HU Kajaa kopucTute ypehaj kaaa cy aena
y oomm3unn. He no3Bonute aemu aa ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIMTE JIELIM WM 0cobama Koje HUCY yro3HaTe ca ypehajem na
ra KOpucTe.

5. VIIO3OPEWE: OBy onpeMy MOry KOpUCTUTH JieLia CTapuja oj 8
roJIvHa U 0co0e ca OrpaHUYeHUM (PU3UIKUM, CEH30PHUM WU
MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, UM 0co0€ KOje HEMa]y UCKYCTBa WU
3HaWba 0 ONPEMHU, aKO C€ TO PaJH MO HAA30pOM 0CO0E OJrOBOPHE
3a BUXOBY 0€30€THOCT WM aKO Cy JOOMJIH YIyTCTBa 0 0e30e1HOM
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kopuiihewy ypehaja u CBECHH Cy OMTaCHOCTH TTOBE3aHUX Ca
HBErOBOM ynoTpeOoM. Jlera He cMejy Jia ce Urpajy OImpeMOM.
Uumheme u onpkaBame ypehaja He cMmejy 1a 00aBibajy Aela, OCUM
aKo Cy cTapHja ol 8 TOJIMHA U aKO C€ OBE aKTUBHOCTH 00aBJbhajy
0] HA/I30POM.
6. YIIO3OPEIE: He octaBipajte ypehaj ykipydeH y cTpyjy 0e3
Haa30pa.
7. YIIO3OPEWE: [Ipxxatu ypehaj Ban qomaiaja aere.
8. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynorpeda ypehaja moxxe 1oBeCcTH
710 TIOBpE/Ia Kao IITO Cy MOCEKOTHHE, OTPeOOTHHE WIIH CTPYjHU
ynap.
9. VIIO3OPEIBLE: YBek u3BylMTE YTUKAY U3 YTUYHUIIEC HAKOH
ynotpebe napxehu yruunuily pykom. HE BynuTe ka0m 3a Hanajame.
10. VIIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj y O1u3nnu 3anabuBUX
MaTtepujaia.
11. VIIO3OPEWE: Ilpe unnihewa u npama ypehaja, HCKIbyUHTe
Ka0JI 3a Hamajambe U3 yTUIHUIIC.
12. YITO30OPEWE: Ilpe Hero mito HamyHurte ypehaj Boaom,
UCKJbYUHTE Ta U3 CTPY]jeE.
13. YIIO3OPEWE: YBek uckibyuute OyieHaAEp U3 CTPY]j€ aKo je
OCTaBJhECH 0€3 HA/I30pa U Mpe CKIIanama, pacKianama Win
yuhema.
14. VIIO3OPEWE: He nomepajte ypehaj nok je y pany.
15. He noramnajre kabi, yrukad wiu 11eo ypehaj y Boay wim 0uso
KOJy Apyry TedHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA
(ku1m1a, CyHIIE UT/.) WIM ra KOPUCTUTE Y yclIoBUMa roBehaHe
BJIQKHOCTH (KynaTuiia, BlIakKHe KaMIl Kyhuiie).
16. IleproguyHo TIpOBEpaBajTE CTamkE Kabia 3a Hamajame. AKO je
ka0n 3a Hamajamwe omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH y
CIEL1JaJIM30BAHO] PAJMOHUIIU KaKo OU ce u30eria OnacHoCT.
17. He xopuctute ypehaj ca omreheHum kabjioM 3a Hamajame WIN
aKo je UCHYIUTEH WK olTeheH Ha OUJI0 KOJU IPYrd HAUMH WK HE
panu ucnpasHo. He nonpasskajre ypehaj camu, jep To MOxke
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u3a3BaTu CTpYjHH yaap. Bparure omrehenu ypehaj y onrosapajyhu
CEpBUCHHU IIEHTap Ha Mperiie] win nonpasky. CBe MornpaBke MOTy
o0aBsbaTH camo oBJaliheHu cepBUCHU LeHTpU. Henpasuiino
M3BPIICHE TTONPABKE MOTY ITPOY3POKOBATH 030MJbHY OITACHOCT TI0
KOPUCHUKA.

18. Ypehaj Tpeba mocTaBuTH Ha XJIaAHY, CTAOWIHY, paBHY
MOBPIIHMHY, TaJbe O] BPYNUX KyXHUICKUX arapara Kao IITo Cy:
SJICKTPUYHHU IITIOPET, TACHH TOPUOHUK HT/I.

19. Kabn 3a Hanajamke HE CMe J1a BUCH MIPEKO UBUIIE CTOJIA WIIU /1A
noaupyje Bpyhe moBpIIvHE.

20. /la 6u ce 06e30eauiIa J0/1aTHA 3aIITUTA, TPEHOPYUSHUBO j€
WHCTaIUpatu ypehaj 3a samrurty ox npeocraie crpyje (RCD) y
CJICKTPUYHOM KOJIy Ca HOMUHAITHOM IPEOCTAJIOM CTPYjOM KOja He
npenaszu 30 mA. Y Tom cMuciy, o0paTUTe ce CTPYYHOM
CJIICKTPHUYApY.

21. He craBibajTe npcTe win OUJIo Koje Ipyre IpeaMeTe y moCyay
Kaja je ypehaj ykJbyueH.

22. [1axJpUBO PYKYjTE€ CEUMBHMA 3 CEUCHE KaKO OMCTe U30erin
MOBpEJIE.

23. YBepure ce aa ayra Koca, ajaoBH, KpaBaTe UTH. HE BUCE MPEKO
Ookasa u paJHuX JefoBa ypehaja.

24. N3 6e30e1HOCHUX pa3yiora, KOPUCTUTE CAMO OPUTMHAIHY
JI0JIaTHY OTNPEMY M PE3EpPBHE JIEJIOBE MOTOJIHE 3a JATH MOJIEI
OJieHIepa, Koje Mpo/iaje OBJIaNeHN CEPBUCHU IICHTap.

25. llpunukom yKiIamama JI0JaTHE OIpeMe, TTaKJbUBO PYKY]TE
CEeYMBUMA: MOT'Y U3a3BaTU MOBPEJIE.

26. JlonatHa onpema ce cMe MembaTH caMo Kaja je ypehaj
uckspyueH. Mckipyuute ypehaj u3 crpyje.

27. He kopucTUTE arpecuBHE JETEPIICHTE 3a ynllheme Kyhuiira,
jep MOTr'y MPOy3pOKOBATH YKJIamhamke rpaduukux HHHOPMATHBHUX
cuM00I1a Kao MITO Cy CKaje, 03HaKe, yIo30pemha UT/.

30. He xopucTtuTe mocyy 3a Meliame 0e3 Mpou3Boa.

31. MAKCUMAJIHO KOHTUHYHNPAHO BPEME PAJIA
121



BJIEHAEPA JE 15 CEKYH/IM. Hakon 15 cexyHau HENPEKUIHOT
pajaa, cauekajTe 3 MUHYyTa Mpe HETO IIITO ra TOHOBO MMOKPEHETE.
32. He cunajte Bpyhe Teunoctu (npexo 60°C) y mosby.

33. Axo ce ceunBa OJIOKHPajy, YBEK HCKJbYUYHTE KaOJI 32 Hallajame
U3 eJIEKTPUIHE YTUIHUIIE TIPE HETO MITO YKIOHUTE KOMIIOHEHTE
Koje OJIOKUpajy.

Q YIIO3O0PEWE: He kopuctute oBy onpemy y OJU3HHH Kaja,
% TyleBa, 0a3eHa WK CIIMYHUX TOCYy/Ia KOje Caipike BOIY.

OIINC IMPOU3BOJIA

1. BJIEHJEP

a) [Ipeknay 3a yKIbyunBambe/MCKIbyYUBaEbE IPBE 0) [pexkunay 3a yKIbyunBambe/MCKIbYUHBAE APYTe
Op3uHe Op3une

11) 160 MOTOpa 1) HACTaBaK 3a GIICHAUpambe (OABOJUB)
2. IUIPEAEP

a) TIOKJIOTAI] 0) ceunBoO 3a ceueme

11) KOHTEJHEp 3a CeLKambe ) TyMEHH MPCTEH IPOTHB KJIN3aba

3. JIOJATAK 3A BUYEILE

a) 3yM4aHuK 0) MmyTuiIMLa

4. KOHTEMHEP 5. IEHYIIIAY MJIEKA
KOPUIIREWBE YPEDAJA

Pyunu Genziep je caBpllieH 3a PaBJbeIbE yMaKa, COCOBa, CyIa, MajoHe3a i XpaHe 3a 6ebe, Kao U 3a Mellame 1
OeHMpame CMyTHja.

1. lpuuBpcrute HactaBak 6nenzepa (1d) na moropuy jemunuity (1c). Oxpehinte 10K ce HACTABAK HE 3aKJby4a.

2. CraBure Bpx OieHzepa y mosby (4). 3aTuM mpuTHCHATE AyrMe 3a pBy Op3uny (1a) win xyrme 3a qpyry Op3uHy
(1b).

TpunukoM GeHAUparba, YBEK APKUTE GIICHED j€HOM PYKOM, a 1IoJby (4) Apyrom.

3. Hakow ynorpe6e, uckspyunte ypehaj u3 enekrpuane yruauuie. Oxspaute Bpx Oiernnepa (1d) ca moropre
jemuunue (1c).

KOPUIIREWBE JPOBMIIMIE N JOJATKA 3A MY REBE

Ceukainija: CelkaiuIia je caBpIleHa 3a CelKambe XpaHe Kao LITO Cy Meco, CUp, JIyK, 3a4HHCKO OMIbe HT/.
VBeK 10CTaBIbajTe MOCYAy 3a celkarbe (211) Ha paBHy, CyBY MOBpIIMHY. [locTaBuTe ceunBo 3a cenkame (20) Ha
CPEAMLIEBY KIIMH MOCyJIe 3a cenkame (21r).

2. CraBuTe XpaHy y nocyny ceukammie (2i).

3. Tlokpujte mocyy 3a cenkambe (21r) nokmonieM (2a). [IputrcanTe n okpehuTe 0K ce He 3aKIbyda.

4. TlpuuBpcrute MOTOpHY jeannuity (1) Ha mokionan ceukanuie (2a). Oxpehute 10K ce He 3akiby4a.

5. IputucHuTe Ayrme 3a xesbeHy Op3uny (1a) wim (1b).

TIpunukom OneHnupama, pKUTE OICHIEP jEAHOM PYKOM, a TIOCYILy IPYTOM.

6. Hakon ynotpebe, uckibyunte ypehaj u3 Mpexne yruunuie. Mckibyante MoTopHy jenunuy (1¢) ca nokmonma (2a).
OrBopuTe nokJonar (2a) 1 naxxJsuBo U3BaKUTE ceunBo (2b).

Myrrnina: MyTriiity KopucTute camo 3a Myheme nutara, myherme OellaHala u Melambe OUCKBHUTA W TOTOBUX
Jecepra.

1. lpuuBpctute MyTruiy (36) Ha 3ymuanuk (3a). Okpehiunre I0K ce He 3aKibyya.

2. Ipuuspcrute 1eo Moropa (1) Ha CKIOIIBEHY MYTHIIHILY.
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3. IlpuTncHuTe Kyrme 3a xesbeHy Op3uny (1a) mmm (1b).

Jlok obpaljyjere, apxute OneHaEp jeAHOM pyKOM, a mocyay (4) Apyrom.

4. Hakon ymotpebe, oTmycTuTe JyrMe 3a Op3uHy U CKHHHTE HacTaBak 3a Myheme ca MoTopHe jexunmuie (1¢).
HUckspyunte ypehaj U3 eneKTpU4HE yTHUHHMIIE.

YNITREE U OIP)KABAILE

Huxkana He craBibajte 1eo Motopa (1i) y Bogy U ApxuTe Ta jajbe oj Biare. YBeK HCKiby4uTe ypehaj u u3Byuure
YTHKA4 U3 3uHE YTUYHHUIIE TIpe YnIIhermsa.

1. O6puumTe cospanimocT Motopa (1) camo 61aro BiIaKHOM KPIIOM U HOJIHPAjTE MEKOM, CYBOM KPIIOM.

2. Onepute 0/1BOjUBE JIO/IaTKE Y BOJH Ca CAIlyHOM, Kao ILITO Cy HACTaBaK OJleH/epa, MyTUIIMIIA, CELIKAIMLIA.

He xopucrute >xudaHe cyHhepe Ha miacTuky. McnepuTe 4ucToM BOJOM H OCYLIUTE.

3. He uncture rpy0oM KpIIoM MM YEIHYHOM BYHOM jep he To omrerutu 3aBpuHy odpaxy ypehaja.

TEXHUYKU I[TOJALI

Homunanna caara; 500W Hanon: 220-240V~, 50/60 Hz

MaxkcumanHo Bpeme paja: 15 cekyHau, TBpaa XpaHa - He ayxe o1 10 cekynau
ITay3a mpe moHoBHE ynoTpede ypehaja: 3 mun

Y uHTepecy KHBOTHE cp Hndoy Hje 0 KopH j €JIEKTPHYHOj U eJIeKTPOHCKO]j onpeMH Y ckiajny ca wiaHoM 13 cras 1 u

crap 2 3akona ox 11. centem6pa 2015. roqmHe o KopunihieHoj eEKTPHYHO]j M EIEKTPOHCKO] OTPEMH, 00aBEIITABaMO BAC O MPABUITHOM

PYKOBamY OTHAHOM EIIEKTPUYHOM H €IEKTPOHCKOM OTIPEMOM:

1. 3aGpameHo je ouiarame KopuiheHe eeKTpHIHE H eIEeKTPOHCKE ONMPEME 3ajeIHO Ca OCTATHM OTIANOM — TO jé IIOTBPhEeHO 03HAKOM y

00mHKy ,JIpeHpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CEJIEKTUBHO CaKyIbaihe OBE BPCTE OTHA/A.

2. EnexTpHYHHM M €NEKTPOHCKH ypehaju Mory Jla caapske OmacHe CyNCTaHIIE, CMENIe M KOMIOHEHTE Koje, KaJla Ce MCITYCTE Y JKHBOTHY

CPe/IMHY, MOTY NPE/ICTaB/baTH 030MIbHY TIPETEY 10 3/PaBIbE H XKUBOT JbY/IN M XKMBUX OpraHu3ama. Mory oBecT 10 GpOjHHX 3/IpaBCTBEHUX

TeroGa, kao mWTo cy: mopemehaji BuIa, clryXa M ToBOpa, a MOTY OIITETHTH M GyOpere, jeTpy U cpue U H3a3BaTH Koxue Gonecty. Llterne

CYIICTaHIe TAKOhe MOTY HMaTH HeraTHBaH YTHIAj HA PECIMPATOPHH H PENPOLYKTHBHI CHCTEM M JIOBECTH JI0 KAHIIEPOreHHX IPOMEHa.

Konsymmpame 6usbaka Koje pacTy y KOHTAMHHHUPAHOM 3EMJBHINTY M MPOM3BO/Ia HAIPAB/bEHUX OJ1 BHX MOXKE MPE/ICTABIHATH PH3HK OJ1 TOpe

HaBEJICHHX 3/IPABCTBEHUX epekaTa.

3. Kopumhena enekTpuyHa 1 eIeKTPOHCKa onpema Tpeba Ja ce IocTaBJba caMo Ha oBramhena MecTa 3a cakyIibarbe, ija icTa Tpeda 1a

Gyne nocTynHa Ha Be CTPaHHIH CBAKe ONMIITHHCKE KaHIenapHje.

4. lomahiHCTBO Mrpa BakHY Y/IOTY Y IONPHHOCY TIOHOBHO] YIIOTpEeOM 1 ONOPaBKY, yKJbydyjyhu pennknaxy, kopumhene onpeme. Takohe
c E Hrpa K/by4Hy yJIOTY y CHCTEMY YNPaB/baka OTNaoM O/l KOPUIINeHe eIeKTPUYHE U eIEKTPOHCKE OmpeMe 300r MoryhHOCTH IMpeKTHOT

npeHoca Ha opJamhieHa MecTa 3a CaKyIJbarbe U eTMMHHHCAA HElIoXKEJbHUX IPYIITBEHHX HABUKA KOje Pe3yJITHPajy OCTaBJbatbeM OTIAIHE
olpeMe Ha MECTHMAa KOja HECY HAMEFheHa 3a Ty CBPXY.

Tlopen Tora, BpatuTe KopuiheHy eIeKTPHUHY M eIEKTPOHCKY ONPeMy Ha MECTO Hcnopyke. JlucTpubyTep, TPUINKOM HCTIOPYKE OTIpeMe
HaMCHCHE IlOMahHHCTBHMa Kynny, 1yKaH jC aa 6ecruiaTHo npeysMe KOpHLUhCHy OonpemMy o1 ﬂOMaﬁHHCTaBa Ha MECTY HCTIOPYKE TAKBE
ornpeme, 101 YCIIOBOM Jia je kopuiiheHa ornpema HCTOT THIIA U Jia je obaBibalia neTe PyHKIHje Kao W HCIopyYeHa onpema.

Kaproucky ambanaxy u nonuerniencke (ITE) kece tpeba oyarati y oarosapajyhe KoHTejHepe 3a CelIeKTHBHO CaKyIJbatbe KOMYHAIHOT
OTIa/Ia IpeMa KBHXOBOM OMHCY. YKOIHMKO ce y ypehajy Hanase Gatepuje, Tpeba MX H3BAJMTH M OJIHETH Ha MOCEOHO MECTO 3a CaKYI/bamhe H
CKIIA/IMIITEHE.

He 6anajre ypehaj y komynaanu ornan!!

CepBuc YKOJIMKO jKeJIUTe Jia KyIIHTe Pe3epBHE 1e0Be WK Ja NoAHeceTe OHIIo KakBe peKiamariije, o0paTiTe ce IMPEKTHO MPOABILY KOjH
je u31ao0 pauyH.
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Istifadaci tolimat1 (AZ)

o UMUMI TOHLUKOSIZLIK SORTLORI
_ ISTIFAD® UCUN VACIB TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADO UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifads etmozdan avval istifadagi tolimatini oxuyun va
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinati {izro
istifado edilmomosi vo ya diizgiin islomomaosi naticosindo yaranan
zaoraro gora mosuliyyot dagimar.
2. Cihaz yalniz evdas istifads li¢lindiir. Toyinatindan basqa
maoqsadlar ti¢lin istifads etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V~ 50/60Hz gorginliyi olan torpaglanmis
rozetkaya qosulmalidir. Istifado tohliikesizliyini artirmagq iigiin eyni
vaxtda bir nego elektrik cihazini bir elektrik dovrosino qosmayin.
Istifada tohliikosizliyini artirmaq iiciin eyni vaxtda bir ne¢a elektrik
cthazini bir elektrik dovrasina qosmayin.
4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusilo
diggotli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermayin.
Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin ondan istifado
etmasing icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
mohdud fiziki, hissiyyat vo ya oqli imkanlar1 olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda heg bir tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon istifado edils bilor, agor bu, onlarin tohliikesizliyino
cavabdeh olan soxsin nozarati altinda hoyata kecirilirso vo ya onlara
cithazin tohliikasiz gokildo istifadosi ilo bagl tolimatlar verilibso vo
onun istifadasi ilo bagl tohliikalorden xabardardir. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi
8 yasdan yuxar1 olmadiqda vo bu foaliyyatlor nozarst altinda hoyata
kecirildikds usaqlar torofindon hoyata kecirilmomalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi elektrik sobokasina qosulmus
vaziyyatdo nazaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerds saxlayin.
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8. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomaosi

kosiklor, asinmalar vo ya elektrik coroyani kimi xosaratlorlo

naticalona bilar.

9. XOBORDARLIQ: Istifadodon sonra homiso rozetkadan olinizlo

tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon

COKMOYIN.

10. XoBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado

etmoyin.

11. XoBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumadan ovval

elektrik kabelini rozetkadan ayirin.

12. XoBORDARLIQ: Cihazi su ilo doldurmazdan avval onu enerji

tochizatindan ayirin.

13. XoBORDARLIQ: Blender nozaratsiz galirsa vo yigmadan,

sokmozdon vo ya tomizlomoazdon avval onu elektrik sobokosindon

ayirin.

14. XoBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu yerindon torpatmayin.

15. Kabeli, fisini va ya biitlin cthazi suya va ya har hansi diger

mayeya batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)

moruz qoymayin v ya artan riitubat soraitindo (hamam otaqlari,

ritubotli diisorgolor) istifads etmoyin.

16. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli

zadalonibsa, tohliikonin qarsisini almagq liclin onu miitoxassis tomir

sexi doyisdirmalidir.

17. Cihaz1 zodalonmis elektrik kabeli ilo va ya yixilibsa vo ya basqa

sokilda zadalonibsa vo ya diizgiin islomirsa istifado etmoyin. Cihazi

Oziiniiz tomir etmayin, ¢ilinki bu, elektrik sokuna sobab ola bilor.

Zadalonmis cihazi miiayina vo ya tomir tiglin miivafiq xidmat

markozing qaytarin. Biitiin tomir islori yalniz salahiyyastli xidmat

maorkozlari tarafindon hayata kecirila bilor. Diizgiin yerino

yetirilmomis tomir istifadogi liclin ciddi tohliiko yarada bilor.

18. Cihaz sorin, dayaniqli, borabar sothdo, isti matbox cihazlarindan

uzaqda yerlosdirilmalidir: elektrik sobasi, qaz ocaginin vo s.

19. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora
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toxunmamalidir.

20. ©lavo miihafizoni tomin etmok {i¢iin nominal galiq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasindo qaliq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmas1 mogsadouygundur. Bununla olagodar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢i ilo alage saxlayin.

21. Cihaz iso salindigda barmagqlarinizi vo ya har hansi digor
osyalar1 konteynera qoymayin.

22. Xosarat almamagq tiglin kasici bigaglari ehtiyatla idaro edin.

23. Uzun saglarin, sorflorin, qalstuklarin va s. kiipiin vo cihazin
isloyon hissolorinin listiindon asilmamasina diggot yetirin.

24. Tohliikosizliys gora, yalnmiz salahiyyatli servis morkozi
torofindon satilan verilmis blender modeli iigiin uygun olan orijinal
aksessuarlar vo ehtiyat hissalordon istifads edin.

25. Aksessuarlar1 ¢ixararkon bigaqglart ¢ox digqoetlo idars edin: onlar
yaralana bilor.

26. Aksessuarlar yalniz cihaz sondiiriildiikds doyisdirils biloar.
Cihazi enerji tochizatindan ayirin.

27. Korpusu tomizlomok {i¢lin agressiv yuyucu vasitolordon istifado
etmoyin, ¢iinki onlar torazi, isarslor, xobardarliq isaralori vo s. kimi
har hansi grafik malumat simvollarinin silinmasina sabab ola biler.
30. Qarigdirma gabinit moahsulsuz islatmayin.

31. BLENDERIN MAKSIMUM DAVAMLI IS MUDD®TI 15
SANIYODIR. 15 saniys fasilesiz islodikdon sonra onu yenidon
baslamazdan avval 3 doqiqe gozloyin.

32. Kuboka isti mayelari (60°C-don yuxar1) tokmayin.

33. Bigaglar bloklanirsa, bloklayici komponentlari ¢ixarmazdan
ovval homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

XOBORDARLIQ: Bu avadanligdan vannalar, duslar,

tizgiiciiliik hovuzlar1 va ya su olan oxsar gomilsrin yaninda
istifado etmoyin.

MOSHSULUN TOSVIRI
1. BLENDER
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a) 1-ci disli agma/sondiirms agar1 b) 2-ci digli agma/séndiirmo agari

¢) miiharrik hissosi d) qarigdirici alavs (gixarilan)
2. SREDDER

a) Ortiik b) dograma bigagi

¢) parcalayici konteyner d) siirlismoys qarst rezin iizilk
3. CAMCIRMA QOSMA

a) disli b) ¢irpmaq

4. KONTEYNER 5. SUD DONDUR

CIHAZDAN ISTIFAD® ETMOK

Ol blenderi dipslor, souslar, sorbalar, mayonez vo usaq yemoklori hazirlamaq, hom¢inin smuzilori qarisdirmaq vo
qarigdirmaq ti¢iin mitkommoldir.

1. Blender qosqusunu (1d) motor blokuna (1¢) taxin. Qosma kilidlonana qador ¢evirin.

2. Qarigdiran ucunu fincana (4) qoyun. Sonra 1-ci siirat diiymasini (1a) vo ya 2-ci siirat dilymosini (1b) basin.
Qarigdirarkon homiss bir slinizls blenderi, digar slinizlo iss fincani (4) saxlayin.

3. Istifado etdikdon sonra cihazi elektrik rozetkasindan ayirin. Blenderin ucunu (1d) motor blokundan (1c) ¢ixarin.

DIRICANIN VO CORCILMOCONIN ISTIFADS EDILMOSI

Dogran: Dogranan at, pendir, sogan, goyarti vo s. kimi qidalar1 dogramagq tigtin mikkommaoldir.

Dograma qabini (2¢) homiss diiz, quru sotha qoyun. Dogranan bigagini (2b) dograyici gabin (2¢) orta sancag iizarino
goyun.

2. Yemoyi dograyici gaba qoyun (2¢).

3. Dograma qabini (2¢) qapaqla ortiin (2a). Kilidlonons gador basin va gevirin.

4. Motor blokunu (1¢) dograyict qapaga (2a) barkidin. Kilidlonons gadar ¢evirin.

5. Istadiyiniz siirat diiymoasini (1a) vo ya (1b) basimn.

Qarigdirarkon bir olinizlo blenderi, digar slinizlo qabi tutun.

6. Istifadoden sonra cihazi elektrik rozetkasindan ayirin. Motor blokunu (1c) qapagdan (2a) ayirm. Qapagi agin (2a) vo
kasici bigagt (2b) diggatls ¢ixarmn.

Cirpma: Cirpicidan yalniz qaymaq ¢almaq, yumurta agint ddymak va siingar tortlart vo hazirlanmig desertlori
qarigdirmagq tgiin istifads edin.

1. Cirpicini (3b) disliys (3a) barkidin. Kilidlonenas qodar ¢evirin.

2. Miiharrik hissesini (1¢) y1gilmis ¢irpiciya borkidin.

3. Istodiyiniz siirat diiymoasini (1a) vo ya (1b) basim.

Emal zaman bir slinizls blenderi, digor slinizlo qab1 (4) tutun.

4. Istifadodon sonra siirat dilymosini buraxin va ¢irpma qosqusunu motor blokundan (1c¢) ¢ixarm. Cihaz elektrik
rozetkasindan ayirin.

TOMIZLIK VO XIDMOT

Motor hissasini (1c) heg vaxt suya qoymayin va onu nomdan uzaq tutun. Tomizlomozdon svval hamiso cihazi
sondiiriin vo fisini rozetkadan gixarmn.

1. Miihorrikin kenarini (1¢) yalniz bir az nomli parga ils silin vo yumsaq, quru parga ilo cilalayin.

2. Cixarilan aksesuarlari sabunlu suda, masalon, qarisdirict qosqu, ¢irpma, dograyict bigagi yuyun.

Plastik tizorinds ovucu yastiqciqlardan istifade etmoayin. Tomiz su ilo yuyun vo qurudun.

3. Kobud par¢a vs ya polad yun ilo tomizlomayin, ¢linki bu, qurgunun bitmasine zarar veracokdir.

TEXNIKI MOLUMAT

Nominal giic: 500W Gorginlik: 220-240V~, 50/60 Hz
Maksimum ig vaxti: 15 s, sort yemak - 10 saniyadon gox deyil
Cihaz1 yenidon istifade etmozdon avval fasilo edin: 3 doq
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Otraf miihitin maraqlarina gora. istifado olunan elektrik va elektron avadanhqlar hagqinda molumat Sanato uygun olaraq. 13 san. 1
vo san. Istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 2-ci maddasine uygun olarag,
tullanti elektrik vo elektron avadanhqlarin diizgiin idars edilmosi barads sizo molumat veririk:

1. Istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds yerlosdirilmoesi qadagandir — bu, bu név tullantilarin segma
qaydada yigilmasini talob edon “xatti ¢okilmis qutu” soklinds isaraloma ilo tesdiglonir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin torkibindo otraf miihito atildiqda insanlarin vo canli orqanizmlorin saglamlig vo hayati iigiin ciddi tohliiko
yarada bilen tohliikali maddaler, qarisiqlar vo komponentlor ola bilor. Onlar goxsayl saglamliq xastaliklorine, masolon: gérma, esitmo va nitq

pozgunluqlarina sabab ola bilor, hamginin boyraklara, qaraciyara vo tirayine zarar vers bilor va doari xastaliklorine sabab ola bilar. Zararli
maddalar tonaffiis va reproduktiv sistemlora do monfi tasir gostararok xorgang dayisikliklorine sabeb ola bilar. Cirklonmis torpaqlarda
boyiiyan bitkilorin vo onlardan hazirlanan mohsullarin istehlaki yuxarida gostorilon saglamliga tosir riski yarada bilor.
3. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mentaqalorins atdirilmalidir, onlarin siyahist hor bir
Boladiyyo idarasinin internet saytinda yerlogdirilmolidir.
4. Ev tosarriifatlari istifado olunmus avadanligin tokrar istifadasi va barpasi, o climloden tokrar emala téhfo vermokds mithiim rol oynayir. O,
hamginin icazo verilon toplama montogalorino birbasa 6tiiriilmosi vo tullant1 avadanhqlariin bu mogsadlo nazords tutulmayan yerlordo
qalmas ilo naticolonon arzuolunmaz sosial vordislorin aradan galdirilmasi imkanlarma gors istifado edilmis elektrik va elektron
avadanliglarm tullantilarinin idare olunmasi sisteminds asas rol oynayir.
Bundan 3lav, istifads olunan elektrik vo elektron avadanliglari gatdirilma yerine qaytarin. Distribyutor ev tasarriifatlari tigiin nozerda
tutulmus avadanhg: alictya tohvil verarkon, islonmis avadanhigin tohvil verilmis avadanhqla eyni tipde olmasi va eyni funksiyalar1 yerino
yetirmasi sorti ilo belo avadanhigin tohvil verildiyi yerds ev tosarriifatlarindan tomonnasiz olaraq almaga borcludur.
Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirina uygun olaraq moiset tullantilarinin se¢gmo y1gilmas tigiin miivafiq gablara
atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo saxlama montaqesina aparilmalidir.
Cihazi1 maisat tullantilarina atmayn!!
Xidmat Ogar siz ehtiyat hissolori almaq va ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veran satici ilo birbasa slage saxlaymn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdoruesit dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen né t€. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi 1 pajisjes né
kundé€rshtim me g€llimin e saj t&€ synuar ose nga funksionimi i
papérshtatshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim né€ shtépi. Mos e pérdorni pér
gé€llime té tjera pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né nj€ priz€ té tokézuar me njé
tension prej 220-240V~ 50/60Hz. Pér té rritur siguriné e pérdorimit,
mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né njé qark elektrik né€ té
njéjtén kohé. Pér t€ rritur sigurin€ e pérdorimit, mos lidhni pajisje té
shumta elektrike n€ njé gark elektrik né t€ njéjtén kohé.
4. Kini kujdes t€ veganté kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé afér.
Mos lejoni gé fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni q€ fémijét
ose personat q€ nuk jané t€ familjarizuar me pajisjen ta pérdorin
ate.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund t€ pérdoret nga f€mijé mbi 8 vjec
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dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose

mendore, ose persona g€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér pajisjen,

nése kjo béhet nén mbikéqyrjen e nj€ personi pérgjegjés pér

sigurin€ e tyre ose nése atyre u jané dhéné udhézime se si ta

pérdorin pajisjen né€ ményré t€ sigurt dhe jané t& vetédijshém pér

rreziget q€ lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné

me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet t€ kryhet

nga fémijét, pérvec nése jan€ mbi 8§ vjec¢ dhe kéto aktivitete kryhen

nén mbikéqyrje.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen t€ lidhur né prizé€ pa mbikéqyrje.

7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar 1 pajisjes mund t€ rezultojé né

léndime té tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

9. KUJDES: Higeni gjithmoné spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhiqni kabllon

e energjisé.

10. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen pran€ materialeve té

ndezshme.

11. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni

kabllon e energjisé nga priza.

12. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me uj€, shképuteni até

nga rrjeti elektrik.

13. KUJDES: Gjithmoné shképuteni nga priza blenderin nése lihet

pa mbikéqyrje dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.

14. KUJDES: Mos e lévizni pajisjen ndérsa €shté né funksionim.

15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né

ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté

(banjo, shtépi kampingu me lagéshti).

16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése

kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té z€vendésohet nga

njé servis 1 specializuar pér riparime pér t€ shmangur ndonjé rrezik.

17. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar ose
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nése €shté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményre tjetér ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té
shkaktoj€ goditje elektrike. Kthejeni pajisjen e démtuar né njé
qgendér shérbimi t€ pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T¢
gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga qendra shérbimi té
autorizuara. Riparimet e kryera gabimisht mund té shkaktojné
rrezik serioz pér pérdoruesin.
18. Pajisja duhet t€ vendoset né nj€ sipérfage t& freskét, té
qéndrueshme dhe té rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés,
si¢ jané: soba elektrike, sobé me gaz et;.
19. Kablloja e energjis€ nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé tavoline
ose t& preké sipérfage t€ nxehta.
20. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
té mbetur nominale qé€ nuk i1 kalon 30 mA. N¢ kété drejtim,
kontaktoni njé elektricist specialist.
21. Mos 1 fusni gishtat ose objekte té tjera né€ ené€ kur pajisja &shté e
ndezur.
22. Trajtojini tehet prerése me kujdes pér t€ shmangur léndimet.
23. Sigurohuni gé flokét e gjat€, shamité, kravatat etj., t€ mos varen
mbi enén dhe pjesét funksionale té pajisjes.
24. Pér arsye sigurie, pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé kémbimi
origjinale té€ pérshtatshme pér njé model té caktuar blenderi, t&
shitura nga njé gendé€r shérbimi e autorizuar.
25. Kur higni aksesorét, trajtojini tehet me shumé kujdes: ato mund
té shkaktojné 1€ndime.
26. Aksesorét mund t€ ndérrohen vetém kur pajisja €shté e fikur.
Shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike.
27. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ shkaktojné heqgjen e ¢do simboli grafik
informacioni, si¢ jané shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese etj.
30. Mos e pérdorni tasin e pérzierjes pa produktin.
31. KOHA MAKSIMALE E PUNES SE VAZHDUESHME TE
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PERZIERESIT ESHTE 15 SEKONDA. Pas 15 sekondash
funksionimi té vazhduesh&€m, prisni 3 minuta para se ta rinisni.

32. Mos derdhni léngje t€ nxehta (mbi 60°C) né filxhan.

33. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se té€ higni pjesét bllokuese.

@ KUJDES: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
% dusheve, pishinave ose enéve t€ ngjashme qé pérmbajné ujé.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT
1. PERZIERES

a) Celési i ndezjes/fikjes s€ marshit t€ paré b) Celési i ndezjes/fikjes s€ marshit t& dyté

¢) pjesé e motorit d) aksesor pér pérzierje (i 1évizshém)
2. GRITES

a) mbulesé b) teh prerés

¢) ené pér copétues d) unazé gome kundér rréshqitjes

3. SHTOJCE PER RREMBYTJE

a) ingranazhe b) rrah€se me kamzhik

4. KONTAINERI 5. SHKUMEZUES QUMESHTI
PERDORIMI I PAJISJES

Blenderi dore éshté perfekt pér té béré salca, salca, supa, majonezé dhe ushqim pér foshnje, si dhe pér té pérzier dhe
bluar smoothie-t.

1. Bashkangjitni aksesorin e blenderit (1d) né njésin€ e motorit (1c). Rrotullojeni derisa aksesori t€ bllokohet.

2. Vendosni majén e pérzierjes né filxhan (4). Pastaj shtypni butonin e shpejtésisé sé paré (1a) ose butonin e
shpejtésisé sé dyté (1b).

Kur pérzieni, mbajeni gjithmoné blenderin me njérén doré dhe gotén (4) me dorén tjetér.

3. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga priza. Higeni majén e blenderit (1d) nga njésia e motorit (1c).

PERDORIMI I SHTYPESIT DHE SHTOJCES SE RRUMBULLIMIT

Prerés: Prerési éshté perfekt pér té preré ushqime té tilla si mish, djathé, qepé, eréza etj.

Vendoseni gjithmoné enén e copétimit (2¢) né njé sipérfaqe té sheshté dhe té thaté. Vendosni tehun e copétimit (2b) né
kunjin gendror t€ enés s€ copétimit (2c).

2. Vendosni ushqimin né enén e copétimit (2c).

3. Mbuloni enén e copétuesit (2¢) me kapakun (2a). Shtypeni dhe rrotullojeni derisa té bllokohet.

4. Bashkangjitni njésin€ e motorit (1¢) n€ mbulesén e copétuesit (2a). Rrotullojeni derisa t& bllokohet.

5. Shtypni butonin e shpejtésisé sé déshiruar (1a) ose (1b).

Kur e pérzieni, mbani blenderin me njérén doré dhe enén me dorén tjetér.

6. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga priza. Shképuteni njésiné e motorit (1c) nga kapaku (2a). Hapni kapakun
(2a) dhe higni me kujdes tehun prerés (2b).

Rrahése: Pérdoreni rrahésen vetém pér t€ rrahur kremin, pér té rrahur t€ bardhat e vezéve dhe pér té pérzier kekét me
sfungjer dhe émbélsirat e pérgatitura.

1. Bashkangjitni rrah&sen (3b) te ingranazhi (3a). Rrotullojeni derisa té bllokohet.

2. Bashkangjitni pjesén e motorit (1¢) né rrahésen ¢ montuar.

3. Shtypni butonin e shpejtésisé s¢ déshiruar (1a) ose (1b).

Gjaté pérpunimit, mbani blenderin me njérén doré dhe enén (4) me dorén tjetér.

4. Pas pérdorimit, lironi butonin e shpejtésisé dhe higni aksesorin e rrahéses nga njésia e motorit (1c). Shképuteni

134



pajisjen nga priza elektrike.

PASTRIM DHE MIREMBAJTIE

Mos e vendosni kurr€ pjesén e motorit (1¢) n€ ujé dhe mbajeni larg lagéshtirés. Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni
spinén nga priza e murit para se ta pastroni.

1. Fshijeni pjesén e jashtme t&€ motorit (1c) vetém me njé lecké pak té lagur dhe lustrojeni me njé lecké t& buté dhe té
thaté.

2. Lani aksesorét e 1évizshém né ujé me sapun, si¢ jan€ aksesori i blenderit, rrahésja dhe tehu i prerésit.

Mos pérdorni sfungjeré gérryes mbi plastikat. Shpélajeni me ujé té€ pastér dhe thajeni.

3. Mos e pastroni me njé lecké té ashpér ose lesh ¢eliku pasi kjo do t€ démtojé sipérfaqen e njésisé.

TE DHENA TEKNIKE

Fugia nominale: 500W Tensioni: 220-240V~, 50/60 Hz

Koha maksimale e punés: 15 sekonda, ushqim i forté - jo mé shumé se 10 sekonda
Pushim pérpara se ta pérdorni pérséri pajisjen: 3 minuta

Né interes té mjedisit. Informacion mbi pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me nenin 13 seksioni 1 dhe
seksioni 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, ju informojmé né lidhje me trajtimin e sakté t&
pajisjeve elektrike dhe elektronike té mbeturinave:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, kur lirohen né mjedis, mund
t& pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe té organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té t& folurit, dhe gjithashtu mund t&é démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si
dhe té shkaktojné sémundje t& lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe
riprodhues dhe té ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumi i biméve qé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té béra prej tyre,
mund té paraqgesé rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t&é pérdorura duhet t& dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet t&
jeté e disponueshme né faqen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familja luan njé rol t& réndésishém né kontributin pér ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ajo
gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak té mundésisé sé
transferimit t& drejtpérdrejté né pikat e autorizuara t& grumbullimit dhe eliminimit t&é zakoneve té padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né
Iénien e pajisjeve t& mbeturinave né vende qé nuk jané té destinuara pér kété géllim.

Pérvec késaj, kthejeni pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né vendin e dorézimit. Shpérndarési, kur dorézon pajisje té destinuara
pér familjet te blerési, éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né vendin e dorézimit t& pajisjeve té tilla, me
kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té t& njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet ¢ dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale sipas pérshkrimit té tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe té ¢ohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe
magazinimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi t& kontaktoni drejtpérdrejt shitésin q& ka 1&shuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancij, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWISCENTRALNY ™% 1 """""" d
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
WET2ABO0S-DO8 3 iysessseessssenmauvebengpsdpnaiacsecessss

(pieczatka sk ep nodpis sprzedawcy)
serwisima _d,.e._ compl wWww adler.co p I -
AoNCIace sarmsu

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbgdnych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ﬂ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or maka any complaints, pleass contact tha sallar who issusd

GB e raceipt directly.
DE Wenn Sie Ersalzieile kaufen oder reklamieren machlen, wenden See sich bille direkl an den
Varkaufar, dar die Custhung ausgestelit hat.
Fr |3 vous souhailez acheter des pidces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
confacter directamant e vendeur qui a dmis e regu.
ES 5i desaa comprar repuastos o presentar alguna quaja. comuniquess direciameanta con &l
wendedor que amilid el recilso.
BT S voci quiser comgrar pegas de reposicac ou fazer alguma reclamagio, enire em contate
diratamente com o vendedor qus amitiu o recibo.
LT Je norite (sigyti atsarginiy daliy ar pabeikti nusiskundimy, susisiekie liesogiai su kvita
ifdavusiu pardavéju,
Ly Ja wilaties iegadaties rezerves dajas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazimetios tiedi ar
prdewiu, kurk izsniedza Snkuw.
EST Kul soovite osta varuos woi esitada pratensioona, vatke otse Uhendust keiitungd valjastaned
riligaga.
HU Ha patalkatrészeket szereine visarini, vagy panaszi szereing tenni, forduljon kazvetlendl a
bizonylated kiallfle eladohoz.
me | Mke Belile kupiti rezervne dijelave ili napravili reklamaciu, obratile se direking prodavasu koj
j® izdao rafun
RO ECni Bl ©OTHTE KyNATE 3JAN4ACTH MM NPEALABHTE KAKWE-NHEBO NPETEHIHK, NOHATYACTE,
CHAMWTEC L HENPAMYRD) C NPOOABLIC, BhICEAELLFAM SEK,
cz Cheate-li zakoupit nahradnl dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakbujie pfimo
prodejoe, kbery Gftenky vystavil.
RU D dorili 58 cumpidrali piese de schimb sau sa facet weo reclmatie, v rugam sé&
contaciatl diract vinzatone care 8 emis chitania.
&R Edv BEAETE v ayopdoitE avTarhorkned f «o KavETE onoaadimoTe napdmova, EmsoisuyioTs
orreuBciog PE tov Tk mou eEiBuwoe e amdBeign.
MK AKD CAKATS 18 KYTIWTE DEIBpEHNA AEN0EH UMW 18 NOOHECETE KEKEW SN0 NoNnETM,
KOHTAKTHEA[TE AWpeETmd 00 NPOSasaqYoT Kof j@ HEman cueTara.
ML Als u resanseonderdelan wilt kopen of aan klacht wilt indienen, neem dan rachisireaks
conlact op mel de verkoper die de bon heell algegeven.
L Co Felite kupiti nadomesing dede ali vioditi reklamacije, se ocbmite neposredno na prodajalca,
ki jo izdal radun
Fi Jos halual ostas varaosia e tehdd valilukeia, ola yhleyia suoraan Kuitin antanoesssn
myyjaan
PL W przypadku chgc zakupu czgdci zamiennych lub zgloszenia ewentualnyeh reklamacji
nalaxy kontaktowad sie barposradnio ze spreadawcy, kidry wystawit paragon
T Se desiden acquistare pezzi & ricambio o presentare reclami, contalia direttamente il
vendilorne che ha emesso la ricevuta,
Se deslder acquistare pezzl & ricamblo o presentare reclami, contatia deettameante I
wiandilore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kopa resarvdalar eller gora nagra reklamationaer, vAnligen kontakta silaren som
utlardat kvithod denekt.
DK Hvis du ansker al kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakie saslgeren, som har
udstadt kvitharingan, deekbe,
UA Fsiljo 8 ¥oMeTe NpEabaTd sarecTiHe 80o nogaTh Gyas-akl NpeTessl, 3aapHITecR
GranocepenHE0 B0 NPOIEALEA, SHWE BHAAN YRk,
SR AKD MENWTE 08 KYNATE [E3E0EHE QBN0EE MNK 08 YNOKWTE peknamaynly, obpamime ce
AWperTH0 NPOSABLY uﬂin E MAAAD PEliyH.
SK Ak si cheate kipit ndbradng diely alebo uplatnit akokoleak reklamiciu, kontaktujie priamo
pradajou, kbory Gitenku vystayil.
AR L5 o dmin il g BT e b+ it g il e o sk 5 T
BG | RO WCKATE DA SAKYTMTE DEIEPEHA HACTH WM 13 HANDABHTE ONISKEAHR, MOMNA, CBbRHETE
Cit AWPETIG & NPOSANAYA, KOATO @ WAGAN EACOmITa SermmK.
Az |Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hans gikayel elmes isteyirsinizes, gebzi veren satici ila
birbaga alaga saxliyen.
ALE Miisse diEshironi 1 blini pjesé kEmbimi ose 18 bénd ndonje ankesé, ju lubemi kontakbani
drajipsndrei shitésin ob ke l8shuar fabendn,
joa | o alafo lenspafiogm Bfnmpbal SpdpBe oF fandy MagdoBtas, gmbimgm @engeglafenn

peBynaoaeb, MmdgemBa asbps damlﬁzanh




